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บทบรรณาธิการ :  

ประวัติศาสตรแหงชาติ 
 

 

 

 

 

 ความขัดแยงทางสังคมไทยในปจจุบัน สวนหนึ่งเกิดขึ้นจากปญหาที่หมักหมมและสั่งสม

มาอยางยาวนานของการเรียนการสอน “ประวัติศาสตรแหงชาต”ิ  

 ประวตัศิาสตรแหงชาตขิองไทย ถกูผลติขึน้จากชนชัน้นำไทยในสมยัรชักาลที ่ 5-6 ภายใต

บริบททางสังคมระดับโลกในยุคลาอาณานิคม ลงหลักปกฐานอยางมั่นคงในราวสมัยสงครามโลก

ครั้งที ่2 ถูกผลิตซ้ำและเผยแพรไปทั่วในยุคสงครามเย็นเปนตนมา จนกระทั่งถึงปจจุบัน 

 ประวัติศาสตรแหงชาติของไทย มีเนื้อหาโดยสรุปวาดวย “ชนชาติไทย” ที่อพยพหนีการ

รุกรานจากศัตรูของชาต ิ เขามาอยูอาศัยในดินแดนประเทศไทยในปจจุบันราว พ.ศ. 1800 และ

นับตั้งแตนั้นมา ชนชาติไทยตองตอสูกับศัตรูของชาติที่ผลัดเปลี่ยนหมุนเวียนกันเขามารุกราน 

ชาติไทยโดยตลอด ไมวาจะเปน ขอม พมา อังกฤษ ฝรั่งเศส จีน ญวน และ คอมมิวนิสต ฯลฯ 

แตชาตไิทยกอ็ยูรอดปลอดภยั สามารถรกัษาอธปิไตยของชาตมิาไดจนถงึปจจบุนั ภายใตกฤษฎา

ภินิหารของกษัตริยผูยิ่งใหญพระองคตางๆ  

 ประวัติศาสตรแหงชาติสำนวนนี้ มีลักษณะเปนประวัติศาสตรแบบชาตินิยมสูง เต็มไป

ดวยเรื่องราวของสงคราม สรางภาพลักษณของประเทศเพื่อนบานใหกลายเปนศัตรูของชาติไป

เสียหมด สำคัญที่สุดคือ ประวัติศาสตรสำนวนนี้ ถูกสรางขึ้นจากประวัติศาสตรของกลุมคนที่

อาศยัอยูในลุมนำ้เจาพระยาเทานัน้ ดวยเหตนุี ้ จงึทำใหแปลกแยกจนกระทัง่ขดัแยงกบัประวตัศิาสตร

ของกลุมคนที่อาศัยอยูในภูมิภาคอื่นๆ ในดินแดนประเทศไทยปจจุบัน แมวาในชวงหลายสิบปที่

ผานมา จะมีความพยายามในการสราง “ประวัติศาสตรทองถิ่น” ขึ้นเพื่อมาอุดชองวางดังกลาว 

แตประวตัศิาสตรทองถิน่ทีส่รางขึน้ สวนใหญลวนแลวแตตองเปนประวตัศิาสตรทีเ่ชือ่ง หรอืสยบยอม

ตอประวัติศาสตรแหงชาติที่เนนศูนยกลางที่พระราชกรณียกิจของกษัตริยแหงราชอาณาจักรที่

ภาคกลาง (โดยเฉพาะกรุงเทพฯ) เทานั้น 

 ปญหาการเผาสถานฑูตไทยในกัมพูชาเมื่อหลายปที่ผานมา ปญหาความรุนแรงที่สาม

จังหวัดชายแดนใต ปญหาความขัดแยงเรื่องเขาพระวิหารที่ปะทุขึ้นใหม หรือแมกระทั่งการ

ถกเถยีงเรือ่งประวตัศิาสตรเหตกุารณ 6 ตลุาคม 2519 ทีผ่านมาไมนานนี ้ ลวนแลวแตเปนผลไม

โดยตรงก็โดยออมจากประวัติศาสตรแหงชาติสำนวนนี ้
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 ประเด็นปญหาของประวัติศาสตรแหงชาต ิไดเคยมีนักวิชาการและไมวิชาการหลายทาน

ไดกลาวถึงเอาไวอยางมากมายหลายครั้งแลว แตจวบจนปจจุบัน ประวัติศาสตรแหงชาติสำนวน

นี้ก็ยังคงไดรับการผลิตซ้ำอยางตอเนื่อง และยังคงถูกสั่งสอนและปลูกฝงกันอยูในโรงเรียนตางๆ 

ทั่วประเทศไทยอยูเชนเดิม 

 ดวยการเล็งเห็นถึงปญหาที่หนักหนาสาหัสแตถูกละเลยเสมอมาดังกลาว จุลสาร

หอจดหมายเหตุธรรมศาสตรฉบับนี้ จึงสละเนื้อที่ทั้งหมดใหกับเรื่องราวของ “ประวัติศาสตร

แหงชาต”ิ  

 คนสวนใหญมักคิดวา ประวัติศาสตรคือการเลาเรื่องที่เกิดขึ้นในอดีตอยางเปนกลาง ตาม

ขอมลูและหลกัฐานทีเ่กดิขึน้จรงิในอดตี แตแททีจ่รงิแลว ประวตัศิาสตรเปนเพยีงการสราง “เลาเรือ่ง” 

ในอดีตบนอคติบางอยางเสมอ มิใชเปนการเลาขอเท็จจริงที่เปนกลางทั้งหมดแตอยางใด โดยนัก

ประวตัศิาสตรจะหยบิหลกัฐานจำนวนหนึง่ขึน้มาทำการรอยเรยีงใหมดวย “โครงเรือ่ง” บางอยาง 

โดยโครงเรื่องที่สรางขึ้นมานั้น นักประวัติศาสตรไดกระทำไปภายใตแรงผลักดันทางอุดมการณ

บางอยางเสมอไมวาจะโดยรูตัวหรือไมก็ตาม ทำใหเรื่องเลาทางประวัติศาสตรนั้นๆ รับใชกลุมคน

หรอืชนชัน้หนึง่ชนชัน้ใดในสงัคมเสมอ ประวตัศิาสตรแหงชาตสิำนวนทีเ่รยีนสอนกนัอยูในปจจบุนั

ก็หนีไมพนลักษณะดังกลาวดวยเชนกัน ซึ่ง ธงชัย วินิจจะกูล จะอธิบายแจกแจงในประเด็นนี้ให

เห็นอยางชัดเจนในบทความชื่อ “เรื่อง, ลำดับเรื่อง, และโครงเรื่อง กับความรูประวัติศาสตร” 

 ในบรรดากษัตริยวีรบุรุษในประวัติศาสตรแหงชาติของไทย คงไมมีใครปฏิเสธไดวา 

พระนเรศวรคือ กษัตริยที่กลายเปนตัวดำเนินเรื่องหลักของประวัติศาสตรชาติไทยเสมอมา หาก

ใครตองการจะศึกษาหรือทำความเขาใจประวัติศาสตรแหงชาติของไทย จำเปนอยางยิ่งที่จะตอง

ทำความเขาใจกับเรื่องเลาวาดวยพระนเรศวร เพราะเรื่องราวของพระองคไดรับการผลิตซ้ำและ

ตอกย้ำไมเคยขาดตลอดมา ซึ่ง วารุณี โอสถารมย จะมาอธิบายในอีกแงมุมหนึ่งที่นาสนใจยิ่ง 

เกี่ยวกับวีรบุรุษแหงชาติที่สำคัญที่สุดของไทยพระองคนี้ ในบทความ “เมื่อประวัติศาสตรชาติ

เลาเรื่องผานชีวิตประจำวัน จากกรณีเรื่องเลาพระนเรศวรในภาพเขียน” 

 ดงัทีก่ลาวมาแลววา ประวตัศิาสตรแหงชาตขิองไทย เตม็ไปดวยการสราง “ศตัรขูองชาต”ิ 

ที่คอยจองทำลายลางชาติไทยเสมอมา และหนึ่งในศัตรูตัวสำคัญในรอบหลายสิบปที่ผานมาก็คือ 

“คอมมิวนิสต” ซึ่งรัฐไทยไดสรางศัตรูตัวนี้ขึ้นมาอยางนาเกลียดนากลัวยิ่ง จนทำใหคนไทยเปน

จำนวนมากตองตกอยูในอาการหวาดผวาผีคอมมิวนิสต ที่คอยมาหลอกหลอนสังคมไทยอยู

หลายสิบป สิทธิศักดิ ์ รุงเจริญสุขศร ี จะนำทุกคนยอนกลับไปสัมผัสบรรยากาศดังกลาวที่เกิดขึ้น

กับหมูบานเล็กๆ แหงหนึ่งในเขตพื้นที่ชายแดนไทยลาว ภายใตบรรยากาศคอมมิวนิสตที่ปกคลุม

สังคมไทย ณ ขณะนั้น ในบทความ “คอมมิวนิสตบุกบานแพด!” 

 ความสมัพนัธในลกัษณะครอบงำของ ประวตัศิาสตรแหงชาต ิ ทีก่ระทำตอ ประวตัศิาสตร

ทองถิน่ เปนประเดน็ปญหาสำคญัหนึง่ของงานเขยีนทางประวตัศิาสตรทีน่กัวชิาการไดชีใ้หเหน็มา

นานแลว ซึ่งในจุลสารฯ เลมนี ้ ก็ไดยกกรณีตัวอยางหนึ่งขึ้นมาคือ กรณีการเขียนประวัติศาสตร

นิพนธของพระราชชายา เจาดารารัศมี โดย ดารุณี สมศรี ผูเขียนบทความ ไดแสดงใหเห็น

กระบวนการในการสรางประวัติศาสตรทองถิ่นผานตัวพระราชชายา เจาดารารัศมี ที่คอยๆ ได
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รบัผลกระทบจากประวตัศิาสตรแหงชาตมิากขึน้โดยลำดบั และในทีส่ดุประวตัศิาสตรของเจานาย

ฝายเหนือพระองคนี้ ก็ไดถูกกลืนอยางสมบูรณไปอยูภายใตรมเงาของประวัติศาสตรจากสวน

กลางที่กรุงเทพฯ  

 นอกจากการแสดงใหเห็นลักษณะของประวัติศาสตรแหงชาติของไทยที่เปนกระแส

ครอบงำหลักของสังคมไทยในปจจุบันแลว จุลสารฯ ฉบับนี ้ ยังไดพยายามชี้ชวนใหผูอาน มอง

ออกไปยังประเทศเพื่อนบานรอบๆ ตัวที่นอกเหนือออกไปจากสังคมไทยดวย ผานงานเขียน 2 

ชิ้น ที่ศึกษาถึงการเลาประวัติศาสตรแหงชาติในประเทศสิงคโปร และ ฟลิปปนส ซึ่งมีจุดเนนใน

การเลาประวตัศิาสตรชาตแิตกตางออกไปจากของไทยอยางมาก โดยหวงัใจวา จากกรณตีวัอยาง

ดังกลาว จะชวยใหสังคมไทยไดมองเห็นแนวทางอื่นๆ ในการเขียนประวัติศาสตรชาติที่ไปไกล

กวาเรื่องเลาเดิมๆ ที่แสนจะลาสมัยและกอปญหามากมายในสังคมปจจุบัน 

 บทความแรกชือ่ “เปลอืย “เรอืนราง” ประวตัศิาสตรสงิคโปร” โดย ชวีสทิธิ ์บณุยเกยีรต ิ

เปนการแสดงใหเหน็การเลาประวตัศิาสตรชาตสิงิคโปรผานเรือ่งเลาของ “โสเภณ”ี ซึง่เปนบคุคลที่

มกัจะถกูรงัเกยีจและละเลยในการนำมาเปนเรือ่งเลาทางประวตัศิาสตรของชาตเิสมอ ดวยเหตใุด

และทำไม สิงคโปรจึงหยิบเรื่องราวของโสเภณีมาเปนเรื่องเลาหนึ่งของประวัติศาสตรชาติ 

บทความนี้พยายามที่จะหาคำตอบ และคำตอบนี้ก็เปนคำตอบที่นาสนใจที่อาจจะนำเราใหหัน

กลับมามองและทบทวนประวัติศาสตรชาติไทยบางก็เปนได 

 บทความที่สองเขียนโดย อัครพงษ ค่ำคูณ เรื่อง “ประวัติศาสตร และ ชาต ิ ฟลิปปนส 

ในหนังสือเรียน ประวัติศาสตรชนชาติฟลิปปนสสำหรับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย” เนื้อหาเปน

ความพยายามอธิบาย การสรางโครงเรื่องทางประวัติศาสตรชาติฟลิปนส โดยศึกษาผานตำรา

เรียนในระดับมัธยมศึกษา ผูเขียนไดแสดงใหเราเห็นวา ประวัติศาสตรชาติฟลิปปนสไดถูกสราง

ขึ้นภายใตเหตุปจจัยทางสังคมและการเมืองอยางไร ซึ่งแมวาจะมีความแตกตางไปคนละแบบกับ

การสรางประวตัศิาสตรชาตขิองไทย แตหากอานอยางพนิจิพจิารณากจ็ะเหน็วา ในหลายๆ อยาง 

สามารถนำมาเปรียบเทียบกับกรณีของประวัติศาสตรแหงชาติของเราได และชวยใหเรามองเห็น

แงมุมตางๆ เพิ่มขึ้นในประวัติศาสตรแหงชาติของไทยเราเองได  

 บทความที่เกี่ยวของกับประวัติศาสตรแหงชาติทั้งหมดที่นำเสนอในจุลสารฯ เลมนี ้คงไม

สามารถกอใหเกิดความเปลี่ยนแปลงในการเขียนประวัติศาสตรแหงชาติกระแสหลักที่ดำรงอยู

ในปจจุบันนี้ได  

 อยางไรก็ตาม กองบรรณาธิการก็หวังใจวา จุลสารฯ เลมนี้จะเปนสวนเล็กๆ สวนหนึ่งใน

การกระตุนใหผูอานและสงัคมไทยไดมองเหน็และตัง้คำถามตอไปในอนาคต (ซึง่ไมรูอกีนานเทาไร) 

วา ถึงเวลาแลวหรือยังที่สังคมไทยจะตองทำการ “รื้อ” ประวัติศาสตรแหงชาติสำนวนนี้ และ

รวมกัน “สราง” ประวัติศาสตรแหงชาติสำนวนใหม ที่สามารถตอบสนองตอปญหาทางสังคม

ของไทยที่ปรับเปลี่ยนแปรผันและเกิดขึ้นใหมอยูตลอดเวลาเสียท ีที่สำคัญคือ เปนประวัติศาสตร

แหงชาติสำนวนใหมที่สามารถสราง “ที่ยืน” หรือ “พื้นที่” ทางประวัติศาสตรใหเกิดขึ้นแก

พลเมืองไทยทุกคนไดอยางแทจริง มิใชประวัติศาสตรที่ละทิ้งพลเมืองสวนใหญ แตทำหนาที่รับ

ใชผลประโยชนของชนชั้นนำกลุมเล็กๆ ดังที่ผานมา 





ความสำคญัของเร่ืองราว (story) และลำดบัเร่ือง 
(narrative) 
 

 มนุษยไมวาชาติใดภาษาใดตองการลำดับเรื่อง ตองการเรื่องเลา เพื่อทำความเขาใจ

ปรากฏการณตางๆ ปรัมปราและปกรณัมทั้งหลายสมัยกอนมีบทบาทสำคัญมาก ในการชวยให

มนุษยทำความเขาใจชีวิตและโลกกอนระบบเหตุผลและทฤษฎีแบบสมัยใหม1  

 คำวา “เรื่อง” ในภาษาไทยกลาง สะทอนความสำคัญของลำดับเหตุการณและเรื่องเลา

ตอชวีติของเราอยางดยีิง่ “เรือ่ง” มไิดหมายถงึเฉพาะความแตงทีเ่ขยีนหรอืตพีมิพ หรอืความเรยีง

ตามจนิตนาการเพือ่ความบนัเทงิ แตในชวีติประจำวนัเราถามบอยครัง้วา “เรือ่งราวมนัเปนยงัไง” 

“ไหนลองเลาเรื่องมาซิ” ตลอดไปจนถึง “อยาหาเรื่อง” “เกิดเรื่อง” “กลายเปนเรื่องเปนราว” 

“มีเรื่องมีราว” เปนตน 

 คำกลาวเหลานี้สะทอนวา ปรากฏการณที่มีความหมายควรแกการสนใจ สามารถรับรู

เขาใจไดตอเมื่อ เลาออกมาเปนเรื่อง หรือเปนลำดับเหตุการณ ลำดับเรื่องนั่นเอง ในบรรดาเรื่อง

ทั้งหลายที่ควรคาแกความสนใจ เรื่องไมคอยดีมักไดรับความสนใจเปนพิเศษ นานวันเขาคำวา 

“เรื่อง” จึงมีความหมายเฉพาะเพิ่มขึ้นวาหมายถึงเรื่องไมด ี 

 “เรื่องราว” ไมวาจะดีหรือไมดี จึงไมไดหมายถึงเรื่องเขียน เรื่องแตง หรือเรื่องราวตาม

จินตนาการเทานั้น แตหมายถึงเหตุการณที่เกิดขึ้นจริงจำนวนหนึ่ง ซึ่งเกิดมีความหมายขึ้นมา

เมื่อประมวลกันเขาเปน “เรื่อง” 

 เหตุการณตางๆ ประมวลกันเขาเปนเรื่องราวไดอยางไร ? 

 มไีดหลายวธิ ีแตวธิพีืน้ฐานทีรู่จกักนัดแีละมนษุยทกุชาต ิภาษา วฒันธรรมไดรบัการฝกฝน

ใหสามารถทำไดแตเดก็ๆ คอื ลำดบัตามเวลากอนหลงั เดก็ๆ สามารถใหเหตผุลและคำอธบิายได

ดวยการเลาเรือ่ง และไดรบัการฝกฝนแตออนแตออกใหคดิ เขาใจความสมัพนัธของปรากฏการณ

ตางๆ ที่เรียงลำดับกันเปนเรื่อง 

ธงชัย วินิจจะกูล 

เรื่อง, ลำดับเรื่อง, 
และโครงเรื่อง 

กับความรูประวัติศาสตร 
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 ตลอดชวีติของเรา เราไมเคยหนพีนเรือ่งเลาหรอืการลำดบัเหตกุารณ ยามใดทีเ่ราตองการ

เขาใจวาเกิดอะไรขึ้น ไมวาเรื่องเล็กๆ นอยๆ ในชีวิตประจำวัน หรือเรื่องราวใหญโตระดับชาติที่

ตองการคำอธิบาย อันดับแรกที่เราตองการคือ ลำดับเหตุการณตามเวลากอนหลัง และลำดับ

เรื่องยอยๆ ตางๆ เขาดวยกัน 

 ครั้นเราพยายามอธิบาย ตีความ ใหเหตุผล ไมวาอยางงายๆ หรือสลับซับซอนลึกซึ้งสัก

แคไหนปานใด ยอมหนีไมพนการจัดความสัมพันธของเหตุการณตางๆ ตามเหตุผล คำอธิบาย

นั้นๆ ที่สามารถไขความกระจางแกเหตุการณตามลำดับนั้นได ดังนั้นขอพิสูจนยืนยันวาเหตุผล 

การตีความแบบหนึ่งๆ ฟงขึ้นหรือไม จึงไดแกการเลาเรื่องและลำดับเรื่องราวตามเวลาบนฐาน

เหตุผลคำอธิบายนั้นๆ 

 หมายความวาการลำดับเหตุการณกอนหลังจนเกิดเปนเรื่องราวขึ้นมา เปนความสัมพันธ

ตามธรรมชาติที่แมแตเด็กๆ ก็ทำได จึงปราศจากอคต ิอุดมคต ิอุดมการณ หรือการปรุงแตงใดๆ

กระนั้นหรือ ?  

 หามิได 

 ลำดับเหตุการณตามเวลาเปนการจัดความสัมพันธพื้นฐานที่สุดที่มนุษยรูจักกันทั่วไป 

ทำกันทั่วไป สื่อสารกันไดทั่วไป และไมวาจะมีอคต ิอุดมคต ิอุดมการณ หรือแนวความคิดแบบ

ใดก็ตาม ตางนิยมใชการเลาเรื่องตามลำดับเหตุการณเปนวิธีอธิบายเหตุและผลหรือความหมาย

ของเหตุการณดวยกันทั้งนั้น 

 อคต ิอดุมคต ิอดุมการณและแนวคดิตางๆ ลวนเปนสวนหนึง่ของลำดบัเรือ่งราวนัน่แหละ 

 หมายความวาอยางไร ? เปนไปไดอยางไร ? 

 ประการแรก ณ เวลาหนึง่ๆ ชัว่ขณะหนึง่ๆ มเีหตกุารณและปจจยัตางๆ กนัเกดิขึน้มากมาย 

ถาหากเหตุการณตางๆเกี่ยวของกันอยางชัดแจงตรงไปตรงมา และไมมีความซับซอนใดๆ ยอม

ไมมีปญหาที่ระบุวา เหตุปจจัยหรือการกระทำใดกอผลอะไรหรือนำไปสูอะไร แตในความเปน

จริง เหตุการณและเหตุปจจัยที่สงผลตออีกเหตุการณหนึ่ง มักจะไมชัดแจงเปดเผยตรงไปตรงมา 

หรือเปนเหตุเชิงโครงสราง บริบท แวดลอม หรือเปนนามธรรม (อาทิเชน ปจจัยการผลิต 

เศรษฐกิจ ความขัดแยงทางการเมือง หรือความคิด คานิยม) ผูเลาเรื่องหรือผูสรางคำอธิบาย

จำตองเลอืกสรรเหตปุจจยัทีเ่ขาเหน็วาสามารถนำมาลำดบัแลวอธบิายผลทีเ่กดิตามมาได การเลอืก

เหตปุจจยัหนึง่ๆ เหนอืเหตปุจจยัอืน่ๆ ทีเ่กดิขึน้ในเวลาเดยีวกนัชัว่ขณะเดยีวกนั ยอมผกูพนักบัอคต ิ

อุดมการณ แนวความคิด หรือคำอธิบายที่กำลังกอรูปกอรางเรื่องราวนั้นขึ้นมา 

 ประการที่สอง เหตุการณหรือปจจัยหนึ่งๆ ถูกเลือกสรรใหอยูในลำดับกอนหลังอีก

เหตุการณหนึ่ง ก็ตอเมื่อผูเลือกสรรมองเห็นความเกี่ยวพันกันระหวางเหตุการณทั้งสองมากกวา

เพียงแคลำดับเวลา เชน เปนเหตุและเปนผล เปนปรากฏการณกับบริบท เปนการแสดงออกของ

ความคดิ เปนความคดิทีเ่กดิจากการกระทำ หรอืเปนปฏกิริยิาตอกริยิา เปนตน ความสมัพนัธ

ระหวางเหตกุารณ สวนมากมไิดเปดเผยเปนรปูธรรมชดัๆ ตรงๆ แตเปนผลของการใหความหมาย
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และแนวคดิวเิคราะห ระเบยีบของเหตกุารณทีด่เูหมอืนเปนแคลำดบัตามเวลากอนหลงั สวนมาก

จึงมิใชแคลำดับตามเวลากอนหลังจริงๆ แตเปนลำดับของเรื่องตามที่เราจัดความสัมพันธ ตามที่

เราวิเคราะหอธิบาย จึงจำเปนตองจัดลำดับคำอธิบาย จากเหตุปจจัยหนึ่งสูอีกเหตุการณหนึ่ง 

 ลำดบัเวลาจงึอาจไมใชเวลาทีเ่กดิขึน้จรงิ แตเปนลำดบักอนหลงัของเรือ่งตามทีถ่กูเลาขาน 

 ประการที่สาม ลำดับของเหตุการณตามเวลาที่เกิดขึ้นจริง ไมเคยมีจุดเริ่มและจุดจบ 

เพราะเวลาไมมีจุดเริ่มและจุดจบตามธรรมชาต ิแตเรื่องเลาหนึ่งๆ ตองมีจุดเริ่มและจุดจบ ความ

หมายใดๆ ก็ตามของเรื่องหนึ่งๆ หรือของลำดับเหตุการณจำนวนหนึ่ง ไมมีทางเกิดขึ้นหากไมมี

การประมวลเหตุการณเขาดวยกันเปนชุด เปนหนวยที่สามารถจัดความสัมพันธของเหตุการณได 

จุดเริ่มและจุดจบของเรื่องที่กั้นหัวลงทายและลำดับเรื่องราวของเหตุการณอยูตรงกลางจึงไมเคย

เปนความจริงตามธรรมชาต ิ แตเปนการกระทำของผูสราง / เลาเรื่อง จุดเริ่มและจุดจบของเรื่อง

ยอมถกูกำหนดใหสอดคลองกบัความหมายและสาระสำคญัทีเ่รือ่งนัน้ๆ ตองการสือ่ กลาวอกีอยาง

ก็คือจุดเริ่มและจุดจบของเรื่อง ถูกกำหนดจากอคติ อุดมการณ แนวความคิดของผูสรางเรื่อง

ตามความหมายและสาระสำคัญของเรื่องนั้นๆ 

 ความรูประวัติศาสตร คือความรูอันเกิดจากเรื่องเลา และลำดับเหตุการณ คือการสราง

ความรูดวยการเลาเรื่องและลำดับเหตุการณ คือการอธิบายและใหความหมายแกอดีตดวยการ

สรางเรื่องราวที่เอาเหตุการณมาลำดับกอนหลังตามเวลา เพื่อใหความเปลี่ยนแปลงในมิติเวลา

เปนคำอธิบาย 

 ปกตเิราใหความสำคญักบัอคต ิ อดุมการณ ความคดิความเชือ่ทีแ่ฝงมาในสาระคำอธบิาย

ทางประวัติศาสตร หรืออยางนอยก็ใหความสำคัญกับมุมมองตางๆ กันที่แสดงออกในคำอธิบาย

ของนักประวัติศาสตร 

 แตเรามักมองขาม ไมตระหนักวาการเอาเหตุการณมาเรียงลำดับเปนเรื่องราว ก็มิไดอยู

นอกเหนือความคิดความเชื่อของผูสรางเรื่องเลาเลย กิจกรรมมูลฐานที่สุดของนักประวัติศาสตร 

จึงสะทอนความคิดของเขาและยอมถูกตรวจสอบวิจารณเชนกัน 

 

ความสำคัญของโครงเรื่อง (plot) 
 

 เรื่องเลาหรือลำดับเหตุการณทั้งหลายลวนผูกโยงเขาดวยกันดวย โครงเรื่อง หรือ plot 

 โครงเรื่อง คือ แกน หรือโครงกระดูกของเรื่อง หนวยยอยตางๆ ของเรื่องเกาะเกี่ยวเขา

ดวยกันเปนลำดับหรือระเบียบตามโครงเรื่อง กลาวอีกอยางก็คือ โครงเรื่องเปนกลไกพื้นฐาน

ของเรื่องราว กำหนดจุดเริ่ม จุดจบ และลำดับของเหตุการณหรือลำดับของหนวยยอยของเรื่อง 

 โครงเรื่องเปนกรอบ (เริ่ม-กลาง-จบ) ที่ทำใหเหตุการณนับไมถวนซึ่งอันที่จริงไมมีเริ่ม 

ไมมีจบ เกิดเปนชุดของเหตุการณที่มีความหมายขึ้นมา โครงเรื่องจัดความสัมพันธของหนวย

ยอยของเรื่องขึ้นมา ไมมีโครงเรื่อง ยอมไมมีเรื่อง คงเปนขอเท็จจริงมากมายมหาศาลเลื่อนลอย
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ไปมาโดยไมมีความหมายใดๆ 

 โครงเรื่องเปนการกระทำ (action) พื้นฐานที่สุดของมนุษยเรา เพื่อสรางเรื่องราวขึ้นมา 

 ในเมื่ออคติ อุดมการณ แนวคิดนานาชนิด ลวนแตอธิบายดวยการประมวลเหตุการณ

และปรากฏการณขึ้นเปนเรื่องราว ความคิดเหลานั้นตองอาศัยโครงเรื่องทั้งนั้น 

 โครงเรือ่งเพือ่อธบิายเหตกุารณตางๆ จงึมไีดหลายแบบตางๆ กนั ตามแตความคดิเหลานัน้ 

 หมายความวา จุดเริ่ม-กลาง-จบ หรือ ชุดของเหตุการณและความสัมพันธของเหตุการณ 

หรือลำดับของหนวยยอยของเรื่องหนึ่งๆ จึงเปนไปไดตางๆ กันตามแตความคิดเหลานั้น 

 ความรูประวัติศาสตรแยกไมออกจากเรื่องเลาและลำดับเหตุการณ จึงเปนความรูที่เกิด

จากโครงเรื่อง ขาดโครงเรื่องไมได หากไมมีโครงเรื่อง ไมมีจุดเริ่ม-กลาง-จบของเรื่อง ไมมีลำดับ

ของเรื่อง ยอมไมมีประวัติศาสตร 

 เรารูจักดีวา ประวัติศาสตรมีความหมายหลายอยาง กลาวคือ หมายถึง เหตุการณที่เกิด

ขึ้นในอดีต หมายถึงเหตุการณอดีตสวนที่เรารับรูได หมายถึงความรูและการศึกษาอดีต และ

หมายถึงงานนิพนธเรื่องราวเกี่ยวกับอดีต 

 ในทีน่ี ้ความรูประวตัศิาสตรหมายถงึงานนพินธและความรูอดตีทีเ่ปนผลผลติของโครงเรือ่ง 

ซึ่งนักประวัติศาสตรหรือผูประพันธผูเลาเรื่องประวัติศาสตรสรางขึ้นมา เพื่อทำใหเหตุการณที่

ลองลอยเต็มไปหมดอยางไรความหมาย กลายเปนชุดของเหตุการณที่มีจุดเริ่ม-กลาง-จบ มี

ลำดับเหตุการณหรือลำดับเรื่องราวจนเกิดความหมายหรือ “เปนเรื่องเปนราว” ขึ้นมา 

 ประวัติศาสตรเปนผลผลิตของโครงเรื่องที่เราสรางขึ้นในปจจุบนั2 

 เราอาจคิดวา โครงเรื่องปราศจากอคต ิแนวคิด อุดมการณ เพราะเปนแคเคาโครงใหแก

การลำดับเหตุการณและเรื่องราวกอนหลัง เคาโครงดูเหมือนกับไมมีเนื้อหาสาระในตัวมันเอง 

แตแทจริงแลว โครงเรื่องสะทอนอคต ิแนวคิด อุดมการณที่ประมวลเหตุการณขึ้นเปนชุดและจัด

ลำดับความสัมพันธของเหตุการณในแบบหนึ่งๆ 

 การกำหนดจุดเริ่ม-กลาง-จบ และลำดับกอนหลังในตัวมันเอง หรือเคาโครงในตัวมันเอง

นั่นแหละ แยกไมออกจากแนวคิดหรือความหมายของเรื่องราว 

 โครงเรื่องที่มาจากแนวคิดคนละยุคสมัย ก็ยอมสะทอนแนวคิดของตางยุคสมัยกันดวย

เชนกัน 

 การวิจารณทางประวัติศาสตร หรือการตรวจสอบองคความรูทางประวัติศาสตร จึงมิใช

แคตรวจสอบวามีหลักฐานหรือไมใชหลักฐานอยางไร มิใชแคตรวจสอบวิจารณการตีความ การ

ใชทฤษฎ ีการใหเหตผุลและคำอธบิาย แตเราสามารถตรวจสอบวจิารณวา ความรูนัน้ๆ เรือ่งราวนัน้ๆ 

มทีีม่าจากโครงเรือ่งและลำดบัเหตกุารณอยางไร โครงเรือ่งและลำดบัเรือ่งราวแบบนัน้สมเหตสุมผล 

นาเชื่อถือหรือไม มีปญหาหรือขอออนตรงไหน กำหนดจุดเริ่ม-กลาง-จบ สมเหตุสมผลไหม และ
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ถึงที่สุด เราอาจตั้งคำถามวา สามารถมีโครงเรื่องแบบอื่นหรือจุดเริ่มและจบแบบอื่นที่กอใหเกิด

ความหมายและเรื่องราวที่ตางไปจากเดิมหรือไม 

 มตีวัอยางมากมายทีอ่าจชวยใหความกระจางตอบทบาทความสำคญัของโครงเรือ่ง ผูเขยีน

เองเคยนำเสนอในทีอ่ืน่มาแลวหลายกรณ ีขออนญุาตนำมากลาวถงึอกีครัง้เพือ่ชวยใหความกระจาง

ในที่นี ้

 

โครงเรื่องของพระราชพงศาวดารกับโครงเรื่อง
ของประวัติศาสตรชาติ 
 

 ตวัอยางแรก ไดแก ลำดบัเรือ่งในพระราชพงศาวดาร ผูเขยีนหยบิยกกรณพีระมหาธรรม-

ราชาขึ้นมาวิเคราะหวา โครงเรื่องตามแนวความคิดของพระราชพงศาวดาร (ซึ่งเปนเรื่องและ

ลำดับเหตุการณชนิดหนึ่ง) เปนคนละอยางตางกันลิบลับกับโครงเรื่องของความรูประวัติศาสตร

แหงชาติ3 เรื่องราวในพระราชพงศาวดารเริ่มและจบตามรัชกาล หรือเวลาของกษัตริยแตละ

พระองค เพราะเปนเรื่องของบุญญาธิการขององคอวตารแตละพระองค ไมใชเรื่องของกษัตริย

แหงสยามประเทศเผชิญหนาศัตรูแหงชาติขาม 4 รัชสมัย คุณสมบัติของผูมีบุญญาธิการ ยอม

ชัดเจนไมคลุมเครือในแงศีลธรรม การที่พระมหาธรรมราชาชวยเหลือพระเจาบุเรงนองตีอยุธยา 

ก็เพราะบุเรงนองเปนพระจักรพรรดิราชาที่ยิ่งใหญแหงยุคสมัยในโลกของชาวพุทธเถรวาท จะให

ผูทรงธรรมอยางพระมหาธรรมราชารับใชถวายหัวแกกษัตริยที่เต็มไปดวยอาสัตยอาธรรมอยาง

พระมหินทรแหงอยุธยากระนั้นหรือ? 

 พระมหาธรรมราชาเปนกษัตริยผูมีบุญหนักศักดิ์ใหญ ไดชวยเหลือรับใชองคจักรพรรดิ

ราชแหงยุคสมัยถึง 2 พระองค คือ พระเจาหงสาวดีบุเรงนองและพระนเรศวรแหงอยุธยา ดังนั้น        

พระราชพงศาวดารจึงบันทึกบทบาทของพระมหาธรรมราชาอยางยกยองในพระปรีชาสามารถ

และรูจักถูกผิดแยกแยะธรรมกับอธรรมไดชัดเจน 

 พระราชพงศาวดารไมใชบนัทกึขอเทจ็จรงิโดยปราศจากการปรงุแตง แตเปนการประมวล

ขอมูลขึ้นมาดวยความคิดแบบหนึ่งของยุคสมัยหนึ่ง เอามาลำดับเปนเรื่องเปนราวตามโครงเรื่อง

ที่สอดคลองกับความคิดนั้น 

 ครั้นนักประวัติศาสตรสมัยหลังสวมแวนตาชาตินิยม+ผลประโยชนแหงชาติ+เอกราช

ของชาต ิแลวไปอานพระราชพงศาวดารอยุธยา พวกเขากลับเห็นโครงเรื่องและลำดับเรื่องราวที่

ตางออกไปจากเรือ่งบญุญาธกิารขององคอวตาร หรอืกลาวอกีอยางไดวา พวกเขามคีวามคดิลวงหนา

อยูแลววา ประวัติศาสตรไมใชเรื่องขององคอวตารในมนุสสภูม ิ แตเปนเรื่องขององคราชันยผูนำ

ชาติๆ หนึ่งบนแผนที่โลก อยูทามกลางการแขงขันขยายอำนาจเอาดีใสชาติของตน พวกเขาจึง

ผลิตโครงเรื่องคนละชุดกับพระราชพงศาวดาร เอาไปสวมทับเรื่องราวในพระราชพงศาวดาร 

กำหนดชุดของเหตุการณเสียใหม คือ จุดเริ่ม-กลาง-จบ เปลี่ยนไป ใหความหมายตอความ
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สมัพนัธของเหตกุารณในอกีแบบ ผลกค็อืเรือ่งราวทีม่คีวามหมายตางออกไปจากพระราชพงศาวดาร 

กลาวคือ กลายเปนเรื่องของชาติถูกคุกคามรังแกจากตางชาติอยางตอเนื่องมาตั้งแตสมัยพระ

มหาจักรพรรด ิขามรัชสมัยตอมา จนพายแพ “เสียกรุง” ครั้งที่หนึ่งในรัชสมัยพระมหินทรซึ่งถือ

เปนจุดตกต่ำที่สุดในเรื่องราวแบบนี ้แตกรุงศรีอยุธยา (คือ ชาติไทย) ไมเคยสิ้นคนด ีจึงตอสูกอบ

กูเอกราชคืนมา แถมยังรุงเรืองขยายอำนาจ ยอนกลับไปทำศึกชนะศัตรูอยางพมาจนยอยยับ

และปดฉากดวยพิธีกรรมที่ยืนยันความสูงสงกวาของกษัตริยไทยในการยุทธหัตถ ีเปนอันจบเรื่อง

ราวนี ้

 ประวัติศาสตรของชาติก็ไมใชบันทึกขอเท็จจริงทื่อๆ ลวนๆ แตเปนการประมวลขอมูล

ขึ้นมาดวยความคิดอีกแบบของยุคสมัยหนึ่ง เอามาลำดับเปนเรื่องเปนราวตามโครงเรื่องที่

สอดคลองกับความคิดนั้น (แถมยังมีขนบทางวรรณกรรมของการนิพนธพระราชพงศาวดาร

มากมาย) 

 เรื่องการเสียกรุงครั้งที่ 1 จึงไมไดเริ่มและจบในแตละรัชกาล แตครอบคลุม 4 รัชสมัย 

การตีความใหความหมายก็ตางลิบลับ บุญญาธิการของพระมหาจักรพรรดิจึงถูกบดบังดวยความ

ยุงยากที่เริ่มกอตัวขึ้น บุญหนักศักดิ์ใหญของพระมหาธรรมราชาจึงกลับตาลปตรเปนจุดตกต่ำ

ที่สุดตามโครงเรื่องแบบประวัติศาสตรชาตินิยม ความเลวรายของพระมหินทรกลับเปนปญหา

เลก็ปญหารองๆ เปนเพยีงปญหาไรความสามารถ ทัง้ๆ ทีต่ามพระราชพงศาวดารนัน้ พระมหนิทร

นาจะเปรียบไดกับกองกำลังของฝายมารที่พยายามขัดขวางบุญญาธิการของพระจักรพรรดิราช 

พระจักรพรรดิราชพระองคสำคัญของพมา มอญ ไทย อยางพระเจาหงสาวดีบุเรงนองก็กลับ

กลายเปนศัตรู เปนมารแหงชาติของไทย ชัยชนะของพระองคแทนที่จะเปนธรรมวิชัยดวยผล

แหงบญุอนัสงูสงของพระองค กก็ลบักลายเปนการเสยีกรงุของไทยอนันาเศราโศกรนัทด ผูมบีญุหนกั

และรูถูกผิดดีชั่วเปนอยางดีอยางพระมหาธรรมราชาจึงกลับตาลปตรกลายเปนผูรายที่ชวยศัตรู  

ขุนพลมือขวาของพระองคอยางพระยาจักรีจึงกลายเปนตัวแบบของผูทรยศแหงชาติที่ประชาชน

ไทยเกลียดนักหนามาจนทุกวันนี ้ทั้งๆ ที่บทบาทของเขาตามเรื่องราวแบบเดิมคือ ขุนพลผูลงมือ

ใหพระจักรพรรดิราชบรรลุธรรมวิชัยตามที่สมควรจะเปน การรูจักแยกแยะผิดชอบชั่วดีเลือก

เขาขางธรรม แทนที่จะเขาขางมารอยางพระมหินทร กลับตาลปตรกลายเปนเรื่องการแตกความ

สามัคคีของคนไทยกันเองจนเสียกรงุ 4 

 

โครงเรื่องของประวัติศาสตรชาติไทย 
 

 ประวัติศาสตรแหงชาติของสยามประเทศไมเคยมีมากอนคริสตศตวรรษที่ 20 เรื่องราว

กอนหนานี้ไมวาจะแบบตำนาน พงศาวดาร หรือปรัมปราอื่นๆ ลวนแตมีโครงเรื่องและลำดับ

เหตุการณที่ตางออกไป จนอาจเรียกไดวาไมใชลำดับเรื่องแบบประวัติศาสตร (หมายความวา

เปนลำดับเรื่องประเภทอื่น ไมใชลำดับตามมิติเวลา และการเปลี่ยนแปลงในมิติเวลาไมใชคำ

อธิบายเหตุการณหรือปรากฏการณที่เปนใจความสำคัญของเรื่อง แตอธิบายไดดวยเหตุปจจัยที่
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ไมขึ้นตอการเปลี่ยนแปลงตามเวลา เชน พุทธทำนาย บุญญาธิการของกษัตริย หรืออำนาจเรน

ลับของพระเจา เปนตน ประเด็นทั้งหมดนี้ขออนุญาตอธิบายในโอกาสอื่น) 

 อันที่จริงโครงเรื่องของประวัติศาสตรแหงชาติของไทยมีหลายแบบ พระบาทสมเด็จพระ

จลุจอมเกลาเจาอยูหวั ไดทรงเสนอไวในพระราชดำรสัครัง้สำคญัเมือ่ พ.ศ. 2450 วา ประวตัศิาสตร

ชาติสยามนาจะเปนประวัติ (ทรงจำแนกชัดเจนวาตองไมใชพระราชพงศาวดาร) ของเมือง

สำคัญๆ ทุกแหงภายในพระราชอาณาเขตประเทศสยาม บางแหงยอนกลับไปไดนับพันป5   

ตามเคาโครงนี ้ประวัติศาสตรชาติสยามจะไมใชเรื่องของสุโขทัย อยุธยา กรุงเทพฯ สาระสำคัญ

ที่สุดของประวัติศาสตรชาติตามเคาโครงนี้ไมนาจะเปนเรื่องการเสียกรุง 2 ครั้งแกพมาหรือการกู

เอกราชของสยาม แตไมทนัทีป่ระวตัศิาสตรชาตสิยามตามเคาโครงนีจ้ะเตบิโตพอ ในระยะเดยีวกนั

โครงเรื่องของประวัติศาสตรชาติไทยอีก 2 แบบ 2 กระแส เริ่มกอตัวมีอิทธิพลมากกวา6  ไดแก 

 แบบที่หนึ่ง เรื่องของชาติที่กำเนิดเปนราชอาณาจักรดวยการตอสูเปนอิสระจากอำนาจ

ของผูอืน่ แลวเตบิโตขยายตวัตอมา แตตองเผชญิภยัคกุคามของศตัรตูางชาตเิปนระยะๆ ทีเ่สยีหาย

รุนแรงขนาดเสียเอกราชก็มี ทวาสามารถกอบกูเอกราชและรักษาความเปนประเทศชาติไวได 

โครงเรื่องแบบนี้เพิ่งเกิดขึ้นสัก 100 ปที่ผานมานี่เอง เพื่อแทนที่โครงเรื่องและลำดับเรื่องราวของ

องคอวตารผูทรงบุญญาธิการ 

 แบบที่สอง เรื่องของชาติที่เริ่มจากสุโขทัย ตอเนื่องมาเปนอยุธยา และรัตนโกสินทร เปน

อารยธรรมที่เจริญรุงเรือง ศิวิไลซอยางมากมานมนานกาเลตั้งแตแรกเริ่มของสุโขทัย และรุงเรือง

อยางมากอีกครั้งตลอดยุครัตนโกสินทร โครงเรื่องที่ลงตัวเปนสุโขทัย อยุธยา และรัตนโกสินทร 

เพือ่กำเนดิขึน้เปนรปูเปนรางในระยะเดยีวกนันัน่เอง แทนทีเ่รือ่งราวพสิดารแบบกอนๆ อาท ิเชน 

กำเนิดจากพุทธทำนาย ซึ่งกลายเปนเรื่องเชื่อไมไดไปเสียแลวในทัศนะของตนศตวรรษที ่20  

 เรื่องราวทั้งสองแบบยังคงอิงขอมูลเหตุการณตามที่บันทึกในพระราชพงศาวดารและ

ตำนานตางๆ แตตีความและจัดโครงเรื่องเสียใหมหมดจด ตัวแบบของกระบวนการเปลี่ยนแปลง

ทางประวัติศาสตรนิพนธที่ใหกำเนิดประวัติศาสตรแหงชาติของไทยในกรณีนี ้ไดแก 

 สำหรับโครงเรื่องแบบที่หนึ่ง จากพระราชพงศาวดารฉบับพระราชหัตถเลขา สู พระ

นิพนธคำนำและคำอธิบายพระราชพงศาวดารฉบับพระราชหัตถเลขา (2457) โดย สมเด็จฯ 

กรมพระยาดำรงราชานภุาพ และสู ไทยรบพมา (2460, 2463) โดย สมเดจ็ฯ กรมพระยาดำรงฯ 

เชนกนั 

 สำหรับโครงเรื่องแบบที่สอง  จากศิลาจารึกพอขุนรามคำแหง และตำนานหลายสำนวน

เรื่องพระรวง สู เที่ยวเมืองพระรวง (2451) และพระบรมราชาธิบายและบทละครหลายชิ้นเกี่ยว

กับพระรวงและกำเนิดสุโขทัย โดยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวระหวางรัชสมัยของ

พระองค (2453-2468) 

 ประมาณป 2450-2470 โครงเรื่อง 2 แบบมาประกอบกันเขาเปนโครงเรื่องหลักของ

ประวัติศาสตรแหงชาติของไทยที่ครอบงำความรูความคิดประวัติศาสตรในสังคมไทยมาจนทุก

วันนี้7 
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โครงเรื่องของประวัติศาสตรประชาธิปไตยไทย 
 

 ประวัติศาสตรประชาธิปไตยของไทยเปนอีกเรื่องที่ตีความไดตางกันมากมาย แตละ

ความคิดผลิตเรื่องราวออกมาตางกันดวยโครงเรื่องและลำดับเหตุการณตางกัน  ทุกฝายทุกเรื่อง

เรียกตัวเองวานักประชาธิปไตยทั้งนั้น  ขอยกตัวอยางจำแนกชัดเจนเพื่อใหเขาใจงายๆ ดังนี้8 

 เรือ่งทีห่นึง่ คณะราษฎรเสนอเรือ่งความบกพรองเลวรายของระบอบสมบรูณาญาสทิธริาชย 

การปฏิวัต ิ 2475 จึงเปนชัยชนะพาประเทศชาติสูความเจริญพนจากสภาวะที่พวกเจานายทำนา

บนหลังคน แตพวกเจาดิ้นรนจะชิงอำนาจกลับดวยวิธีการสารพัด รวมทั้งกบฏบวรเดชและภาย

หลงัจากนัน้ ดแีตวา จอมพล ป. พบิลูสงคราม จดัการพวกเจาทีก่อการปฏวิตัไิดในทีส่ดุ เหตกุารณ

ชุดนี้เริ่มที่ประมาณสมัยรัชกาลที่ 6 และ 7 จบลงประมาณกอนสงครามโลกครั้งที่สอง หลังจาก

นี้ไปเปนเหตุการณอีกชุดของประวัติศาสตรประชาธิปไตยไทย ซึ่งตีความไปไดมากกวาหนึ่งแบบ

หรือหนึ่งเรื่องเชนกัน 

 เรือ่งทีส่อง ฝายนยิมเจาเสนอเรือ่งพระมหากรณุาธคิณุของกษตัรยิในระบอบสมบรูณาญา-

สิทธิราชย ที่ตระเตรียมแผวถางทางเพื่อประชาธิปไตยจวนที่จะพระราชทานประชาธิปไตยใหแก

ประชาราษฎรอยูแลวเชียว ก็พอดีคณะราษฎรใจเร็วดวนไดกอการปฏิวัติเสียกอนทั้งๆ ที่ประชา

ราษฎรยังไมพรอม แทนที่จะไดประชาธิปไตย จึงกลับกลายเปนระบอบทหารหรือประชาธิปไตย

ที่ลมลุกคลุกคลานวนเวียนอยูกับวงจรอุบาทวของการรัฐประหารแยงชิงอำนาจระหวางทหาร

กลุมตางๆ ประชาธิปไตยไทยเรื่องนี้เริ่มดวยระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชยที่ดีราวสวรรค ตอ

ดวยวิกฤตและเหตุการณ 2475 อันไมควรจะเกิด ตอดวยวงจรอุบาทวอีกหลายสิบปตอมาจนถึง 

14 ตุลา 2516 หรือ พฤษภา 2535 

 เรื่องที่สาม สำหรับนักประชาธิปไตยยุคหลังคณะราษฎรที่ไมเคยรูจักระบอบเจา แต

เกลียดชังเผด็จการทหาร เห็นวาประชาธิปไตยคือระบอบของพลเรือนไมใชทหารเปนใชได ไม

แครวาลกัษณะเฉพาะของประวตัศิาสตรประชาธปิไตยคอืการดงึอำนาจออกมาจากมอืของฝายเจา  

คนพวกนี้รวมถึงปญญาชนเสรีนิยมรุนกอนและหลัง 14 ตุลาดวย พวกเขามักสมาทานเรื่องราว

แบบฝายเจาเปนพื้นฐานแตไมไดเกลียดชังคณะราษฎรแบบที่ฝายเจาเกลียด สวนหนึ่งเปนเพราะ

ความเทิดทูนปรีดี พนมยงค ความลมเหลวของประชาธิปไตยไทยและปญหาสำคัญที่สุดใน

ทัศนะของพวกนี้อยูที่ระบอบเผด็จการทหารชุดตางๆ เริ่มจากยุคจอมพล ป. มาจนถึง 2516 

และ 2535  

 ประวัติศาสตร 2475 ตามทัศนะพวกนี้จึงคลุมๆ เครือๆ เชิดชูทั้งเจาและปรีด ี โยนบาป

ทั้งหมดลงที่จอมพล ป. และคณะทหารทั้งหลาย ไมวาจะเปนทหารที่พิทักษการปฏิวัติ 2475 

หรือทหารที่นิยมเจา หรือทหารที่รวมมือฟนฟูระบอบกษัตริยนิยม เรื่องราวประชาธิปไตยไทย

ของพวกนี้มีอยางเดียวคือการตอสูกับระบอบทหารโลกทัศนประวัติศาสตรการเมืองของคน

เหลานี้มีฐานจากประสบการณโดยตรงของเขา โดยไมตองใสใจกับประวัติศาสตรหรือลักษณะ

เฉพาะของประชาธิปไตยไทย 
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 คนเดือนตุลาสวนมากมีเรื่องที่สามอยูในหัวเปนหลัก 

 โครงเรื่องประชาธิปไตยตามเรื่องนี้ใหความสำคัญกับ 2475 อยางคลุมเครือเปนจุดเริ่ม  

คือ เชิดชูการปฏิวัติเพื่อเริ่มตนประชาธิปไตย แตขณะเดียวกันก็โจมตี 2475 วาเปนจุดเริ่มตน

ของระบอบทหาร จากนั้นเปนเรื่องวนเวียนของวงจรอุบาทว คือเปนวาระบอบทหารทุกแบบ

เหมือนๆ กันหมด ไมวาจะเปนระบอบพิบูลที่ตอตานเจา ระบอบ 2490 ที่เปนเครื่องมือใหแก

ฝายเจา ระบอบผิน-เผา สฤษดิ์  ถนอม-ประภาส และระบอบทหารหลัง 2519 การเปลี่ยนผาน

สูประชาธิปไตยตามทัศนะนี้จึงเปนสูตรแบบเสนตรง เดินหนาไปเรื่อยๆ จาก 2475-2516-2535 

โดยมีอุปสรรคและภาวะถดถอยเปนครั้งคราวรวมทั้ง 2519 พฤษภา 2535 เปนจุดสิ้นสุดของ

เรื่องราวชุดนี ้ 

 เรือ่งทีส่ี ่นกัประชาธปิไตยแบบรงัเกยีจนกัการเมอืง อาจมคีวามเหน็ตอเรือ่ง 2475 ระบอบ

ทหาร และฝายเจาไดตางๆ กัน แตสามารถเลาเรื่องประชาธิปไตยแบบเกลียดนักการเมืองได

เหมือนๆ กัน เพราะสำหรับพวกเขา นี่เปนเรื่องราวอีกชุดหนึ่งซึ่งไมขึ้นตอชุดกอนๆ ที่กลาวมา 

กลาวอีกอยางก็คือ ประวัติศาสตรประชาธิปไตยแบบเกลียดนักการเมือง สามารถอยูรวมกับ

เรื่องใดเรื่องหนึ่งใน 3 เรื่องแรกไดทั้งนั้น 

 ผูมีความคิดประชาธิปไตยแบบเกลียดนักการเมืองอาจรูจักและยกยองนักการเมือง

คุณภาพในอดีต (บางทีถึงขนาดเพอฝนกันเลยวานักการเมืองสมัยกอนด ีสมัยนี้เลว) จำนวนมาก

ไมรูจักไมสนใจนักการเมืองในอดีต รูแตวานักการเมืองเลว คอรรัปชั่นหาผลประโยชนใสตัว  คน

จำนวนไมนอยคงไมเคยเขาใจวาถายงังัน้จะมนีกัการเมอืงทำไมกนั มกีารเลอืกตัง้ไปทำไมกนั  ดงันัน้

เมื่อความเกลียดชังขึ้นสูงสุด จึงงายมากที่จะไมเห็นความจำเปนของนักการเมืองและการเลือก

ตั้งเลยสักนิด หรือเห็นนอยมาก ไมเทากับความศรัทธาวามีคนดีๆ มีคุณธรรมมานำประเทศเปน

ใชได   

 เรื่องราวของนักการเมืองและการเลือกตั้งตามความคิดของคนพวกนี้ จึงไมเกี่ยวของกับ

ความเติบโตซับซอนของสังคมจนเกิดผลประโยชนอันชอบธรรมที่แตกตางไมเปนอันหนึ่งอัน

เดยีวกนัอกีตอไปในชาตเิดยีวกนั ไมตระหนกัวาความแตกตางขดัแยงทัง้ความคดิและผลประโยชน

เปนเรื่องหลีกเลี่ยงไมได ไมมีผลประโยชนแหงชาติที่เปนอันหนึ่งอันเดียวกันอีกตอไป และไมมี

ความสามัคคีแบบเพอฝนอีกตอไป ไมมีความเขาใจเลยวาการเมืองแบบประชาธิปไตยมีผูแทน

และการเลือกตั้ง เปนความจำเปนทางสังคมซึ่งแตกตางหลากหลายมากขึ้น จึงตองใหประชาชน

จำนวนมหาศาลที่มีผลประโยชนแตกตางกันมีอำนาจตอรองตัดสิน   

 เรื่องราวของประชาธิปไตยแบบเกลียดนักการเมืองจึงเปนเรื่องของการหาผลประโยชน

ใสตัว เอาการเมืองและการเลือกตั้งเปนชองทางทำมาหากิน จึงเริ่มที่เจาพอทองถิ่นและการซื้อ

ขายเสียง ตอดวยเจาพอทองถิ่นขนาดใหญโตขึ้น ทำมาหากินกับอำนาจรัฐมากขึ้น การซื้อขาย

เสียงกันหนักหนวงขึ้น เพื่อมาหากินกับอำนาจรัฐ ตอดวยเจาพอระดับชาติที่รวมเจาพอขนาด

เล็กกวาไวใตปก เพื่อรวมทำมาหาโกงขนาดใหญขึ้นๆ การซื้อขายเสียงก็ตองหนักยิ่งขึ้น จนถึงยุค

ทักษิณซึ่งกลาวกันวาเปนสุดยอดของความเลวของนักการเมืองที่ซื้อขายโกงกินขนานใหญที่สุด  
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แตก็ซื้อความจงรักภักดีจากประชาชนหนาโงไดเด็ดขาดที่สุดดวยวิธีงายๆ อยางนโยบายประชา

นิยม 

 เรื่องที่สี่นี ้จึงมักเริ่มที ่2520 ตนๆ มาจนถึงยุคทักษิณ 

 ใครจะคิดยังไงกับ 3 เรื่องแรกก็แลวแตจึงสามารถสมาทานและชวยผลิตซ้ำเรื่องราว

ประชาธิปไตยแบบเกลียดนักการเมืองไดคลายๆ กัน คนพวกนี้จึงชื่นชมการรัฐประหาร 2549 

ไดเพราะเหน็วาเปนคนละเรือ่ง คนละชดุเหตกุารณตางจาก 3 เรือ่งแรกโดยเดด็ขาด ประวตัศิาสตร

ประชาธิปไตยเรื่องนี้มีเคามูลมาตั้งแต 2520 ตนๆ เบงบานเต็มที่หลังพฤษภา 2535 จนตอง

พยายามปฏิรูปการเมือง แตกลับลมเหลวยิ่งแยกวาเกา จนตองกำจัดมะเร็งรายและวิกฤตที่สุด

ในโลกดวยการเรียกหาทั้งฝายเจาและทหารใหเขามาจัดการ 

 ผูเขียนจึงเสนอเคาโครงประวัติศาสตรประชาธิปไตยแบบเชิงซอน คือมี 3 กระแสซอน

ทับกันอยู โดยแตละกระแสมีบทบาทนำในชวงเวลาตางๆ กันของประวัติศาสตรการเมือง9 เพื่อ

โตแยงประวตัศิาสตรประชาธปิไตยไทยแบบเรือ่งทีส่าม เพราะเหน็วาเปนยาสลบทำให “เสรนียิม

ไทย” มองขามไมเห็นประวัติศาสตรเฉพาะของประชาธิปไตยไทยที่เปนการตอสูเอาอำนาจออก

จากฝายเจามาสูประชาชนตั้งแต 2475 ผูเขียนพยายามชี้ใหเห็นวารากฐานทางประวัติศาสตร

ประชาธิปไตยไทยตั้งแต 2475 ยังคงครุกรุนอยูตลอดเวลา แตพยายามอธิบายวาจะเขาใจเรื่องที่

สาม (ตอตานเผด็จการทหาร) อยางไร ในความสัมพันธกับเรื่องที่หนึ่ง ภายใตเรื่องราวแบบนี้ผู

เขียนจึงอธิบายเรื่องที่สี่วาเปนภัยตอการพัฒนาประชาธิปไตยไทย เพราะเปนการปูทางใหแก

อำนาจของฝายเจาและฝายทหารกลับมาอีกครั้ง 

 

โครงเรื่องประวัติศาสตรเดือนตุลา 
 

 ประวัติศาสตรเดือนตุลาก็สามารถเขียนไดหลายแบบ หากจะอธิบายทำนองเดียวกับ

โครงเรื่องแบบที่สามของประวัติศาสตรประชาธิปไตยไทย  ก็ตองเริ่มที่ระบอบเผด็จการทหารตอ

เนื่องมาหลายสิบป จนกระทั่งพลังสังคมที่ขยายตัวขึ้นอยางชนชั้นกลางซึ่งมีขบวนนักศึกษาเปน

ตัวแทน ตองการมีสวนรวมทางการเมืองมากกวาเปนแคพลเมืองที่สงบเรียบรอยของระบอบ

เผดจ็การ จงึลกุขึน้มาทาทายระบอบทหาร ชยัชนะเมือ่ 14 ตลุา 2516 กลบักลายเปนความขดัแยง

กับกลุมที่เสียผลประโยชนและตองการกลับมามีอำนาจ คือทหารและรัฐราชการ ในที่สุดจึง

บานปลายเปนกรณีนองเลือด 6 ตุลา 2519 

 ถาอธบิายประวตัศิาสตรเดอืนตลุาโดยเอาฝายนยิมเจาเขามาเปนปจจยัสำคญั ดงัทีผู่เขยีน

พยายามอธิบายมาในที่อื่นกอนหนานี้ ก็ตองยอนประวัติศาสตรกลับไปเริ่มตั้งแตความพยายาม

ของฝายเจาที่จะกลับมามีอำนาจอีกครั้งในประชาธิปไตยไทยที่สำคัญคือหลังสงครามโลกครั้งที่

สอง ตอดวยการพยายามฟนฟูบทบาทความสำคัญทางสังคมของกษัตริยในยุคสฤษดิ์ เพื่อสราง

สมทุนทางวัฒนธรรมและสังคมแกสถาบันพระมหากษัตริย เหตุการณ 14 ตุลา 2516 เปนหลัก

หมายสำคัญวาฝายนิยมเจากลับเขามาเปนปจจัยสำคัญทางการเมืองอีกครั้งเพราะเปนฝายที ่
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(แอบ) รวมมือและไดประโยชนจากการลุกฮือของมวลชนในคราวนั้นดวย แตระยะสามปหลัง 

14 ตุลา 2516 ขบวนการนักศึกษากลับเลี้ยวซายอยางนากลัว เมื่อประกอบกับการปฏิวัติ

สังคมนิยมในประเทศเพื่อนบาน ทุกฝายที่หวาดกลัวสังคมนิยมคอมมิวนิสตรวมทั้งฝายนิยมเจา

จึงรวมหัวกันเลนงานขบวนการนักศึกษาฝายซาย 

 ถาจะอธิบายเหตุการณตุลา 2 ครั้งอยางไมตอเนื่องเปนชุดเดียวกัน แบบ 2 เรื่องแรก ก็

ตองแยกแยะขบวนการ 14 ตุลา ใหแตกตางชัดเจนกับการเลี้ยวซายอยางแรงหลังจากนั้น หรือ

อาจกลาวไดอีกแบบวา จำแนกกระแสประชาธิปไตยในขบวนการ 14 ตุลา 2516 ใหแตกตาง

จากกระแสสังคมนิยมในขบวนการนักศึกษา 2518-2519 เหตุและผลของเหตุการณตุลาทั้ง 2 

ครั้งจึงไมเหมือนกัน คนที่เขารวม 14 ตุลา 2516 แตปลีกตัวหางจากขบวนการนักศึกษาหลัง

จากนั้น หรือถึงขนาดตั้งตัวเปนปฏิปกษ อาทิเชน กลุมนักเรียนอาชีวะฝายขวา ยอมตองการ

เรื่องที่จำแนกตุลา 2 ครั้งออกจากกันเพราะเห็นวา 14 ตุลา 2516 เปนการลุกฮือที่ดี แต

ขบวนการนักศึกษาซายจัดหลังจากนั้นไมด ี ในทางกลับกันผูนิยมสังคมนิยม อยางเชน พคท. ก็

ยอมตองการแยกตุลา 2 ครั้งใหแตกตางกัน เพราะเห็นวา 14 ตุลา 2516 ไมใชขบวนการ

สังคมนิยม แตขบวนการนักศึกษา ณ ป 2519 เปนขบวนการสังคมนิยม แตจะอธิบายเหตุการณ

ตุลา 2 ครั้งแตกตางจากกันในแบบใดก็ตาม ก็ตองอาศัยโครงเรื่องที่ตางจาก 2 เรื่องแรก คือ

ไมใชเปน 2 เหตุการณในชุดโครงเรื่องเดียวกัน 

 

ชำระประวติัศาสตร 6 ตลุา จนกวาจะได “เร่ือง” 
 

 สมมติวาทั้งรัฐบาลและสังคมไทยพรอมใจกันสนับสนุนใหมีคณะกรรมการชำระ

ประวัติศาสตร 6 ตุลา 2519 และรับปากวาจะนำผลการชำระประวัติศาสตรบรรจุลงตำราเรียน

ดวย ทานคิดวา ชำระประวัติศาสตรหมายความวาอะไร? ตำราเรียนจะบันทึกอะไร?  

 (อันที่จริงคำวา “ชำระประวัติศาสตร” เปนคำที่มีความหมายไมดีนักในประวัติศาสตร 

กลาวคือ การชำระพระราชพงศาวดาร หมายถึงการทำความสะอาดเรื่องที่ดูไมดี ไมสมควรที่

สาธารณชนจะพึงรู ใหสะอาดหายเกลี้ยงหมดจด มิไดหมายถึงการทำความจริงใหกระจางเลย

สักนิด ขอยกเรื่องนี้ไวในโอกาสอื่นอีกเรื่อง) 

 ทานคิดวา ชำระประวัติศาสตร หมายถึงแคการประมวลขอมูลวาเกิดอะไรขึ้น และเรา

สามารถนำขอมูลมาลำดับเรียงกันตามเวลาโดยไมมีการตีความใดๆ เลย ไมมีการใหความหมาย

โดยตรงโดยออม ชัดเจนหรือแอบแฝงใดๆ ทั้งสิ้น เชนนั้นหรือ ? 

 คำถามเบือ้งตนคอื จะเรยีงยงัไงจงึปราศจากการตคีวามหรอืไมมแีนวความคดิใดๆ กำกบั

การลำดับเหตุการณ? จะถือเอาจุดไหนเริ่ม-คลี่คลายอยางไร-และจุดจบของเรื่อง 6 ตุลา อยูตรง

ไหน? 

 จะเริ่มจากขบวนนักศึกษาเริ่มเปนซาย ตามดวยการปฏิวัติอินโดจีน? หรือจะเริ่มจากฝาย

ทหารเสียประโยชน ฝายเจากลับมามีอำนาจทางการเมือง แลวตามดวยบทบาทของขบวน
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นักศึกษา? หรือจะเริ่มจากคอมมิวนิสตสายจีนสายโซเวียตแบงอิทธิพลในพรรคคอมมิวนิสตไทย 

จนเลยเถิดลามปามมาถึงขบวนนักศึกษา? หรือจะเริ่มจากการเปลี่ยนแปลงทางสังคมของไทย

และยุคอเมริกันนำไทยแบบที่แอนเดอรสันอธิบาย 6 ตุลา? 

 หากจะไมเอาคำอธบิายนามธรรมแวดลอมใดๆ ทัง้สิน้ จะเอาแตเหตกุารณรปูธรรม จะเริม่

จากถนอมกลับไทย เมื่อ กันยายน 2519 หรือเริ่มจากถนอมถูกขับไลออกไปเมื่อ 2516 โนน? 

จะเริ่มจากละครแขวนคอถูกใสราย หรือจะเริ่มตั้งแตขบวนการฝายขวาเริ่มกอตัว? จะเริ่มจาก

เหตุการณ 14 ตุลา 2516 หรือเริ่มตั้งแต “เสียงปนแตก” หรือวันที่พรรคคอมมิวนิสตไทย

ประกาศตอสูกับรัฐ?  

 จะเอาตรงไหนเปนจุดจบของเรื่อง 6 ตุลา? เชาวันนั้น ณ เวลาที่การปราบปรามยุติ? 

หรือหลายเดือนตอมาจนกวาการกวาดจับ “ภัยสังคม” ยุติ? หรือเอาการประกาศของอดีตนัก

ศึกษาฝายซายวาเขารวมการตอสูกับ พคท. แลวเปนจุดจบของเรื่อง? หรือจะถือเอา พรบ. 

นิรโทษกรรมเหตุการณ 6 ตุลา เอาการปลอยตัวผูตองหาคดี 6 ตุลา ทั้ง 19 คนเปนจุดยุต?ิ หรือ

ประกาศ 66/23 เปนจุดยุติ? หรือเอาการลมสลายของ พคท. เปนจุดยุติ? หรือผลกระทบของ 

6 ตุลา ยังไมพบจุดยุติจนทุกวันนี?้ 

 จุดเริ่มและจุดจบของลำดับเหตุการณยอมตองสอดคลองกัน โดยบรรจุสารพัดเหตุการณ

ระหวาง จุดเริ่ม-จุดจบ อีกจำนวนมาก ทั้งหมดยอมตองประมวลกันเขาจนเกิดความหมายหรือ

สื่อสารบางอยาง ดังนี้ยอมหมายความวามีแนวคิดหรือการตีความบางอยางอยูอยางหลีกเลี่ยงไม

ได หากไมตองการแนวความคิดใดเลยจริงๆ และทำเชนนั้นไดจริง การประมวลขอมูลมาลำดับ

เปนเหตกุารณตามเวลายอมไมมจีดุเริม่จดุจบ และขอมลูระหวางกลางยอมเปนอะไรกไ็ดทีป่ระมวล

กันเขาแลวไมกอใหเกิดความหมายอะไรเลย เรียกอีกอยางก็คือ ไรสาระ 

 ถาทำเชนนั้นไดจริง จะมีความหมายอะไรใหจดจำ จะมีบทเรียนอะไรใหเรียน จะมี

คุณคาอะไรที่มากกวาเอาขอมูลมาสุมกันตามลำดับเวลาแตไรสาระ ?  

 ลำดับขอมูลที่ไรความหมาย ไรสาระ ไมมีทางกอใหเกิดความทรงจำใด ๆ ทางสังคม 

 ปญหาของ 6 ตุลาที่สังคมไมสามารถเรียนรูบทเรียนอะไรไดนัก ไมใชปญหาขาดแคลน

ขอมูล ไมใชปญหาวาตำราเรียนไมเคยบรรจุ ปญหาอยูที่วา สังคมไทยไมกลาถกเถียงวาความ

หมายของ 6 ตุลา ความถูกผิดอยูตรงไหนอยางไรบาง สังคมไทยใชเวลา 20 ป จึงกลาสรุป

วาการฆาทำลายกันเพียงเพราะความคิดทางการเมืองตางกันเปนสิ่งผิด ความหมายขอนี้นาจะ

มากพอที่จะสรางเรื่องราว และลำดับเหตุการณในระดับมูลฐานได แตสังคมไทยขณะนี้ไมกลา

ถกเถยีงไปไกลกวานัน้ ไมกลาตัง้คำถามกบัความถกูผดิรบัผดิชอบชัว่ดทีีล่กึซึง้กวานัน้ การคนควา

หาขอมลูอกีมากจงึไมเกดิขึน้ เพราะไมมคีวามพยายามตัง้คำถามใหมากกวาทีเ่ปนอยู การแสวงหา

ความยตุธิรรมไมเกดิขึน้ ขอมลูอกีมากจงึไมตองหา หรอืถงึพอรูกไ็มถกูนำมาประมวลเขาในลำดบั

เหตุการณ เพราะเพดานของความหมาย ความรู และความทรงจำอยูต่ำเพียงแคอยาฆากัน 

เพราะความคิดทางการเมืองตางกัน  
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 การแสวงหาความยุติธรรม สรางบรรทัดฐานความถูกผิดอยางลึกซึ้งกวานั้น จะยิ่งทำให

เกิดความตองการขอมูลมากมายที่ถูกตองชัดเจนกวาที่เปนอยู ยิ่งไปกวานั้นบรรทัดฐานความ

ยุติธรรมหรือความหมายยิ่งชัดเจนกวางขวางลึกซึ้ง ก็จะยิ่งเปนปจจัยใหเกิดความทรงจำทาง

สังคม เหตุการณหนึ่งๆ จะมีคุณคาควรจดจำขึ้นมาตอเมื่อความหมายและสาระสำคัญของขอมูล

รายละเอียดของเหตุการณนั้นมีคุณคาใหสังคม คุณคาความหมายที่สำคัญของกรณี 6 ตุลา นา

จะไดแกเรื่องความยุติธรรม ความผิดชอบชั่วดีของทุกฝายในระดับตางๆ เหลานี้คือประเด็น

สำคัญของการชำระประวัติศาสตร  หากทำได    

 การบันทึกหรือชำระประวัติศาสตรเพื่อใหสังคมจดจำ จึงขึ้นอยูกับขอมูลไมเทากับขึ้นอยู

กับการสรางสาระความหมายที่เกี่ยวพันกับเหตุการณ 6 ตุลา และในสาธารณชนถกเถียงกัน 

 หากแตะตองสาระสำคัญไมไดมากกวานี้ ยอมไมมีความจำเปนตองสืบสาวหาขอมูลให

ยุงยากมากความ เพราะตอใหมขีอมลูทวมทน ขอมลูทีส่มุกองกนัยอมไมเพยีงพอแกการจดจำใดๆ 

ทางสังคม ตำราที่เรียงลำดับเหตุการณอยางไรสาระชัดเจนยอมไมกอใหเกิดความทรงจำทาง

สังคมใดๆ เลย 

 การสรางสาระความหมายในแบบใดก็ตาม ยอมสะทอนออกในโครงเรื่องและลำดับ

เหตุการณ ผูคนจะจดจำ “เรื่อง 6 ตุลา” ไมใชกองขอมูลที่สุมกันอยางไรความหมาย ไรเรื่องราว 

ขอมูลเกี่ยวกับ 6 ตุลา มีมากกวาที่เราคิด แตความหมายที่จะสรางความทรงจำทางสังคม กลับมี

จำกัดและไมลึกซึ้ง 

 เรามีขอมูลเกี่ยวกับพระนเรศวร และพอขุนรามคำแหงนอยกวาขอมูลเกี่ยวกับ 6 ตุลา 

อยางเทียบไมติด แตเรารูจักและจดจำไดแมกระทั่งวันเกิดวันตายและพระราชกรณียกิจสารพัด 

 แตขอมูลมากมายเกี่ยวกับ 6 ตุลา กลับไมกอความหมายเพียงพอ เหตุสำคัญที่สุดก็คือ

เปนเพราะเพดานของการพูดเกี่ยวกับเรื่องนี้อยูต่ำมากๆ จนไมคอยเกิดการพูดคุยถกเถียง

หาความหมายของเหตุการณ 6 ตุลา วาอะไรผิด-ถูก ใครผิด-ใครถูก  

 การชำระประวัติศาสตรและตำราเรียนจะไมมีประโยชนอะไรเลยตอความทรงจำทาง

สังคมถาหากไมมีการสรางความหมายโดยอาศัยโครงเรื่อง ลำดับเรื่องที่สื่อสารความหมายนั้นๆ 

จนเกิดเปนเรื่อง 6 ตุลา ที่มีความหมายขึ้นมา 

 ถาสรางเรื่องที่มีความหมายไดมากมายหลายแงหลายระดับ ตำราเรียนและความทรงจำ

ของสังคมจะเปนผลตามมาแนนอน 

 

สงทาย 
 คนสวนมากเขาใจวาคุณคาของความรูประวัติศาสตรอยูที่ผลลัพธ หมายถึง การพบ

ความจริงแทแนนอนของอดีต อันกอใหเกิดความภาคภูมิใจ ยืนยันตัวตนอัตลักษณ และเปน

ความยิ่งใหญของเรา ชาติเรา พวกเรา หรือเปนบทเรียนเพื่อจะไมกระทำผิดซ้ำๆ อีก ความรู
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ประวัติศาสตรอาจมีอรรถประโยชนทำนองดังกลาวอยูบาง แตมีปญหาวาความจริงแทแนนอน

ทางประวัติศาสตรไมมีทางบรรลุได (เวนแตขอเท็จจริงลอย ๆ นี้ปราศจากความหมาย หรือยังไม

ถูกประมวลขึ้นมาเปนเรื่องราว) ความรูที่มีความหมายเปนเรื่องราวไมมีวันกลายเปนความจริง

แทแนนอนขึ้นมาได เปนไปไมได 

 คณุคาของความรูประวตัศิาสตรอยูทีค่วามสามารถในการเขาใจการเปลีย่นแปลง มองเหน็

และอธิบายปรากฏการณตางๆ ในมิติเวลา ทั้งๆ ที่ตระหนักดีวาคำอธิบายของตนเปนเรื่องหนึ่ง 

แบบหนึ่งที่ไมมีทางเปนความจริงแทแนนอน ทั้งๆ ที่ตระหนักดีวาคำอธิบายของตนกอรูปกอราง

จากแนวความคิด การเมือง อคต ิทฤษฎ ีกอรูปกอรางจากหลักฐานประวัติศาสตร และกอรูปกอ

รางจากกระบวนการประมวลเขาเปนเรื่องเปนราวดวยวิธีการของนักเลาเรื่องทั้งหลาย 

 การวิจารณทางประวัติศาสตรคือ ความพยายามเขาใจปจจัยทั้งสามที่กอรูปกอรางเปน

ความรู ไดแก ปจจยัทางอดุมการณความคดิ ปจจยัหลกัฐานอนันาเชือ่ถอื และปจจยัทางวรรณกรรม

การเขียนและการเลาเรื่อง 

 เรื่อง, ลำดับเรื่อง, และโครงเรื่อง มีความสำคัญก็เพราะเปนหนึ่งในสามปจจัยพื้นฐาน

ของความรูประวัติศาสตร  
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 การเขียนประวัติศาสตรชาติถือเปนกิจกรรมหนึ่งของการแสวงหาเครื่องหมายบงบอก

ฐานะทางสังคมไทยวามีความ “ศิวิไลซ” ปรากฎการณนี้ดำเนินมาตั้งแตกลางคริสตศตวรรษท่ี 

19 หรือในรัชกาลของพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว (พ.ศ. 2395-2411) การประกาศ

ตัวตนและการสรางภาพลักษณทางวัฒนธรรม เพื่อบอกถึงฐานะความเปนชาติ “ศิวิไลซ” หรือ 

มีอารยะทัดเทียมชาติอื่น ถือเปนความพยายามในการวางตัวตนของชาติสยามขณะนั้นใหมีพื้นที่

เปนสวนหนึ่งของโลกใหม ดวยการปฏิบัติตนใหอยูในระเบียบ โลกใหม ที่มีชาติยุโรปเปน

ศูนยกลาง1  

 การเขียนประวัติศาสตรชาติยังเปนเรื่องของจุดเปลี่ยนทางโลกทัศนและภูมิปญญาของ

ผูคนในสังคมไทย  ในการใหความหมายถึง อำนาจ เขตแดน ชุมชน การผลิต และความสัมพันธ

ทางสังคม การเขียนประวัติศาสตรชาติยังสัมพันธกับรูปการณจิตสำนึกของอุดมการณชาตินิยม

ที่มีพัฒนาการปรับเปลี่ยนไปตามคำนิยามยุคสมัยที่มีการตอสูชวงชิงอำนาจในการใหคำอธิบาย 

ไมวาจะเปนกลุมชนชั้นสูง หรือ ชนชั้นกลางปญญาชนและนักธุรกิจในเมือง ที่เปนผูนำมาสูการ

เปลีย่นแปลงการปกครองจากระบอบสมบรูณาญาสทิธริาชยมาสูระบอบประชาธปิไตย พ.ศ. 2475 

หรือกลุมผูปกครองทหารที่สรางอำนาจรัฐแบบเผด็จการทหารตั้งแตชวง ทศวรรษ 2490 -กลาง

ทศวรรษ 2520 อาจมชีวงเวลาสัน้ๆ ภายใตบรรยากาศความคดิเสรนียิม ในระหวาง พ.ศ. 2516-2519 

ที่ทำใหมีการแปรผันทางดานอุดมการณชาตินิยมเปนแบบอื่น เปนผลใหมีความพยายามในการ

เขยีนประวตัศิาสตรชาตแิบบอืน่ไปบาง แตในทีส่ดุพลงัของอดุมการณชาตนิยิม ทีเ่ปนสาระสำคญั

ของประวัติศาสตรชาติแบบกระแสหลักก็ยังคงอานุภาพในการผลิตซ้ำใหกับการรับรูในสังคม 

 ทีเ่ปนเชนนีเ้นือ่งมาจากกระบวนการสรางอดุมการณชาต ิ และพฒันาการปลกูฝงจติสำนกึ

เรือ่งชาต ิ เกดิขึน้อยางตอเนือ่งผานกลไกรฐัและการขยายตวัของวฒันธรรมสมยัใหมตัง้แตศตวรรษ

ที่ 19 วัฒนธรรมดังกลาวนี้ ปกติแลวจะเปดเผยตัวตนตอสาธารณะหรือแสดงตัวตนในพื้นที่

สาธารณะไมวาจะเปนโรงเรียน หองสมุด พิพิธภัณฑ นิทรรศการ อนุสาวรีย ถนน สะพาน 

วารุณ ีโอสถารมย 

เมื่อประวัติศาสตรชาติ 
เลาเร่ืองผานชีวิตประจำวนั 

จากกรณีเรื่องเลา 
พระนเรศวรในภาพเขียน 
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1. ภาพยทุธหตัถ ี(จากผนงัที ่15 เหนอืประตูทางเขาตรงขามพระประธานจติรกรรมฝาผนงัวดัสวุรรณดาราราม 2545 : 80) 

2. โอม รัชเวทย เขียนภาพพระนเรศวรประทับบนหลังชาง กระทำยุทธหัตถบีงบอกอารมณ ความเคลื่อนไหวมากกวาภาพรุนกอน 
 หากแตโครงเรื่องและภาษาของภาพไมแตกตางกัน (จาก โอม รัชเวทย 2550 พระราชประวัติสมเด็จพระนเรศวรมหาราช ฉบับการตูน : 59) 

3. ภาพการตูนของวิษณ ุโชติธนานุรักษ เลาเรื่องพระนเรศวรแบบผลิตซ้ำ แตลายเสนและอารมณภาพที่ใกลเคียงกับรูปสัญลักษณในเกมคอมพิวเตอร 
 ก็สามารถเปดชองใหเรื่องเลาแบบเดิมมีพื้นที่ตัวตนสื่อสารกับผูอานรุนใหมไดตอไป (จากวิษณ ุโชติธนานุรักษ 2550 นเรศวรมหาราช (ฉบับการตูน) : 61 ) 
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ภาพเขียน และแบบเรียน นอกจากนั้นเมื่ออุตสาหกรรมทองเที่ยวในศตวรรษที่ 20 ขยายตัว

พรอมกับการเติบโตของเมือง เทคโนโลยีสมัยใหม และการแพรกระจายของการบริโภคทาง

วัฒนธรรม ทำใหมีการจำลองอดีตแหงชาติเขาไปอยูในแหลงทองเที่ยวทางประวัติศาสตรที่เปน

มรดกของชาต ิ ไมวาจะเปนหองนทิรรศการถาวรในพพิธิภณัฑสมยัใหม หรอือทุยานประวตัศิาสตร 

รวมถึงสื่อเพื่อความบันเทิงยุคใหมอยาง การตูน ภาพยนตร รวมถึงหนังการตูน เห็นไดวารูป

ลกัษณวฒันธรรมสมยัใหมทีส่าระของประวตัศิาสตรชาตเิกาะเกีย่วอยูนัน้ เปนสิง่ทีป่รากฎตอการ

รับรูของสาธารณชนตลอดเวลา จนเขามาอยูในชีวิตประจำวันของผูคนในสังคมไทย รูปลักษณ

เหลานัน้โดยตวัมนัเองเปนคณุลกัษณะหนึง่ของภาพลกัษณวฒันธรรมแบบ “ศวิไิลซ” หรอืวฒันธรรม

สมัยใหม สาระประวัติศาสตรชาติกระแสหลักจึงไดรับการดำรงรักษาไวในรูปลักษณของ

วัฒนธรรมสมัยใหมอยางตอเนื่องนับตั้งแตศตวรรษที ่19 เปนตนมา 

    

สาระสำคัญของประวัติศาสตรชาติกระแสหลัก 
 

ประวัติศาสตรชาติมีสาระสำคัญ คือ 

 ประการแรก เปนประวัติศาสตรแนวนอน (Lineage History) ที่มีความตอเนื่องตาม

ลำดบัเวลาโดยเริม่จากเรือ่งเลา การอพยพเคลือ่นยายของชนเผาไทยจากทางตอนเหนอืทีเ่ริม่จาก

อาณาจักรแรกของคนไทย คือ สุโขทัย ตอดวยอาณาจักรอยุธยา และรัตนโกสินทร2  

 ประการที่สอง ประวัติศาสตรหรืออดีตของชาติที่มีกำเนิดมายาวนานกวาพันป มีผูนำท่ี

เปนพระมหากษตัรยิ  ซึง่สบืราชสมบตัโิดยมลีำดบัราชวงศตางๆ ชดัเจน เปนตนวาราชวงศอูทอง 

ราชวงศสุพรรณภูมิ ราชวงศสุโขทัย ราชวงศปราสาททอง ราชวงศบานพลูหลวงและราชวงศ

จักร ีพระมหากษัตริยในอดีตที่มีตัวตนปรากฏในประวัติศาสตรชาต ิเปนตัวอยางที่ถูกหยิบยกขึ้น

มาเปรยีบเทยีบ ระหวางกษตัรยิผูทรงธรรมในฐานะจกัรพรรดริาช กบักษตัรยิทีไ่มอยูในคณุธรรม  

 กษัตริยผูทรงคุณธรรม มีคุณสมบัติสำคัญ คือ มีภาวะผูนำประกอบกิจกรรมอันทรง

คณุปูการสำคญัตอชาต ิถาไมเปนผูนำนกัรบทีท่ำสงครามดวยเหตผุลอนัชอบธรรม คอื ปกปองและ

รักษาเอกราชหรือตอสูเพื่ออิสรภาพใหบานเมือง และสันติสุขของราษฎร ก็ตองเปนผูนำความ

เจริญและทันสมัยแบบตะวันตกมาสูบานเมือง การวางระบบบริหารปกครองทั้งในการออก

กฎหมายและกำหนดระเบียบราชการ รวมถึงการทำหนาที่พุทธศาสนูปถัมภก และมีขันติธรรม

ตอศาสนาและชนชาติอื่นๆ ที่เขามาพึ่งพาพระบรมโพธิสมภาร   

 ในขณะทีก่ษตัรยิทีไ่มมคีณุธรรม มกัมคีณุสมบตั ิคอื หเูบา ออนแอ ระแวงในอำนาจผูอืน่ 

รวมถึงไมมีศีลธรรม สารในประวัติศาสตรชาติจึงหยิบยกเรื่องเลากษัตริยฝายดี ซึ่งมักไดรับการ

ตอกย้ำอยางตอเนื่องในทุกยุคสมัย เชน พระนเรศวร พระนารายณ พระบาทสมเด็จพระพุทธ

ยอดฟาจฬุาโลก พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาอยูหวั ฝายทีไ่มมคีณุธรรม คอื พระมหนิทราธริาช

และกษตัรยิราชวงศบานพลหูลวง ทีน่ำมาซึง่การเสยีกรงุและสิน้สดุอาณาจกัรอยธุยาใน พ.ศ. 2310 
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 ประการที่สามเปนการอธิบายปจจัยที่นำมาซึ่งความออนแอของชาติบานเมือง หรือการ

สญูสลายของอาณาจกัรไทยในอดตีวามาจากปจจยัภายใน คอื การแตกความสามคัค ีความออนแอ

ของผูนำและกองทัพ ปจจัยภายนอก คือ ความเปนอื่น อันไดแกศัตรูคูแขงจากภายนอกทั้ง

ประเทศเพื่อนบานและตางชาต ิที่เขามาบอนทำลายชาติ3  

 สารแบบนี้ชวยหลอเลี้ยงอุดมการณชาตินิยมใหชัดเจนเปนรูปธรรมมากขึ้น ดวยหลักการ

คดิวเิคราะหและโวหารแบบคูเปรยีบเทยีบ ด-ีชัว่ ดำ-ขาว เขมแขง็-ออนแอ สามคัค-ีแตกแยก ฯลฯ 

ควบคูไปกับการสรางความรับรูถึงองคประกอบที่เปนแกนหลักของชาต ิวามี 3 สถาบัน คือ ชาต ิ

ศาสนา และพระมหากษัตริย ตัวบท (text) ที่อธิบายแกนหลักอันเปนองคประกอบชาติ ได

อยางมีประสิทธิภาพมากที่สุด คือ ระบบการศึกษาสมัยใหม ที่เริ่มตนขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 5 

(พ.ศ. 2411-2453) นโยบาย หลักสูตรและแบบเรียนทำหนาที่สงผานความรูแบบนี้แกสังคม4 

แตกลุมคนที่รับรูสารชนิดนี้ยอมจำกัดวงเฉพาะผูมีโอกาสทางการศึกษาสมัยใหม ซึ่งก็ไมใช

สาธารณชนทั่วไป จนกระทั่งชวงปลาย 2500 เมื่อแผนพัฒนาการศึกษาแหงชาติฉบับที่ 2 ไดรับ

การประกาศใช 

 เมื่อพิจารณาองคประกอบชาติทั้ง 3 สถาบัน คำอธิบายเรื่องชาติ ดูเหมือนจะใหคำตอบ

ที่เปนรูปธรรมชัดเจนแกสาธารณชน ผานความรูที่เรียกวาภูมิศาสตรและแผนที่5 เพราะเปนการ

ใหคำอธบิายถงึเรือ่งประชากรและเขตแดน ในขณะทีศ่าสนาซึง่กค็อื พทุธศาสนา วดัและองคกรสงฆ 

ไดถูกกลไกรัฐสมัยใหมจัดการปฏิรูปจนนำไปสูภาวะสมัยใหมในระดับหนึ่งสามารถตอบสนอง

นโยบายรัฐในการสรางชาติไดอยางมีประสิทธิภาพในศตวรรษที่ 20-21 พระมหากษัตริยอาจ

เปนองคประกอบเดยีวของชาต ิ ทีแ่มจะถกูรดิรอนอำนาจแบบประเพณตีามระบอบสมบรูณาญา-

สิทธิราชลงหลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. 2475 แตสถาบันนี้กลับไดรับการปกปองและ

อนุรักษไวอยางถาวรผานความรูเรื่องเลาประวัติศาสตรชาต ิ   

 ทีส่ำคญั สาระของประวตัศิาสตรชาตทิีล่งตวัตามโครงรางและโครงเรือ่งอนัเปนแบบแผน

แนนอน ดังที่ระบุไวกอนหนานี ้ ยังถูกนำไปบรรจุในรูปลักษณวัฒนธรรมที่เปนสื่อสมัยใหม ตอบ

สนองความตองการการบรโิภควฒันธรรมของคนเมอืงโดยทัว่ไป พบวาความทรงจำแหงชาตทิีเ่ปน

เรื่องเลาพระมหากษัตริยทั้งหมด ก็คงไมมีเรื่องใดที่มีการผลิตซ้ำมากที่สุด แพรหลายในหมู

สาธารณชนกวางขวางเทากับเรื่องเลาสมเด็จพระนเรศวรอีกแลว 

 

พระนเรศวรในประวติัศาสตรชาติฉบบัภาพเขียน 
 สมเด็จพระนเรศวรดูเหมือนเปนพระมหากษัตริยไทยพระองคเดียวที่ความทรงจำเกี่ยว

กบัพระองคทานไดรบัการผลติซำ้มากทีส่ดุ ยาวนานทีส่ดุ มบีนัทกึเรือ่งเลาของพระองคปรากฏอยู

ทัง้ในหลกัฐานรวมสมยัและยอนอดตีทีเ่ปนของไทยและตางชาตเิปนตนวาจดหมายเหต ุโยส เชาเตน 

(พ.ศ. 2172) บันทึกและพงศาวดารสยาม ฉบับ วันวลิต (พ.ศ. 2181) พงศาวดารกรุงเกาฉบับ

หลวงประเสริฐ (พ.ศ. 2127 ถูกคนพบ พ.ศ. 2450) พงศาวดารกรุงเกา (หลัง พ.ศ. 2310) ความ

ทรงจำถึงพระองคไดรับการสรางใหเปนสิ่งรำลึกที่เปนวัตถุมงคล เปนกระบวนการของราชสำนัก
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กรงุเทพฯ ตัง้แตรชักาลที ่ 1 เพือ่สรางความสำนกึถงึอดตีอยธุยาทีเ่ปน “ครัง้บานเมอืงด”ี สมเดจ็

พระนเรศวรและพระเจาอูทองเปนกษตัรยิอยธุยาสองพระองค ทีถ่กูทำใหเปนภาพตวัแทนอดตีนัน้ 

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกทรงโปรดใหสรางพระรูปพระนเรศวร ที่นาจะเปน

พระพุทธรูปแทนพระองค ที่โรงพระแสงตน และใน พ.ศ. 2328 เมื่อรัชกาลที่หนึ่ง ทรงประกอบ

พระบรมราชาภิเษก ไดมีการสรางเครื่องมงคลราชูปโภค ที่เปนเครื่องบรมขัติยราชอิสริยยศ 

บางชิ้นสรางเนื่องในวีรกรรมของพระองค เชน พระแสงของาว เจาพระยาแสนพลพาย พระแสง

ขอตีชางลม พระแสงปนขามแมน้ำสโตง ตอมารัชกาลที่สอง ทรงสรางพระมาลาเบี่ยง และ

พระแสงดาบคาบคาย โดยอางวา สิ่งมงคลเหลานี้เคยมีการสถาปนาเปนเครื่องราชูปโภคมาแต

ครั้งพระราชพิธีบรมราชาภิเษกครั้งพระเจาอยูหัวบรมโกศสมัยอยุธยา  

 เรื่องเลาของพระองคถูกทำใหเปนวรรณกรรมลายลักษณในรัชกาลที่สาม เมื่อสมเด็จฯ

พระมหาสมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ทรงแตงวรรณกรรมยอพระเกียรติพระนเรศวร 

ตอนวีรกรรมยุทธหัตถี เรื่องลิลิตเตลงพาย และยังเปนสวนหนึ่งของบทพระนิพนธ พระราช

พงศาวดารสยามฉบับเทศนาธรรมซึ่งทรงไวในปแรกการขึ้นครองราชยของรัชกาลที่สี ่ เรื่องที่เปน

รอยแกวถูกทำใหเปนงานเขียนประวัติศาสตร ที่มีสาระแบบผลิตซ้ำในพระราชพงศาวดารฉบับ

พระราชหัตถเลขา เมื่อรัชกาลที่สี ่และกรมหลวงวงศาธิราชสนิท รวมกันชำระเรียบเรียง และยัง

ทรงเลือกเลาเหตุการณสำคัญของสมเด็จพระนเรศวรในการสงครามกับพมาและเขมรไวอยางมี

นัยสำคัญ เพื่อสื่อสารการเมืองกับประชาคมชาติตะวันตก และยังทรงตอกย้ำจิตสำนึกถึงความ

สำคญัของกษตัรยิองคนีใ้นการทำสงครามยทุธหตัถ ี ใหกบัปญญาชนและขาราชการในสมยัพระองค   

ผานการสรางพระพุทธรูปทองแดงถวายแทนองคพระนเรศวรและโปรดใหขรัวอินโขงเขียนภาพ

พระนเรศวรทำยุทธหัตถีไวที่หอราชกรมานุสรณ ซึ่งอยูในพระบรมมหาราชวงั6    

 แตอยางไรก็ตามการสรางความทรงจำพระนเรศวรใหแพรขยายในหมูสาธารณชนกลับ

อยูในรูปลักษณอื่น ที่ไมใช เรื่องเลาตัวเขียน หากแตเปนภาพรูปปนและการแสดง ในที่นี้เห็นวา 

ภาพเขียนเปนสื่อที่นำพระองคจากความทรงจำที่เปนบทเขียนมาจินตนาการใหเปนรูปลักษณ

มองเห็นชัดเจนเปนครั้งแรกภายใตพลังการเขียนประวัติศาสตรชาติยุคเริ่มแรกในสมัยการ

ปกครองแบบสมบูรณาญาสิทธิราชย นั่นคือโคลงภาพพระราชพงศาวดาร (พ.ศ. 2450) และ

จิตรกรรมฝาผนังวัดสุวรรณดาราราม (พ.ศ. 2472-2473)   

 ภาพเขียนจิตรกรรมทั้งสองแหลงยังไดเปนตนแบบจินตนาการพระนเรศวรที่อยูใน

รูปแบบภาพในระบบพิมพ เชนหนังสือภาพ ภาพประกอบหนังสือ การตูน และภาพเคลื่อนไหว

อยางการตูนภาพยนต รวมทั้งยังมีสวนสรางรูปลักษณ ที่เปนอนุสาวรีย การแสดงละครโทรทัศน

และภาพยนตรในที่นี้ขอเขียนถึงเฉพาะเรื่องของภาพพิมพ 

 

โคลงภาพพระราชพงศาวดาร   
 ภาพเขียนพระนเรศวรตนกำเนิดเรื่องเลาประเภทรูปลักษณที่ใชการมองโดยไมตองอาน 

คือ โคลงภาพพระราชพงศาวดาร พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวโปรดใหเขียนขึ้นใน 
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พ.ศ. 2430 เพือ่แตงเตมิประวตัศิาสตรชาตใิหสมบรูณมากกวาทีพ่ระราชบดิาเคยทรงไว เพือ่ใชเปน

อดุมการณสงัคมสรางจติสำนกึใหขาราชการและราษฎรภายใตรฐัชาตสิมยัใหม อนัมอีงคประกอบ

คอื ประชากร เขตแดน และรัฐอธิปไตย รัชกาลที่ 5 ทรงเลือกเรื่องราวกษัตริย 11 องค และ

เหตุการณสำคัญ เกี่ยวกับกษัตริยแตละองค โดยมีหัวเรื่องกิจกรรมขุนนางผูหญิงและชาวบาน

เปนเรื่องยอย จากพงศาวดารสยามฉบับยอของรัชกาลที่ 4 และพระราชพงศาวดารสยามฉบับ

สงัเขปของสมเดจ็ฯ กรมพระปรมานชุติชโินรสแลว โปรดใหกวเีจานายและขนุนางราชสำนกัเขยีน

ประวตัศิาสตร เปนกวนีพินธในรปูของโคลง และใหชางเขยีนภาพจนิตนาการออกมาเปนภาพเขยีน7  

 เรือ่งราวกษตัรยิ 11 องค คอื พระเจาอูทอง พระราเมศวร พระอนิทราชา พระรามาธบิด ี

ที ่2 พระมหาจกัรพรรด ิพระมหาธรรมราชา พระนเรศวร พระนารายณ พระเพทราชา พระเจาเสอื 

พระเจาทายสระ พระพุทธยอดฟาจุฬาโลก พระพุทธเลิศหลานภาลัย และพระนั่งเกลาเจาอยูหัว 

เหตุการณกษัตริย 11 พระองคที่ไดรับการเขียนถึงมากที่สุด คือ เหตุการณสมเด็จพระนเรศวร 

16 เรื่อง รองลงมาคือ  เหตุการณสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก 12 เรื่อง 

 

1. เหตกุารณสมยัสมเดจ็พระนเรศวรใหทตูเชยีงใหมเฝาถวายเครือ่งราชบรรณาการในภาพมองเหน็แบบแผนการเขาเฝาพระมหากษตัรยิ 
 ตามแบบจารตีประเพณ ี(จากภาพที ่31 โคลงภาพพระราชพงศาวดาร 2526 : 39) 

2. ตวัอยางภาพเหตกุารณพระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟาจฬุาโลกยกทพัตเีมอืงปตตาน ีไดปนใหญ ในภาพมองเหน็กองทหารชาวเมอืง 
 ปตตานแีตงกายตามชาตพินัธุ (จากภาพที ่77 โคลงภาพพระราชพงศาวดาร 2526 : 87) 

 เรื่องเลาในโคลงภาพพระราชพงศาวดารนั้น พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว 

ทรงตองการสื่อ “สาร” ความหมายใหสาธารณชนไดรับทราบ เนื่องจากโปรดใหแสดงโคลงภาพ

ชดุนีใ้น พ.ศ. 2430 ในงานพระเมรขุองพระเจาลกูยาเธอสององคและพระเทวเีจารวมสามองคทีจ่ดัขึน้

คราวเดยีวกนัทีท่องพระเมรสุนามหลวง สารทีว่านีเ้ปนเรือ่งกษตัรยิภาพความเปนกษตัรยิสมยัใหม 

ลักษณะขุนนางที่ดี การสืบราชสมบัติและบทบาทหนาที่ของขุนนางชั้นผูนอย ผูหญิงและชาว

บานสามัญ8  

1 2 
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 สำหรบัเรือ่งเลาสมเดจ็พระนเรศวรและสมเดจ็พระพทุธยอดฟาจฬุาโลก ในสวนทีเ่ปนการ

สะทอนกษัตริยภาพของพระมหากษัตริยนั้น เรื่องเลาอดีตกษัตริยทั้งสององค รัชกาลที่ 5 ทรง 

สื่อสารใหสาธารณชนในสมัยของพระองคทราบวา หนาที่ประการหนึ่งของพระมหากษัตริย คือ 

การเปนผูนำทำสงคราม ที่เปนการปกปองบานเมือง รักษาเขตแดนพระราชอาณาจักรให

รอดพนจากการรุกรานของศัตรูที่มาจากภายนอก คือ พมา และเขมร ในที้มีขอสังเกตวา 

ถอยคำในโคลงใชคำวาหงสาวด ี และละแวกซึง่เปนชือ่ราชธานแีทนเปนไดวาชวงเวลานัน้ความสำนกึ

เรื่องชนชาติที่เปนเผาพันธุยังไมชัดเจนเทากับราชอาณาจักรที่เปนศูนยอำนาจรัฐแบบจารีต   

 ภาพและเนือ้หาโคลงภาพยงัเปนการยนืยนัสทิธธิรรมของสยามเหนอืดนิแดนประเทศราช 

อางอิงกับบทบาทของกษัตริยในอดีตสองพระองคนี้ ที่ทรงทำสงครามขยายอาณาเขตทางเหนือ

เขาไปในลานนา ลานชาง ไทยใหญ และทางตะวันออกเฉียงใตเขาไปในกัมพูชา สารนี้ยังมีนัย

ประหวัดใหสาธารณชนตระหนักถึงปญหาที่กษัตริยสมัยใหมตองเผชิญหนากับการคุกคามจาก

ชาติตะวันตกในคริสตศตวรรษที่ 20 เปนการบอกสาธารณชนวากษัตริยสยามในอดีตเคยทำ

แบบเดียวกับบทบาทรัชกาลที่ 5 กำลังดำเนินการอยูรวมถึงการทำหนาที่ผูนำทางวัฒนธรรม

สมัยใหม และการติดตอกับตางประเทศ   

ภาพเหตุการณพระเจาตากตีสวางบุร ี
เจาพระฝางอพยพผูคนทิง้เมอืง เปนภาพ
ที่แสดงระยะไกลเห็นแนวกำแพงเมือง 
คูน้ำ และยกกองทัพไทยมาระยะไกล 
(จากภาพที่ 66 โคลงภาพพระราช
พงศาวดาร 2526 : 75 หมายเหต ุ
เปนภาพที่ไดรับรางวัลที ่2) 

 การโปรดใหเขียนอดีตดวยภาพของรัชกาลที่ 5 ถือเปนจุดเปลี่ยนสำคัญของการเขียน

ประวัติศาสตรแบบพงศาวดารของชนชั้นนำที่อยูในรูปตัวเขียนและรับรูไดดวยการอาน ซึ่งอยูใน

วงจำกัดมาเปนภาพเขียนจิตรกรรม ซึ่งตองถือวาเปนครั้งแรกของการสรางภาพเขียนจิตรกรรม

ดวยเรื่องเลาประวัติศาสตร ที่แตเดิมมักเปนภาพเลาเรื่องชาดกพุทธประวัติ และภาพประกอบ

ตำราตางๆ ความเปลีย่นแปลงนีช้วยขยายกลุมผูรบัรูอดตีแบบใหมใหกวางขวางออกสูสาธารณชน 

แมวาภาพเขียนชุดนี้ไดเปดเผยตอสาธารณชนเพียงครั้งเดียว และปดตัวอยูในพระราชฐาน จน

ใน พ.ศ. 2526 จงึไดรบัการพมิพเผยแพรทัง้โคลงและภาพทีย่งัคงเหลอือยู (นอกนัน้กระจดักระจาย

สูญหาย) 
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 ภาพเขียนประวัติศาสตรชุดนี้เปนจินตนาการความจริงของอดีต ดวยประสบการณ การ

ตีความ และการสรางสรรคของผูเขียนภาพ โดยการนำเทคนิคเขียนภาพสมัยใหมบางมิติเขามา

ปรับใชกับองคประกอบภาพแบบประเพณ ีเปนตนวา 

 ประการแรก เปนการวางภาพทั้งหมดตามแนวราบ แตเปนการมองภาพจากดานขาง

ดานเดียว มีการใชมิติแบบเหมือนจริง 3 มิติ ทำใหภาพมีความลึกดวยแสงเงา ใหผูชมเชื่อวามี

ระยะใกลไกลของภาพ ซึง่เปนเทคนคิเขยีนภาพทีท่ำหนาทีบ่อกความสมจรงิใหกบัผูชมและทำให

ผูชมเชื่อวาภาพเขียนนี ้ กำลังเลาเรื่องจริงของอดีต ที่จริงเทคนิคการเขียนภาพลักษณะนี้มีมาตั้ง

แตสมัยรัชกาลที่ 4 จากฝมือขรัวอินโขง ซึ่งเคยวาดภาพประวัติศาสตรสมเด็จพระนเรศวรทรง

กระทำยุทธหัตถีไว ที่หอกรมานุสรณ ในวัดพระศรีรัตนศาสดาราม  

 แตความจริงที่ภาพเขียนชุดนี้บอกกับผูชม แทที่จริงแลว เปนสวนหนึ่งของความจริงใน

ยุคสมัยผูเขียนภาพนั่น คือ ความเปนจริงในศตวรรษที่ 19 ความเปนจริงรวมสมัยแบบนี ้ ยอม

เปนการเชือ่มโยงผูชมภาพกบัผูเขยีนภาพใหสือ่สารเขาใจกนัได และยอมรบัไดวาทัง้หมดทีป่รากฎ

ในภาพคือ ความจริงทางประวัติศาสตร 

 ประการทีส่อง แมวาจะมกีารกำหนดศนูยกลางภาพใหเปนตวัเลาเรือ่ง ซึง่จะมภีาพบคุคล

สำคัญ คือ กษัตริย ขุนนางสำคัญ พระพุทธรูป ชางสำคัญ เปนสัญญะแสดงการดำเนินเรื่อง โดย

มีภาพประกอบอื่นๆ เสริมใหเรื่องเลามีความหมายสมบูรณ ภาพประกอบทั้งหมดปรากฎรวมกัน

ในระดบัสายตาเดยีวกนัไมมเีสนฉนวนแบงพืน้ทีภ่าพหลกั และภาพประกอบอยางจติรกรรมประเพณี 

ดังนั้นภาพประกอบทุกภาพสรางความหมายที่เปนอันหนึ่งอันเดียวกับภาพหลัก ไพรชาวบาน 

พลทหาร ปรากฎดวยทาทางซึ่งเลาเรื่องเดียวกันกับกษัตริย หรือขุนนางที่เปนภาพหลัก 

 ดวยเหตุนี ้ความจริงหรือปรากฎการณที่เปนจริง ซึ่งยอมรับรวมกัน จึงเปนภาพที่เปนอยู

ในศตวรรษที่ 19 ไมวาจะเปนการแตงกาย อาวุธ ทรงผม ลายผาของบุคคลกลุมตางๆ ผูชม

สามารถมองเห็นเครื่องทรงภูษิตาภรณของกษัตริย เครื่องสูง เครื่องแตงกายเต็มยศของขุนนาง

ชั้นสูงขณะออกศึก ทรงผม วิธีนุงหม เปนไปตามวัฒนธรรมประจำชาติพันธุ ไมวาจะเปน จีน 

ญวน พมา และไทยเอง อยางไรก็ตามภาพเขียนชุดนี้ยังคงแบบแผนจารีตสำหรับการเขียนภาพ

เหตุการณสมัยพระเจาเสือ พันทายนรสิงห
ถวายชีวิต ในภาพมองเห็นความคดเคี้ยว

คลองโคกขาม และสภาพฝงแมน้ำที่เปนปา
จาก และพงแซมในบริเวณใกลปากแมน้ำ
เจาพระยาลักษณะธรรมชาติเหมือนจริง 

(จากภาพที ่56 โคลงภาพพระราช
พงศาวดาร 2526 : 65) 
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กษัตริย เชน การใชสีทองกับกษัตริยและราชวงศชั้นสูง การประดับเครื่องประกอบพระอิสริยยศ

ที่ถูกตอง ชัดเจน แมภาพมีขนาดเล็กเพียงใดก็ตาม นอกจากนี้ฉากหลังของภาพไมวาจะเปน  

ปา  ตนไม  ใบหญา แมนำ้ คลอง ดูแลวเปนธรรมชาติที่เปนจริงในยุคศตวรรษที ่19-20   

 

จิตรกรรมพระนเรศวรที่วัดสุวรรณดาราราม 
 

 ในอีกกวา 4 ทศวรรษ ตอมาไดมีการเขียนภาพจิตรกรรมฝาผนังพระราชประวัติสมเด็จ

พระนเรศวร ทีว่ดัสวุรรณดาราราม จงัหวดัพระนครศรอียธุยา วดันีเ้ปนนวิาศสถานเดมิพระอกัษร-

สนุทร (ทองด)ี พระราชชนกรัชกาลที่หนึ่ง ตอมาพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกและ

กรมพระราชวังบวรมหาสุรสิงหนาท รวมกันปฏิสังขรณขึ้น เลากันวาภายในพระอุโบสถเคยมี

ภาพเขียนพระราชประวัติสมเด็จพระนเรศวรวาดไวกอนแลว แตไมทราบชัดวาสรางเมื่อใด จน

กระทัง่ พ.ศ. 2472 -2473 พระบาทสมเดจ็พระปกเกลาเจาอยูหวั โปรดใหพระยาอนศุาสนจติรกร 

(จนัทร จติรกร) เขยีนภาพผนงัในอโุบสถใหมทัง้หมด พระยาอนศุาสนจติรกรเปนชางเขยีนประเพณี

ประจำราชสำนักที่มีความสามารถทั้งในการเขียนภาพประกอบ บทละครพระราชนิพนธของ

พระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกลาเจาอยูหวัซึง่เปนภาพสมยัใหม และยงัเปนชางภาพอาชพี เจาของ

รานถายภาพนรสิงห ที่มีชื่อเสียงยุคน้ัน9  

 มบีนัทกึขัน้ตอนการเขยีนภาพฝาผนงัวดัสวุรรณดาราราม ทีท่ำใหเราเหน็วามวีธิกีารศกึษา

คนควาขอมลูทีถ่อืวาเปนความจรงิในอดตีกอนเขยีนภาพ และมกีารตรวจสอบรางภาพเขยีน เพือ่ดู

ความถกูตองของภาพ ซึง่ไมตางจากวธิวีทิยาของการเขยีนประวตัศิาสตรฉบบัลายลกัษณเลย แมวา

ผูเขียนภาพไดใชจินตนาการรางภาพเปนตอนๆ แลวถวายสมเด็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ 

“พระราชบิดาแหงประวัติศาสตรไทย” ใหทรงพิจารณา กอนนำมาลงรายละเอียดภาพทุกครั้ง   

 ภาพเขียนผนังวัดสุวรรณดารารามชุดนี้ จึงถูกทำใหบอกเลาความจริงในอดีตมากกวา

ภาพในชุดโคลงภาพพระราชพงศาวดารเสียอีก ดังตัวอยางการอธิบายภาพ “ยุทธหัตถ”ี ซึ่งวาด

อยูในพืน้ทีส่ำคญัหนาพระประธาน เหนอืประตทูางเขาโบสถวา สมเดจ็ฯ กรมพระยาดำรงราชานภุาพ 

ทรงยอมรับความผิดที่ทรงเปนตนเหตุใหการเขียนภาพการทำยุทธหัตถีที่มีมากอนผิดพลาดไป 

เนื่องจากโปรดใหเขียนรูปชางปกเศวตฉัตรชนกัน คนอื่นเลยนิยมทำตามกัน หลังจากที่พระองค

พบความจริงวา การชนชางสมัยโบราณ จะไมมีการปกฉัตร ทำใหภาพยุทธหัตถี ซึ่งพระยา

อนุศาสนจิตรกรเขียนที่วัดสุวรรณตารารามนั้น เขียนชางไมปกฉัตรนั้นถูกตองแลว สมเด็จฯ 

กรมพระยาดำรงราชานภุาพ ทรงยอมรบัวาภาพเขยีนชดุนีส้มบรูณและใกลเคยีงกบัประวตัศิาสตร

มากที่สุด10  

 ยังมีการระบุถึงความถูกตอง จริงแทของภาพเขียนที่นี่ในภาพ “ประกาศเอกราช” 

สมเด็จพระนเรศวรทรงหลั่งน้ำทักษิโณทกนั้น  น. ณ ปากน้ำ ไดวิจารณวาเปนภาพที่ถูกตองตาม

ขอมูลอดีตที่พบพระนเรศวรในภาพทรงจับพระเตาดวยหัตถขางเดียว หรือภาพทรงปนคายกรณี

พระแสงดาบคาบคาย พระองคแตงองคเปน “พลทหาร” ขณะคาบดาบปนคายนั้น เปนความ

ถูกตองกับขอเท็จจริงที่แทในประวัติศาสตร เชนกนั11 
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1. ทรงเรือกราบไลเรือสำเภาพระยาจีนจันต ุหนีออกทางปากน้ำเจาพระยา (จากผนังที ่2 จิตรกรรม 
 วัดสุวรรณดาราราม 2545 : 67) 

2. เหตกุารณทรงพระสบุนิทีค่ายหลวงปาโมก นมิติวาลยุนำ้พบจระเขใหญ ทรงประหารจระเขตาย โหรทำนายทรง  
 ชนะศึกหงสาวดี ในภาพแสง เงา อารมณ จระเขแสดงความดุรายนากลัว (จากผนังที่ 10 จิตรกรรมฝาผนัง  
 วัดสุวรรณดาราราม 2545 : 75) 

 นอกจากเปนความจรงิตามขอเทจ็จรงิทางประวตัศิาสตรแลว จติรกรรมชดุนีย้งัใชเทคนคิ

เขียนภาพแบบเสมือนจริง ดวยเทคนิคการใชสี และจัดวางองคประกอบภาพ ซึ่งสวนหนึ่งเกิด

จากความชำนาญในการถายภาพ และอีกสวนหนึ่งเปนการพัฒนารูปแบบการเขียนภาพเหมือน

จรงิ (Realism) แบบภาพเขยีนในชวงครสิตศตวรรษที ่18-19 ผูเขยีนภาพกำหนดขนาด ภาพคน

ใหญเทาคนจริงหรือเกือบเทา มีการใชเทคนิคเลนแสงเงาแบบภาพในยุโรป ผลักระยะใกลไกล

อยางมีทัศนัยวิทยา (Perspective) มีการเขียนโครงภาพสวนรวม (Unity) ใหมีบรรยากาศ มีน้ำ

หนกั แสง เงา จดัภาพระยะใกลไกล ดวยการกำหนดสทีีใ่ช มกีารทำเทคนคิเอยีงหนา (Foreground) 

เขียนภาพทองน้ำ ฟา ทะเล ดวยสีผสม  ซึ่ง น ณ. ปากน้ำ เห็นวาสวนหนึ่งมาจากทักษะการถาย

ภาพของพระยาอนุศาสนจิตรกร จึงทำใหเกิดความสมจริง ดึงอารมณผูชมใหคลอยตามภาพได 

ภาพที่สามารถสื่อสารความสมจริงได คือ ภาพทรงพระแสงปนไปที่เรือพระยาจีนจันต ุ ทรงพระ

สุบินกระทำยุทธหัตถ ียกทัพเขากรุงหงสาวด ีและกระบวนพระศพพระนเรศวร12 

 ภาพเขียนพระราชประวัติพระนเรศวรในโบสถแหงนี้จึงบอกความจริงทางประวัติศาสตร

คนละแบบกับโคลงภาพพระราชพงศาวดารและยังสง “สาร” ประวัติศาสตรชาติที่แตกตางจาก

ภาพเขียนพระนเรศวรในโคลงภาพพระราชพงศาวดารโดยเฉพาะอยางยิ่งการสรางภาพตัวแทน

กษัตริย ในฐานะองคประกอบของอุดมการณชาต ิ 

 

1 2 
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เรื่องเลาสมเด็จพระนเรศวรเปรียบเทียบโคลงภาพ 
พระราชพงศาวดารกับจิตรกรรมฝาผนังวัดสุวรรณดาราราม 

 โคลงภาพพระราชพงศาวดาร    จิตรกรรมวัดสุวรรณดาราราม 

        1. พ.ศ. 2108 ชนัษา 13 ป เลนกระบีก่ระบอง 
        กับกับมังสามเกียด ตอบุเรงนองหงสาวด ี

 1.พระนเรศวรทรงตามจับพระยาจีนจันตุ   2. พ.ศ. 2116 เสด็จจากพิษณุโลก ทรงเรือ 
 (ไมพบภาพ)      กราบไลตามเรือพระยาจีนจันตุไปถึง 
        ปากแมน้ำเจาพระยา  

 2.พระนเรศวรทรงปนขามแมน้ำสโตง   3. พ.ศ. 2121 เสด็จเมืองคัง 
 (มีภาพ)      4. พ.ศ. 2121 ชนไกกับมังสามเกียด 
        5. พ.ศ. 2127 ประกาศอิสรภาพ 
        6. พ.ศ. 2127 ตีสวรรคโลก 

 3.พระนเรศวรรบศึกเชียงใหม (ไมพบภาพ)  7. พ.ศ. 2128 ตีคายพระเจาเชียงใหม 
        ที่บานสระเกษ อางทอง 
 4.พระนเรศวรยิงทัพเชียงใหมในเรือ  
 (ไมพบภาพ) 
 5.กลับจากศึกเชียงใหม (ไมมีภาพ) 

  6. ปนคายพระเจาหงษาวด ี(ไมพบภาพ)   8. พ.ศ. 2128 ทรงพระแสงดาบคาบคาย  
        เขาปลนคายพระเจาหงสาวด ี

 7. รบลักไวทำม ู(ไมพบภาพ)    9. พ.ศ. 2129 รบลักไวทำมู  

        10. พ.ศ. 2139 ชนัษา 37 ป ประทบัคายหลวง  
        ปาโมก ทรงพระสุบิน ประหารจระเขตาม  
        โหรหลวงทำนายชนะศึก หงสาวด ี

 8. ตีทัพหนาพระมหาอุปราชา หงสาวด ี
 (มีภาพ) 
 9. กระทำยุทธหัตถ*ี (มีภาพ)    *11. พ.ศ. 2139 กระทำยุทธหัตถ ี
 10. พระวันรัตทูลขอโทษแมทัพนายกอง 
 (ไมมีภาพ) 
 11. ทูตเชียงใหมเฝาถวายบรรณาการ 
 (มีภาพ) 
 12. ตีเมืองตะนาวศร ีทวาย (ไมมีภาพ) 

 โคลงภาพพระราชพงศาวดารจำนวน 92 ภาพ เปนภาพเลาเรื่องสมเด็จพระนเรศวรถึง 

16 ภาพ ในขณะที่จิตรกรรมฝาผนังวัดสุวรรณดาราราม ภาพเลาเรื่องของพระองคเกือบทั้งหมด

รวม 15 ภาพ เราสามารถเปรียบเทียบภาพเลาเหตุการณจาก 2 แหลง ดังตารางตอไปนี ้
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 13. ตีละแวก (ไมมีภาพ) 
 14. ประกอบพิธีปฐมกรรม (ไมมีภาพ)   12. พ.ศ. 2136 ทรงปฐมกรรมนักพระสัตตา 
 15. เสด็จเลียบเมืองละแวก (ไมมีภาพ) 

 *16. ตีเมืองหงสาวด ี(มีภาพ)    *13. พ.ศ. 2142 เสด็จเขาเมืองหงสาวดีได 
        เสด็จนมัสการพระมุตาว เสด็จกลับ 
        คายสวนหลวง 
        14. พ.ศ. 2142 ลอมเมืองตองอ ู
        15. พ.ศ. 2147 กษัตริยหงสาวด ีสิ้นพระชนม  
        พระเจาอังวะตั้งตนเปนใหญ ขยายอำนาจเขา 
        เมืองเงี้ยวจึงยกทัพไปตีอังวะ ประชวรระหวาง 
        ทาง สวรรคตเมืองหาง พระเอกาทศรถเชิญ 
        พระบรมศพกลับ 

 เห็นไดวาการเลือกเลาเรื่องของทั้งสองแหลงมีทั้งเหมือนและตางกัน เหตุการณที่ถูกคัด

เลือกตรงกัน คือ ทรงตามเรือพระยาจีนจันต ุรบเชียงใหม ปนคายหรือปลนคายพระเจาหงสาวด ี

รบลักไวทำม ู กระทำยุทธหัตถ ีปฐมกรรมกษัตริยละแวกนักพระสัตถา และตีเมืองหงสาวด ี การ

เลาเรื่องดวยภาพเหตุการณเดียวกันนี ้มีการสื่อ “สาระ” ที่ตางกันโดยเฉพาะวาทกรรมที่วาดวย

เรื่อง “ชาต”ิ ในที่นี้เราไมสามารถเปรียบเทียบภาพทั้งหมดได โดยเฉพาะภาพเขียนในโคลงภาพ

เทาทีป่รากฏในฉบบัพมิพ พ.ศ. 2526 เหลอืภาพเหตกุารณสมเดจ็พระนเรศวรเพยีง 5 ภาพ และมี

เพียง 2 ภาพเทานั้น ที่เปนเหตุการณเดียวกับภาพจิตรกรรมวัดสุวรรณดาราราม ในที่นี้จึงขอ

เปรียบเทียบเฉพาะ 2 ภาพนี ้คือ กระทำยุทธหัตถ ีกับทรงตีเมืองหงสาวด ี

กระทำยุทธหัตถจีากภาพที ่29 
(โคลงภาพพระราชพงศาวดาร 2526 : 38) 
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 ภาพเหตกุารณทัง้สองของพระนเรศวรจากสองแหลง เปนความเหมอืนในความตางชดัเจน 

ฉากสงครามชนชางในโคลงภาพเกิดขึ้นในปา มีตนไมใหญเปนฉากหลัง ตนขอยสำคัญสองตน

ตามที่ระบุในลิลิตเตลงพายปรากฏอยู โคลงภาพยังมีสัญญะตางๆ บอกความหมายการตอสูของ

องคจักรพรรดิราช พระนเรศวรออกศึกดวยเครื่องทรงสงคราม สวนพระมหาอุปราชทรงเครื่อง

ภูษิตาภรณ ชางศึกในภาพจำนวนมากทุกเชือกประดับพระคชาธารสีทอง ฉัตรขาว 5 ชั้น เพื่อ

พรางตัวเอง แตก็ถูกจำไดและทาชนชางในที่สุด  

 ทั้งคูประทับคอชาง ในภาพมีตำแหนงกลางชางและทายชาง ทายชางพระนเรศวรถูกปน

ฝายพมายิงนอนซบอยู โคลงภาพประกาศชัยชนะพระนเรศวรชัดเจน ดวยภาพชางเจาพระยา

ไชยานุภาพ ยืนในทาใชกำลังเทาขวาหลังยันตนขอย เปนทาสำคัญที่มีการอธิบายดวยเหตุผลวา 

ทำใหไชยานุภาพมีแรงโตกลับชางทรงพระมหาอุปราชา เทาซายหลังไชยานุภาพ ยังเหยียบ

ทหารพมานอนตายอยู แรงดันของชางพระนเรศวร ทำใหภาพชางทรงพระมหาอุปราชาเสียหลัก

เบีย่งตวัไปดานขาง พระแสงของาวทรงฟนผานพระอรุะพระมหาอปุราชาแตไมปรากฎสพีระโลหติ 

ตางจากภาพยุทธหัตถีของขรัวอินโขง และจิตรกรรมวัดสุวรรณดาราราม แตโคลงภาพสื่อสาร

ความยิ่งใหญในการทำยุทธหัตถีของพระองคครั้งนี ้ดวยการแตมสีทองที่พระคชาธาร ฉัตรเครื่อง

ทรงกษัตริย ทามกลางพระนเรศวรที่ตกในวงลอมกองทัพชางฝายพมา ภาพนี้สื่อถึงสัญญะของ

องคจักรพรรดิราช  

 ฉากยุทธหัตถีในจิตกรรมวัดสุวรรณดาราราม อยูในสนามรบทุงราบ คลายฉากภาพเขียน

สงครามในยุโรปศตวรรษที่ 19 เปนฉากไมมีตนไมเลยตางจากปาในโคลงภาพ แตกลับมีตอไมตอ

หนึ่งแสดงบทบาทสำคัญตอชัยชนะพระนเรศวร ดวยเหตุผลเดียวกับตนขอยในโคลงภาพ  

 ดวยเทคนิคเขียนภาพเหมือนจริงดวยการใชแสง เงา ขนาด ทำใหภาพนี้มีอารมณตอสูที่

ดุเดือด จริงจังกวาโคลงภาพ และยังมีการแตงแตมใหมีความสมจริงดวยสีแดงแทนพระโลหิต

พระมหาอุปราชาที่พระอังสะ ในภาพเห็นชัยชนะพระนเรศวรจากทาทีตกใจของเหลานายทหาร

พมา บางคนกรเูขามาปกปองเจานาย บางคนยงิปนใสทายชางพระนเรศวรนอนหงายอยูทีท่ายชาง 

ความเหมือนจริงที่ถูกกำหนดในภาพยังเกิดจากสมเด็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ โปรดให 

“ตัดพระคชาธารออกเสีย ดวยทำใหดูเกะกะ ไมสะดวกแกการสูรบ”13  

 ผลจากการใสความสมจริง ภาพกระทำยุทธหัตถีวัดสุวรรณดารารามแมจะรุนแรง

เหมือนอยูในสนามรบ แตก็ทำใหความหมายเชิงสัญลักษณที่บอกวาสงครามนี้เปนชัยชนะองค

จักรพรรดิราชลดทอนลงไปอยางมาก ขณะเดียวกันก็ทำใหความหมาย “ยุทธหัตถี” ที่เปน

สงครามการตอสูของวีรกษัตริยนักรบ เพื่อ “เอกราชของชาต”ิ มีความหมายโดดเดนขึ้น 

 นอกจากนี้ “ชาต ิ ความรักชาต ิ และการปกปองชาติจากการรุกราน” ก็มีความหมาย

ชัดเจนขึ้นในจิตรกรรมชุดนี ้ เมื่อดูเครื่องแตงกายนายทหารกองทัพพมาก็ดูเปนแบบพมาอยางที่

เราเขาใจกันทุกวันนี้นั่น คือ โพกผาแบบชาวหมอง สวมเสื้อแขนยาว นุงโสรงยาว เคียนพุงดวย

ผาตาหมากรุก ความเปนพมาแสดงออกผานเสื้อผา และการแตงกายตามภาพ ดูแตกตางสิ้นเชิง

กับภาพนายทหารรามัญ กองทัพพระมหาอุปราชาในโคลงภาพพระราชพงศาวดาร  
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 นอกจากนี้ตัวบทโคลงไดออกชื่อกรุงหงสาวดี มอญ รามัญ หรือเตลง ในความหมายที่ยุค

ตอมาหมายถึงพมา นายทหารกองทัพพระมหาอุปราชาจึงโพกผาแบบมุนปดมวยผมอยางมอญ 

ใสเสื้อแขนยาวสีแดง บางคนใสเสื้อยันตสีเทา ที่สำคัญนุงผาโจงกระเบนไมใสโสรง ลักษณะอยาง

นีท้ำใหเหน็เปนมอญหรอืไมกผ็ูคนตอนใตอยางชาวทวายมากกวา ทีส่ำคญัตำแหนงภาพยทุธหตัถี

อยูที่ตรงขามพระประธานจิตรกรรมฝาผนังวัดในอดีต กำหนดใหเปนภาพพระพุทธเจาชนะมาร 

ความหมายภาพพระนเรศวรทรงชนะพระมหาอุปราชาจึงเปนนัยเปรียบเทียบ หมายความวา

ภาพที่เปลี่ยนใหเปนพมาในจิตรกรรมวัดสุวรรณดาราราม กำลังสรางความรูสึกเปน “คนอื่น” ที่

ตอมากลายเปนศัตรูถาวรแหงชาต ิ 

 

1. ภาพยทุธหตัถ ี(จากผนงัที ่15 เหนอื 
 ประตูทางเขาตรงขามพระประธาน 
 จติรกรรมฝาผนงัวดัสวุรรณดาราราม  
 2545 : 80) 

2. เหตุการณเสด็จตีกรุงหงสาวด ี
 (จากรูปที ่36 โคลงภาพ 
 พระราชพงศาวดาร 2526 : 45) 

1 

2 
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 ความเปนชาติแสดงออกใหเห็นชัดมากขึ้น ในภาพ “ตีเมืองหงสาวด”ี โคลงภาพพระราช

พงศาวดาร เลือกสื่อเรื่องเลาตอนนี้วา เมื่อพระนเรศวรทรงทราบวา เจาเมืองตองอ ู พาพระเจา

หงสาวดีไปตองอ ูแลวเผาเมืองหงสาวด ีทรงยกทัพตามไปหมายตีตองอ ูระหวางทางทรงยึดชาง

หลวงเมืองหงสาวดีไวไดจำนวนมาก ชางเหลานี้เจาเมืองตองอูแอบนำไปซอนไวในปา การไดชาง

จำนวนมากในดานหนึ่งเปนการเพิ่มประสิทธิภาพกำลังรบโดยเฉพาะชางหลวง (ซึ่งผานการ

ฝกฝนแลว) พรอมควาญและอีกดานหนึ่งเปนการแสดงถึงบุญบารมีกษัตริยผูเปนเจาของชางซึ่ง

ถือเปนสัตวมงคลชั้นสูงของกษัตริย ภาพนี้จึงสื่อถึงฐานะพระนเรศวรผูครอบครองชางวาเปน

องคจักรพรรดิราช 

 ทวาเหตุการณเดียวกันจิตรกรรมวัดสุวรรณดารารามกลับเลือกเลาเรื่องวา พระนเรศวร

เขายดึเมอืงหงสาวดทีีถ่กูเจาเมอืงตองอเูผาแลว และพาพระเจาหงสาวดหีนไีปตองอ ู พระนเรศวร

ไดเสด็จนมัสการพระเจดียมุตาว แลวกลับไปที่คายสวนหลวง ในภาพพระนเรศวรทรงชาง

พระที่นั่งประดับพระคชาธาร เครื่องสูง ฉัตร พรอมขบวนพยุหยาตราสื่อความหมายพระราช

อิสริยยศ ขณะผานประตูเมือง (ที่ถูกเผา) ดานหลังมองเห็นพระเจดียมุตาว เจดียหลวงที่เปนของ

กษัตริยพมา สองขางทางเปนภาพชาวบานแตงกายแบบมอญ เกลามวยผมสูง หมผาแบบมอญ 

ตั้งเครื่องบูชารับเสด็จ  

เหตุการณเสด็จเขาเมืองหงสาวด ีหลังจากพระเจาตองอูพาพระเจาหงสาวดี 
หนีไปตองอ ูพระนเรศวรจงึเสดจ็นมสัการพระเจดยีมตุาว 
(จากผนงัที ่2 จติรกรรมฝาผนงัวดัสวุรรณดาราราม 2545 : 77) 

 ภาพนี้แทที่จริงเปนบรรยากาศรับ

เสดจ็ศตวรรษที ่ 20 ชาวบานสามารถเฝาแหน

ชมพระบารมีพระนเรศวรไดโดยไมตองถูกไล

ยิงดวยกระสุน นอกจากนี้เจดียมุตาวและชาว

บานมอญ สือ่สารไดถงึอำนาจรฐัสยามในอดตี

ที่มีเหนือประชากรและดินแดนตอนใตของ

พมา ภาพคงทำใหผูดูจินตนาการถึงเขตแดน

ของชาติที่ขยายถึงพื้นที่นี้บอกเลาวาตัวตน

ชาติสยามครั้งหนึ่งเปนมหาอำนาจที่มีขาขอบ

ขัณฑสีมา ซึ่งตอมาในศตวรรษที ่ 20 ตกเปน

อาณานิคมของมหาอำนาจตะวันตก 

 “ชาติ” ในจิตรกรรมวัดสุวรรณดาราราม ยังปรากฏตัวตนขึ้นอยางเหมาะเจาะในพื้นที่

ศาสนาพทุธ คอื ภายในผนงัโบสถ ซึง่ตามประเพณตีองเปนการเขยีนภาพชาดก หรอืพทุธประวติั

อนัเปนสวนหนึง่ของคำอธบิายหลกัธรรมพทุธศาสนา แตเนือ่งจากในขณะ พ.ศ  2472-2473 เปน

ชวงเวลาทีโ่ครงการสรางชาตยิคุราชาชาตนิยิม กำลงัพฒันาขึน้สูจดุสงูสดุ ดวยการหยบิยมืรปูแบบ
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วัฒนธรรมตะวันตกเขามาใชอยางเชี่ยวชาญ สารในจิตรกรรมที่เปนเรื่องเลาพระราชประวัติ

พระนเรศวรตั้งแตวัยเด็ก จนถึงสวรรคต พรอมดวยภาพเหตุการณกษัตริยภาพแบบนักรบ ทำ

หนาที่ “กูชาติ” ขยายเขตแดน ปกปองบานเมืองจากอริราชศัตรูที่มาจากบรรดารัฐเพื่อนบาน 

จึงเปนการผลิตซ้ำ เรื่องเลา บทบาทหนาที่และคุณูปการของ “พระมหากษัตริย” และดวยพื้นที่

เรือ่งเลานีอ้ยูในวดัยอมทำใหภาพตวัแทนองคประกอบของชาต ิคอืพระมหากษตัรยิและศาสนาพทุธ 

ซอนทับในพื้นที่เดียวกัน ซึ่งไมมีพื้นที่ใดอีกแลวที่จะทำใหสารที่สื่อถึงองคประกอบของชาติไดดี

ไปกวานี ้ 

 นอกจากนี้วัดยังทำหนาที่พื้นที่สาธารณะ ซึ่งในศตวรรษที่ 20 ผูคนชาวบานทองถิ่น

อยธุยามชีวีติประจำวนัทีย่งัใชเวลาสวนหนึง่ไปกบักจิกรรมประเพณพีทุธศาสนา ยอมทำใหมโีอกาส

สัมผัสรับรูภาพเขียนชุดนี้ การเผยแพรความรูเรื่อง “ชาติ” ผานเรื่องเลาพระนเรศวรจิตรกรรม

วดัสวุรรณดารารามจงึกระจายไดกวางไกลและยาวนาน ภาพเขยีนจากโคลงภาพพระราชพงศาวดาร 

และจิตรกรรมวัดสุวรรณดาราราม จึงทำหนาที่ตนแบบการผลิตซ้ำเรื่องเลาพระนเรศวรใหกับ

พลเมืองของชาติในรุนตอมาจนถึงทุกวันนี ้

 

พระนเรศวรจากหนังสือภาพสูการตูน 
 

 พระนเรศวรในความทรงจำของชาวไทยไมเคยถูกลืมหรือหยุดนิ่งพระองคถูกสรางใหรับ

รูไดอยางเปนรูปธรรมและดำรงอยูผานสื่อนวัตกรรมทุกยุคสมัย สื่อที่สามารถทำใหภาพลักษณ

ของพระองคแพรกระจายสูสาธารณชนไดมากที่สุด คือ ภาพเขียนครึ่งหลังศตวรรษที่ 25 สื่อ

สาธารณะใหมๆ เขามามีบทบาทในสังคมไทยมากขึ้นโดยเฉพาะการพิมพ มีผลใหเกิดการตอกย้ำ

เรื่องเลาพระนเรศวรฉบับประวัติศาสตรชาติโดยเฉพาะที่ปรากฏในโคลงภาพและภาพเขียน

จิตรกรรมวัดสุวรรณดาราราม มีการนำโครงเรื่องเดิมจากสองแหลงมาสรางเปนภาพเขียนแบบ

ใหมดวยฉบับพิมพ 

ภาพจากนิตยสาร “ยุทธหัตถ”ี จากฝมือเขียนภาพ เหม เวชกร (จากหนังสือ วรวิชณ เวชนุเคราะห 2544. 
อนุสรณ เหม เวชกร หนึ่งรอยป เหม เวชกร : 79) 

 เหม เวชกร เปนนกัเขยีนภาพประกอบงานเขยีนตลาดผูอานชาวบาน 

นบัตัง้แตนยิายประโลมโลกย จนถงึวรรณคดโีรมานซคลาสสคิของไทย ดวย

ภูมิหลังชางเขียนภาพแบบประเพณี  และเคยทำงานเขียนภาพกับกลุมชาง

วังหลวงราชสำนักมากอนที่จะประกอบอาชีพเขียนภาพประกอบนิยาย

ตลาดตามนติยสาร บางครัง้เขาเขยีนนยิายเองดวย ทศวรรษ 2480 ชวงเวลา

นัน้รฐับาล จอมพล ป.พบิลูสงคราม สมยัแรก ดำเนนิการปลกูฝงอดุมการณ

ชาตนิยิมแบบรฐันยิม เหม เวชกร ไดมโีอกาสเขยีนภาพปกและภาพประกอบ

หนังสือในโครงการชาตินิยมของรัฐบาลเชน หนังสือ สรางตนเอง ของกรม

ประชาสงเคราะห ภาพสงเสริมวัฒนธรรม ของ สามัคคีไทย ภาพประกอบ

ชาดก วรรณคดอียางขนุชางขนุแผน กาก ีสามกก ราชาธริาช ภาพพทุธประวตั ิ

และภาพประกอบหนังสือแบบเรียนกระทรวงศึกษาธิการ14  
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 ในฐานะผูซึมซับประสบการณและรับรูอุดมการณชาติและชาตินิยม ทั้งกอนและหลัง

เปลี่ยนแปลงการปกครอง 2475 ทำใหเขาสนใจและสามารถเขียนภาพประวัติศาสตรชาติได

อยางนาสนใจ นอกจากนี้ทักษะการเขียนภาพประกอบนิตยสารเริงรมย ซึ่งมีตลาดผูอานเปน

ชาวบานทั่วไป ทำใหเขาสรางสรรครูปแบบภาพเขียนฉบับพิมพที่มีเอกลักษณเฉพาะตัว มีเสนห

ติดตาตรึงใจผูอานทุกระดับ ทุกวัย ในชวงกอนทศวรรษ 2520 ภาพของเขาเปนเทคนิคลายเสน

เหมือนรางดินสอแบบหยาบๆ ใชระบบการพิมพภาพขาวดำ หากแตภาพมีมิติของแสง เงา และ

ระยะซึ่งใชกันไดกับระบบการพิมพขณะเดียวกัน เหม เวชกร สามารถควบคุมอารมณและความ

เคลื่อนไหวของภาพใหปรากฎชัดเจนไดดีกวาภาพเขียนวัดสุวรรณดาราราม เทคนิคนี้นับเปน

พฒันาการเขยีนภาพทีแ่ตกตางออกมาจากงานขรวัอนิโขง และจติรกรรมสมเดจ็ฯ เจาฟากรมพระยา-

นริศรานุวัติวงศ รวมถึงพระยาอนุศาสนจิตรกร  

 ภาพเขยีนประวตัศิาสตรที ่ เหม เวชกร วาดไวภาพแรกเปนภาพหนาปกนติยสารยทุธหตัถี

รปูพระรเศวรชนชางขณะนัน้ใน พ.ศ 2494 ยงัไมไดสรางเจดยีองคใหมครอบ “ดอนเจดยี” ฉากหลงั

พระนเรศวรชนชางพระมหาอุปราชา จึงเปนรูปเจดียสององค ทรงระฆังยอดแหลมแทน15 แต

ภาพชุดเรื่องเลาพระราชประวัติพระนเรศวรที ่เหม เวชกร วาดไวในฐานะหนังสือภาพ ใหเด็กได

เรียนรูเกียรติประวัติของชาติไทย และสามารถจดจำเหตุการณตางๆ ไดโดยงาย เปนภาพ

ประวัติศาสตรไทยเลม 1-3 จัดพิมพ พ.ศ. 2508 โดยคุรุสภา ราคาเลมละ 2.50 บาท แนนอนวา

หนังสือภาพทั้งสามเลมบอกเลาโครงเรื่องประวัติศาสตรชาติตามแนวนอน ตั้งแตชนชาติไทยถูก

รุกรานตองอพยพมาอยูสุวรรณภูม ิสมัยสุโขทัย อยุธยา ธนบุร ีรัตนโกสินทร โดยใชภาพเลาเรื่อง

เหตุการณสำคัญของกษัตริยบางองคในแตละยุค ซึ่งเปนโครงเรื่องเดียวกับประวัติศาสตรชาติ

ฉบับตัวเขียน 

 ภาพเรือ่งเลาพระนเรศวรในหนงัสอืภาพประวตัศิาสตรไทยชดุนี ้ ตองการสือ่สารใหเยาวชน

มคีวามรูสำหรับการทำหนาที่พลเมืองดีของชาติ16 ความรูที่วานี ้คือ เรื่อง 8321 

 

ครอบครัว  
 หนังสือภาพพระนเรศวรฉบับ เหม เวชกร ไดใหความสำคัญกับครอบครัวในฐานะแหลง

ฝกฝนเรียนรูวิชาและทักษะ17 ภาพเริ่มเรื่องพระนเรศวร เปนรูปหมูครอบครัว 5 พระองค พระ

มหาธรรมราชากับพระวิสุทธิกษัตริย (พระราชบิดาและพระราชมารดา) พระธิดาองคโต คือ 

พระสวุรรณเทว ีพระนเรศวร และพระเอกาทศรถผูเปนพระอนชุา ภาพนีอ้าจทำใหผูอานจนิตนาการ

เทียบเคียงถึงรูปหมูครอบครัวชนชั้นกลางทั่วไปในสังคม ที่นิยมถายภาพเก็บไวและนำมาชื่นชม

เปนบางเวลา   

 พระนเรศวรในภาพเรื่องเลานี้ มีความผูกพันกับพระมหาธรรมราชา ดวยการสราง

ประสบการณเรียนรูรวมกนั18 เปนการเรียนรูการสงครามใน พ.ศ. 2106 เมื่อกองทัพพมาหาเหตุ

ขอชางเผือกแลวยกทัพมาตีเมืองพิษณุโลก พระนเรศวรในภาพยังทรงพระเยาวติดตามพระราช-

บิดาขึ้นหอคอยดูการรบเปนครั้งแรก ในภาพตองทรงชะเงอดูภาพเบื้องลาง เนื่องจากพระองค

ยังองคเล็กมาก  

1. พระนเรศวรกับ ครอบครัว พระราชบิดา พระราชมารดา พระกนิษฐาและพระอนุชา (ศึกษาธิการ, กระทรวง 2508. 
 ภาพประวัติศาสตรไทย. ตอนสมเด็จพระชัยราชาธิราชถึงเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งสุดทาย : ภาพที ่73 หนา 6) 

2. ความสมัพนัธในครอบครวั พอ-ลกู พระนเรศวรทรงเรยีนรูการสงครามดวยประสบการณจรงิรวมกบัพระราชบดิา (ภาพจากศกึษาธกิาร, 
 กระทรวง 2508 ภาพประวัติศาสตรไทย. ตอนสมเด็จพระชัยราชาธิราชถึงเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งสุดทาย : ภาพที ่75 หนา 7) 

1 2 
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ทรงหลัง่นำ้ทกัษโิณทก ภาพ “ประกาศอสิรภาพ” 
(ศกึษาธกิาร, กระทรวง 2508 ภาพประวตัศิาสตรไทย. 
ตอนสมเด็จพระชัยราชาธิราชถึงเสียกรุงศรีอยุธยา
ครั้งสุดทาย : ภาพที ่93 หนา 16) 

 ความสมัพนัธแบบครอบครวั

อาจขยายไปถึงครอบครัวอื่นได 

หากความสัมพันธนั้น เปนไปตาม

หลักเมตตาธรรมที่แบบเรียนวาง

มาตรฐานไว ดังภาพที่พระนเรศวร 

ขณะตองเปนตัวประกันในพมา ได

เปนบุตรบุญธรรมของบุเรงนอง มี

โอกาสใกลชิด เรียนรูการปกครอง

และการรบ ในภาพ เหน็พระนเรศวร

ทรงเปดหนังสือแบบฝกหัดเหมือน

นักเรียนยุคปจจุบัน แทนที่จะเปน

คัมภีรใบลานหรือสมุดไทย19  

 แมจะไมมีภาพพระนเรศวร

กับแมหรือพี่สาว นองชาย แตก็มี

ภาพพระเอกาทศรถปรากฏอยู เพื่อ

เปนประจักษพยานในการหลังน้ำ

ทักษิโณทก ประกาศอิสรภาพ20  

(จาก ศึกษาธิการ, กระทรวง 2508 ภาพประวัติศาสตรไทย. 

ตอนสมเด็จพระชัยราชาธิราชถึงเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งสุดทาย : ภาพที ่78 หนา 9) 

1. พระนเรศวรกับ ครอบครัว พระราชบิดา พระราชมารดา พระกนิษฐาและพระอนุชา (ศึกษาธิการ, กระทรวง 2508. 
 ภาพประวัติศาสตรไทย. ตอนสมเด็จพระชัยราชาธิราชถึงเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งสุดทาย : ภาพที ่73 หนา 6) 

2. ความสมัพนัธในครอบครวั พอ-ลกู พระนเรศวรทรงเรยีนรูการสงครามดวยประสบการณจรงิรวมกบัพระราชบดิา (ภาพจากศกึษาธกิาร, 
 กระทรวง 2508 ภาพประวัติศาสตรไทย. ตอนสมเด็จพระชัยราชาธิราชถึงเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งสุดทาย : ภาพที ่75 หนา 7) 

1 2 
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กูชาติ 
 ที่จริงแลวพระนเรศวรฉบับนี้ บอกเลาพระราชกรณียกิจหลักเกือบทั้งหมดของพระองค 

วาเปนเรื่องการสงคราม สูรบ ความขัดแยง ภาพสองภาพที่ถือเปนเหตุการณ “กูชาติ” ของ

พระองค คือ ภาพทรงหลั่งน้ำทักษิโณทก เหตุการณนี้เกิดขึ้นเมื่อทรงทราบวากษัตริยพมาองค

ใหมจะลอบทำรายพระองค “จึงทรงประกาศอิสรภาพของไทย ใน พ.ศ. 2127” และรวบรวม

เชลยไทยที่พมากวาดตอนไปกลับอยุธยา  

 ภาพนี้จัดวางพระนเรศวรใหหลั่งน้ำทักษิโณทก ดวยทาประทับนั่งบนตั่งอยางเปนสงา 

หอยพระบาทขวาลงพื้น พับพระบาทซายอยูบนตั่ง ตางจากทานั่งจิตรกรรมสุวรรณดารารามที่

นั่งเหมือนพับเทาทั้งสองไวดานหลังบนตั่ง อันเปนทานั่งเรียบรอยของคนโบราณ นอกจาก

ประกาศอิสรภาพแลว ยังทรง “กู” อิสรภาพดวยการทำสงครามยุทธหัตถีกับพระมหาอุปราชา 

ที่ยกทัพเขามา เรื่องเลาเหตุการณกระทำยุทธหัตถี ถูกทำใหมีความชัดเจนเรื่องสถานที่21 

บรรยายวาทรงกอเจดียเปนอนุสรณไว ณ ที่พระองคไดชัยชนะพระมหาอุปราชา คือ ดอนเจดีย 

หนองสาหราย อำเภอ ศรีประจันต (ใน พ.ศ. 2508) จังหวัดสุพรรณบุร ี 

 ในภาพ เปนเจดียในจิตนาการอดีตที่กำลังกอสราง เห็นชัดวา รูปนี้รางจากฐานเจดียองค

เกาซึ่งอยูภายในดอนเจดียปจจุบันมองเห็นเปนฐานสี่เหลี่ยม 2 ชั้น ยอดยังไมเสร็จเลยไมทราบ

วาเปนจนิตนาการเจดยีทรงใด นบัเปนการฉลาดของการวาดภาพ ทีด่คูลายกบัการอางองิขอเทจ็จรงิ

ทางประวัติศาสตร ถือวา ดอนเจดีย คนพบใน พ.ศ. 2546 นั้นมีฐานะเปนเจดียยุทธหัตถีของจริง 

ที่สามารถวาดรูปเลียนแบบแทนรูปจริงได  

กำลังกอสรางเจดียอนุสรณชัยชนะชนชาง 
(ภาพจากศึกษาธิการ, กระทรวง 2508 
ภาพประวัติศาสตรไทย. ตอนสมเด็จ 
พระชัยราชาธิราชจนถึงเสียกรุงศรีอยุธยา 
ครั้งสุดทาย : ภาพที ่96 หนา 18 ) 

กษัตริยภาพ 
 พระนเรศวรฉบบันีม้ไิดนำเสนอภาพลกัษณกษตัรยิแบบจกัรพรรดริาชอกีตอไปแลว แมจะ

ยังคงรูปสัญลักษณ เพื่อสื่อถึงสถานะกษัตริย เชน พระที่นั่ง เครื่องราชูปโภค เครื่องทรงออกศึก 

พระคชาธาร ใชลายเสนอยางหยาบๆ สีสัน เปนเพียง ขาว-ดำ มีสีเหลือง หรือน้ำเงินแซมบาง 

และเนื่องจากขอจำกัดการพิมพที่ตองพิมพจำนวนมากดวยตนทุนต่ำ เพื่อจำหนายใหไดมากดวย

ราคาถกู ทำใหลายหรอืสทีีก่ำหนดสำหรบักษตัรยิ โดยเฉพาะสทีองหายไป รปูลกัษณพระนเรศวร

ในภาพ คงเคาไวเพียงตัวละครหลัก  
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 ความเปนกษตัรยิในภาพ จงึดคูลายกบักษตัรยิในนทิาน ทีเ่ปนเพยีงภาพสมมตุ ิพระนเรศวร

ในภาพจึงโดดเดนดวยบทบาทในเรื่องที่ไมแตกตางจากบทบาทผูนำประเทศปจจุบันที่ผูอานคุน

เคย และยังอาจจินตนาการไดดวยซ้ำวาพระองคกำลังทำหนาที่ผูนำชาติในปจจุบัน ที่สำคัญพระ

นเรศวรในภาพเขียนฉบับพิมพ ชางใกลชิดกับผูอานหรือผูดูยิ่ง  

เปนครั้งแรกที่ภาพชีวิตชาวนาถูกนำเสนอชัดเจนในประวตัศิาสตรชาตฉิบบัภาพเขยีน 
(จากศึกษาธิการ, กระทรวง 2508. ภาพประวัติศาสตรไทย. ตอนสมเด็จพระชัยราชาธิราช 

จนถึงเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งสุดทาย : ภาพที ่91 หนา 15) 

 เนื่องจากเรื่องเลาในภาพชุดนี้ ยังบอกเลาพันธกิจกษัตริยในฐานะผูนำรัฐสมัยใหมซึ่ง

สัมพันธกับประชากร มีการสอดแทรกเรื่องความเปนอยูชาวบาน22 ภาพที่วาดเปนรูปชาวนาไทย

กำลังเทียมควายไถนา บทบรรยายภาพนี้คือ “เวลานั้นชาวนาไทยตองทำงานตรากตรำลำบาก

ในทุงนา ทำรายไดประจำปใหสูงขึ้นเพื่อสงสวยกษัตริยพมา”  

 นี่คือบรรยากาศภาวการณตกเปนประเทศราชของพมาในรัชกาลพระมหาธรรมราชา 

บทตอนนีถ้กูใสเพิม่เขามา เพือ่เพิม่นำ้หนกัเหตผุลการประกาศอสิรภาพของพระองคใหมมีากกวา

การถกูกษตัรยิพมาลอบทำราย ซึง่ดเูปนเรือ่งปกปองชวีติตวัเองมากกวาการปกปองประชากรโดย

เฉพาะอยางยิ่งชาวนา ซึ่งเปนประชากรหลักของชาติบานเมืองยุคนั้น   

 นอกจากพันธกิจกับประชากรแลว พระนเรศวรยังมีกิจกรรมทำสงครามเพื่อขับไลอริราช

ศัตรูที่เขามารุกรานในกรณีเขมร ซึ่งเปนการปกปองตัวเองและบานเมืองไมใชเปนการขยาย

อาณาเขตเพือ่แสดงการแผพระบารมตีามหลกัจกัรพรรดริาชอกีตอไป การทำสงครามของรฐัไทย

จึงมีความชอบธรรม ขณะเดียวกันแผนที่ประวัติศาสตร ภาพสุดทายของพระนเรศวรในหนังสือ

ชุดนี ้ แสดงถึงพระราชอาณาเขตที่ขยายครอบคลุมรัฐฉาน สิบสองปนนา ลาว เขมร บงบอกถึง

ความยิ่งใหญของรัฐประชาชาติที่มีมาแลวในอดตี23  
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ความมั่นคงของชาติ  
 เรือ่งเลาพระนเรศวรฉบบันีไ้ดบอกเลาหลกัการและความเปนไปทีม่ผีลตอเอกภาพของชาติ 

ซึ่งเปนคุณสมบัติสำคัญของความเปนชาติที่นอกจากเรื่องความเปนเอกราชแลว ยังตองมีความ

มั่นคงดวย ความมั่นคงของชาติขึ้นอยูกับความ “สามัคค”ี ของคนไทย เรื่องเลาพระนเรศวรได

นำเหตุการณตอนเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งที่ 1 พ.ศ. 2112 ในรัชกาลพระมหินทราธิราชมาแสดง 

โดยระบุวา เกิดขึ้นจากการแตกความสามัคคีของผูนำฝายไทย  

 เรือ่งของเรือ่งมาจากพระมหาธรรมราชาซึง่ขณะนัน้ปกครองพษิณโุลกในฐานะประเทศราช

พมา ขอใหบุเรงนองกษัตริยพมายกกองทัพมาตีอยุธยา เวลานั้นทั้งพระมหาธรรมราชาและ 

พระนเรศวรตางรวมอยูในกองทัพพมาดวย แมวาฝายอยุธยาในตอนแรกตานทัพพมาไดอยาง

แขง็ขนั แต “แมทพันายกองฝายไทยแตกความสามคัค ี จงึไมสามารถปองกนัเมอืงไวได...กรงุศร-ี

อยธุยาเสยีแกพมาในป พ.ศ. 2112 เพราะไทยดวยกนัเอาใจออกหางและแตกความสามคัค ีสมเดจ็-

พระมหนิทรและชาวไทยสวนมากตองตกเปนเชลยถกูควบคมุตวัไปเมอืงพมาเยีย่งทาส”24  

 

1. “เสียกรุง” เพราะแตกความสามัคค ี(ภาพจากศึกษาธิการ, กระทรวง 2508 ภาพประวัติศาสตรไทย. 
 ตอนสมเด็จพระชัยราชาธิราชจนถึงเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งสุดทาย : ภาพที ่85 หนา 12) 

2. บุเรงนองตีอยุธยาได พระมหินทราธิราชและชาวไทยถูกควบคุมเยี่ยงทาส (ภาพจากศึกษาธิการ, กระทรวง 2508 
 ภาพประวตัศิาสตรไทย. ตอนสมเดจ็พระชยัราชาธริาชจนถงึเสยีกรงุศรอียธุยาครัง้สดุทาย : ภาพที ่85 และ 86 หนา 12 

แผนที่แสดงขยายอาณาเขต 
สมเด็จพระนเรศวรมหาราช 
(จากศึกษาธิการ, กระทรวง 2508 
ภาพประวัติศาสตรไทย. ตอนสมเด็จพระชัยราชาธิราช 
จนถึงเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งสุดทาย : ภาพที่ 97 หนา 18) 

1 2 
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  การเรยีกรองใหคนในชาตบิานเมอืงมคีวามสามคัคแีละเอกภาพนาจะเปน “สาร” ทีผู่คน

โดยเฉพาะผูนำไทยยคุ 2500 กำลงันำพาสงัคมไทยกาวเขาสูสงัคมโลกทีก่ำลงัขดัแยงและตอสูกนั

ดวยอุดมการณระหวางคายเสรีนิยมกับคายคอมมูนิสต แนนอนวารัฐไทยตองตอตานคอมมูนิสต 

และใชหลักการเรื่องความสามัคคีและวิธีการปราบปรามผูไมเห็นดวยกับนโยบายรัฐ ดวยขอ

กลาวหาที่เชื่อมโยงพวกเขากับความเปนคอมมูนิสต หรือไมก็สัมพันธกับประเทศเพื่อนบานที่อยู

ในฝายโลกคอมมูนิสต หนังสือภาพชุดนี้กำลังสื่อสารความหมายนี้ใหกับผูอานยุคนั้น 

 หนังสือภาพประวัติศาสตร ฉบับ เหม เวชกร ชุดนี้ไมเพียงแตเปนที่นิยมในปลาย

ทศวรรษ 2500 เทานั้น ยังไดกลายเปนหนึ่งในสองตนแบบการวาดภาพเขียนฉบับพิมพใหกับ

สมดุภาพและหนงัสอืการตนูปจจบุนัดวย ซึง่นอกเหนอืจากตวับททีเ่ดนิตามโครงเรือ่งประวตัศิาสตร

ชาติกระแสหลัก เรื่องเลาสวนที่เปนภาพก็มีอิทธิพลตอโครงเรื่องและโวหารของภาพ เปนตนวา 

หนังสือชุดวีรกรรมไทย ซึ่งมีทั้งหมดไมต่ำกวา 4 เรื่อง ไดแก พระนเรศวร ชาวบานบางระจัน 

ทาวเทพสตรี ทาวศรีสุนทร และทาวสุรนารี เคยจัดพิมพมาแลวถึง 12 ครั้ง นับยอนหลังจากป 

2547 และในเลมที่วาดวยเรื่อง “พระนเรศวรมหาราช”25  

 ในสวนของภาพนั้นพบวา เปนการผลิตซ้ำโดยอาศัยตนแบบของ เหม เวชกร ไมวาจะ

เปนภาพพระราชพิธีอภิเษกของพระมหาธรรมราชา ภาพครอบครัวสมเด็จพระนเรศวร และ

ภาพหลักเรื่องเลาพระนเรศวรสองภาพ คือ พิธีหลั่งน้ำทักษิโณทกประกาศอิสรภาพและกระทำ

ยทุธหตัถ ี ภาพวาดฉบบัพมิพทัง้สองเลอืกทาประทบัตัง้แตนัง่พบัพระบาทซาย พระบาทขวาหอย

เหยียบพื้น โดยมีภาพประกอบ คือ พระมหาเถรคันฉอง ผูบอกขาวกษัตริยพมาจะลอบทำราย 

และพระเอกาทศรถทรงนั่งบนตั่งพรอมเครื่องยศ 

 พระนเรศวรทรงประกาศอิสรภาพดวยทานั่งหลั่งน้ำทักษิโณทกลักษณะนี้ เปนภาพที่ถูก

นำไปใชผลติซำ้ทัง้ภาพเขยีน และรปูปนพระบรมราชานสุาวรยีในตางจงัหวดั 2 แหงคอื พษิณโุลก

และเพชรบูรณ  

 เราพบทาทรงหลั่งน้ำประกาศ

อิสรภาพดวยทายืนซึ่งเปนทามาตรฐาน

อกีแบบหนึง่ มตีนแบบคอื ประตมิากรรม

นูนต่ำที่แทนฐานพระบรมราชานุสาวรีย 

ดอนเจดียสุพรรณ โดยมีการผลิตซ้ำทา

ประกาศอิสรภาพแบบยืนในการทำรูป

ปนพระบรมราชานุสรณ ที่มณฑลทหาร

บกที ่3 พษิณโุลก และทีเ่มอืงงาย เชยีงใหม 

และการแสดงมหรสพ แสง เสียง ในงาน

สมโภชฉลองประจำปที่ดอนเจดีย  

พระมหาธรรมราชาทรงรับอภิเษกจากกษัตริยพมาใหครองกรุงศรีอยุธยา 
ในฐานะเจาประเทศราช การจัดองคประกอบและรายละเอียดภาพเหมือน 

ภาพเขยีนของเหม เวชกร (จากทพิยวรรณ แสวงศร ีและเดชาชาต ิเทยีนเสม 2544 
หนังสือภาพชุด “วีรกรรมไทย” สมเด็จพระนเรศวรมหาราช : รูปที ่4) 
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 สวนภาพยุทธหัตถี หนังสือภาพเลมหลังไมมุงเนนภาพของชางทรงที่ประสานงาเทากับ

การตอสูบนหลงัชาง เปนการปะทะกนัของพระแสงของาวทัง้สองฝาย และใชคำบรรยายเหตกุารณ 

แพ-ชนะ 2 ฉาก จบเหตกุารณนี ้หนงัสอืกเ็สนอภาพดอนเจดยี สพุรรณบรุ ีและพระบรมราชานสุาวรยี 

เขามาเพื่อยืนยันชัยชนะและสถานที่ยุทธหัตถีครั้งนี้ คือ หนองสาหราย สุพรรณบุรี เพื่อสราง

ความเปนจริงใหกับเรื่องเลาในหนังสือภาพ  

ภาพเขียนตนฉบับ พระมหาธรรมราชา ทรงราชาภิเษก 
จากฝมือ เหม เวชกร (จาก ศึกษาธิการ, กระทรวง 2508 
ภาพประวัติศาสตรสมเด็จพระชัยราชาธิราช 
ถึงเสียกรุงศรีอยุธยา : ภาพที ่87 หนา 13) 

1. ทรงหลั่งน้ำทักษิโณทกประกาศ “อิสรภาพ” เหมือนรูปตนแบบ เหม เวชกร (ดูเปรียบเทียบ) (จากทิพยวรรณ แสวงศร ี
 และ เดชาชาต ิเทียนเสม 2547 หนังสือภาพชุด “วีรกรรมไทย” สมเด็จพระนเรศวรมหาราช : รูปที ่12) 

2. พระบรมราชานุสาวรีย สมเด็จพระนเรศวรมหาราช ณ มหาวิทยาลัยนเรศวร จังหวัดพิษณุโลก 
 (ภาพจากกองวรรณกรรมกรมศิลปากร 2542 อนุสาวรียในประเทศไทย เลม 2 : 12) 

3. พระบรมรูปในศาลสมเด็จพระนเรศวรมหาราช หมูที ่3 ตำบลทาโรง อำเภอวิเชียรบุร ีจังหวัดเพชรบุร ี
 (จาก กองวรรณกรรมและประวัติศาสตร กรมศิลปากร 2542 อนุสาวรียในประเทศไทย เลม 2 : 23) 

1 2 3 
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กำลังกอสรางอนุสรณดอนเจดีย 
ภาพจินตนาการถึงเหตุการณอดีต เปนกระบวนการ

สรางความจริงของการเขียนประวัติศาสตรไทย 
(จากทิพยวรรณ แสวงศร ีและ เดชาชาต ิเทียนเสม 

2547 หนังสือภาพชุด“วีรกรรมไทย” 
สมเด็จพระนเรศวรมหาราช : รูปที ่24) 

 

 สมเด็จพระนเรศวรในสมุดภาพประวัติศาสตรของยุคนี้ทรงมีวีรภาพของ “นักรบ” ของ

ชาตไิทยควบคูกบัความเปนกษตัรยิ ดงัทีต่อนจบของหนงัสอื “สมเดจ็พระนเรศวรมหาราช” สรปุวา  

 

ภาพเขียนพระบรมราชานุสาวรีย ยุทธหัตถ ีภาพตัวแทน “ทหารนักรบ” ที่ถูกสรางขึ้นในทศวรรษ 2500 การใชภาพนี้เปนตอนจบ 
จงึเปนสารของปจจบุนั (จากทพิยวรรณ แสวงศร ีและ เดชาชาต ิเทยีนเสม 2547 หนงัสอืภาพชดุ “วรีกรรมไทย” สมเดจ็พระนเรศวรมหาราช : รปูที ่28) 

ภาพยุทธหัตถ ี(จากทิพยวรรณ แสวงศร ี
และเดชาชาต ิเทียนเสม 2547. 
หนังสือภาพชุด “วรีกรรมไทย” 

สมเดจ็พระนเรศวรมหาราช : รปูที ่23) 
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 “สมเด็จพระนเรศวร ทรงเปนยอดนักรบที่ประสูติมาเพื่อกูชาติไทยโดยแท ประชาชน

ชาวไทยระลึกถึงพระมหากรุณาธิคุณอันเปนลนเกลาฯ จึงไดพรอมใจกันถวายพระนามพระองค

ทานวา “สมเด็จพระนเรศวรมหาราช”  

โอม รัชเวทย เขียนภาพพระนเรศวรประทับบนหลังชาง 
หลั่งน้ำทักษิโณทกและกระทำยุทธหัตถ ี

บงบอกอารมณ ความเคลื่อนไหวมากกวาภาพรุนกอน 
หากแตโครงเรื่องและภาษาของภาพไมแตกตางกัน 

(จาก โอม รัชเวทย 2550 
พระราชประวัติสมเด็จพระนเรศวรมหารา 

ฉบับการตูน : 5, 34, 59) 



47

ภาพการตูนของวิษณ ุโชติธนานุรักษ เลาเรื่องพระนเรศวรแบบผลิตซ้ำ 
แตลายเสนและอารมณภาพที่ใกลเคียงกับรูปสัญลักษณในเกม

คอมพิวเตอร ก็สามารถเปดชองใหเรื่องเลาแบบเดิมมีพื้นที่ตัวตน
สื่อสารกับผูอานรุนใหมไดตอไป (จากวิษณ ุโชติธนานุรักษ 2550 

นเรศวรมหาราช (ฉบับการตูน) : 10, 61, 113) 

 

 เห็นไดวานับจากนี ้ พระนเรศวร (และรวมถึงกษัตริยไทยองคอื่นในหนังสือภาพ) ก็มิได

เปนจกัรพรรดริาชหรอืกษตัรยิของโลกและจกัรวาลอกีตอไป ภาพลกัษณของกษตัรยิ “ยอดนกัรบ” 

แหงชาติไทย ที่อยูในภาพเขียนประเภทสมุดภาพ ไดถายทอดไปยังหนังสือภาพการตูนอีกหลาย

เลม อยาง โอม วัชเวทย26 หรือ วิษณุ โชติธนานุรักษ27 ในขณะที่โอม รักษารูปแบบภาพแนว

เดียวกับ เหม เวชกร แตวิษณ ุ กลับใชภาพสัญลักษณที่อยูในเกมคอมพิวเตอร ที่ดูแลวเหมือน

การตูนนักรบ (นินจา) ญี่ปุน ที่นาจะถูกใจเยาวชนรวมสมัย และไมนาแปลกใจนักที่โครงเรื่อง 

โวหาร และตัวบท ยังคงเปนการผลิตซ้ำ  

 สารที่ปรากฏโดยเฉพาะในฉบับของ โอม วัชเวทย เปนการใชวาทกรรมที่วาดวยความ

สามัคคีและเอกภาพ เรียกรองใหสังคมไทยในยุครัฐบาลทักษิณใน พ.ศ. 2549 ที่เขาเห็นวากำลัง

แตกแยกและทำใหชาติออนแอจนนำไปสูสภาวะ “กรุงแตก” ได หันกลับมาปรองดองกัน  

 สารในเรือ่งเลาพระนเรศวร จงึทำหนาทีเ่ปนยาวเิศษคอยแกปญหาชาตบิานเมอืงไทยไมวา

จะผานกาลเวลาไปกี่รอยปก็ตาม ดูเหมือนวา อดีตพระนเรศวรชวยเยียวยาแกปญหาดานขวัญ

กำลังใจและความเชื่อในหมูสาธารณชนได พลังของเรื่องเลาพระนเรศวรในประวัติศาสตรชาติจึง

ใชไดไมหมด พลังนี้สวนหนึ่งมาจากรูปลักษณความทรงจำอันหลากหลายของพระนเรศวรที่มีให

เลือกไดตามใจชอบของสาธารณชน ดังเห็นไดจากภาพเขียนที่ปรากฏตามสื่อการพิมพที่เขียนไว

ขางตน พระนเรศวรแตละฉบบัแตกตางกนั ทำใหผูอานเลอืกพระนเรศวรในแบบฉบบัทีต่วัเองชอบ 

นีเ่องทำใหพลงัของพระองครวมถงึ สารทีเ่ปนวาทกรรมแหงชาตจิงึยงัคงอยูกบัประชาชนชาวไทย

ตลอดกาล 
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พระราชชายาเจาดารารัศม ี



 พระราชชายา เจาดารารศัม ี เปนพระราชชายาในพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหวั 

ทีเ่ปนทีรู่จกัอยางกวางขวางพระองคหนึง่ โดยเฉพาะในจงัหวดัเชยีงใหมจะปรากฏสญัลกัษณตางๆ  

ทั้งชื่อ สิ่งกอสรางและอนุสาวรีย เชน คายดารารัศมี (กองบังคับการตำรวจตระเวนชายแดน

ภาค 3) โรงเรียนดาราวิทยาลัย พระตำหนักดาราภิรมย เปนตน การยอมรับพระราชชายา 

เจาดารารัศมี เปนบุคคลสำคัญของเชียงใหม ยังเห็นไดจากการบรรจุเรื่องของพระราชชายาฯ 

ไวในหลักสูตรทองถิ่นระดับประถมศึกษาของโรงเรียนดาราวิทยาลัย1  

 อยางไรกต็ามแมเรือ่งราวของพระราชชายาฯ ไดรบัการเผยแพรอยางกวางขวางผานงานเขยีน

และการบอกเลาของสังคมในรูปแบบพิธีกรรมและพิธีการตางๆ เนื้อหาเหลานั้นมีความใกลเคียง

กันมาก ซึ่งเกิดขึ้นจากการใชแหลงขอมูลอางอิงแหลงเดียวกัน โดยประวัติศาสตรนิพนธเรื่อง

พระราชชายาฯ ที่เปนตนแบบสำคัญใหงานเขียนอื่นๆ ประกอบดวยงานเขียน 4 เรื่อง ดังนี ้

 

 1. พระประวตัพิระราชชายา เจาดารารศัม ีเรือ่ง “พระประวตั ิพระราชชายา เจาดารารศัม”ี 

รวบรวมโดยเจาแกวนวรัฐ เจาผูครองนครเชียงใหมองคสุดทาย จัดพิมพในงานถวายพระเพลิง

พระศพพระราชชายาฯ เมือ่ พ.ศ. 2477 หนงัสอืเลมนีเ้ปนงานเขยีนเรือ่งพระราชชายาฯ เรือ่งแรก 

นำเสนอพระประวัติของพระราชชายาฯ ตั้งแตประสูติจนถึงสิ้นพระชนม  

 ประเดน็สำคญัทีป่รากฏในพระประวตัขิองพระราชชายาฯ นีค้อื การเปนบคุคลทีเ่ชือ่มโยง

เชียงใหมเขากับสยาม เริ่มตั้งแตที่เจาดารารัศมีคุนเคยกับวัฒนธรรมสยามตั้งแตทรงพระเยาว 

โดยไดรับการศึกษาหนังสือไทยและเรียนรูขนบธรรมเนียมของราชสำนักสยาม เชน ทรงเขาพิธี

โสกนัตตามแบบอยางกรงุเทพฯ พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหวัพระราชทานพระกณุฑล

ประดับเพชรแกเจาดารารัศมี ไปจนกระทั่งการถวายตัวเปนเจาจอมและเขาไปอยูในพระบรม-

มหาราชวัง และเปนเจาจอมมารดาประสูติพระธิดาพระองคหนึ่ง 2   

ประวัติศาสตรนิพนธ 

เรื่อง พระราชชายา 
เจาดารารัศมี 

และอัตลักษณของเชียงใหม 
ดารุณ ีสมศร ี

51



52

 เรื่องราวขณะประทับในพระบรมมหาราชวังของพระราชชายาฯ ไมไดรับการกลาวถึง

รายละเอียด มีเพียงการเนนย้ำถึงความจงรักภักดีและบทบาทการเชื่อมโยงสยามกับเชียงใหมวา 

 

  ç.....æ√–Õß§å¡’§«“¡®ß√—°¿—°¥’„πæ√–∫“∑ ¡‡¥Á®æ√–‡®â“Õ¬ŸàÀ—« 

·≈–‡®â“π“¬„π√“™®—°√’«ß»å ·≈–‰¥â∑√ßªØ‘∫—µ‘Àπâ“∑’Ë‡ªìπ∑’ËµâÕßæ√–√“™Àƒ∑—¬ 

·Ààßæ√–∫“∑ ¡‡¥Á®æ√–æÿ∑∏‡®â“À≈«ß‡ªìπÕ¬à“ß¥’¬‘Ëß..... 

¥â«¬‡Àµÿπ’È®÷ß∑”„Àâ‡®â“π“¬ΩÉ“¬‡Àπ◊Õ¡’‚Õ°“ ‰¥â π‘∑ π¡ 

°—∫‡®â“π“¬„π√“™®—°√’«ß»å·≈–¢â“√“™°“√∑—Ë«‰ªÕ’°™—ÈπÀπ÷Ëß.....é3  

 

  

 เนื้อหาของงานชิ้นนี้ประเด็นตอมาที่ไดรับการเนนย้ำคือ การเสด็จกลับเชียงใหมครั้งแรก

ของพระราชชายาฯ เมื่อ พ.ศ. 2450 ซึ่งในวาระนี้เจาจอมมารดาดารารัศมีไดรับการสถาปนา

พระอสิรยิยศเปนพระราชชายา เจาดารารศัม ีการเสดจ็กลบัครัง้นีจ้งึไดรบัการตอนรบัอยางยิง่ใหญ

ในฐานะพระราชชายาในกษัตริยสยาม นอกจากนั้นยังกลาวถึงพระกรณียกิจขณะประทับอยูใน

เชียงใหม ทั้งการรวบรวมอัฐิของเจานายเชียงใหมไปบรรจุไวที่กูวัดสวนดอก การเสด็จเยี่ยม

พระญาติวงศและเจานายของเมืองตางๆ ในลานนา เปนตน4 

1. พระราชชายาเจาดารารัศม ี ทรงประดับเครื่องราชยอิสริยาภรณชั้นปฐมจุลจอมเกลาฝายใน 
2. เจาจอมมารดาดารารัศมีกับพระธิดา พระเจาลูกเธอพระองคเจาหญิงวิมลนาคนพีส ี

1 2 
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 ประเด็นถัดมาคือ การกลาวถึงพระกรณียกิจของพระราชชายาฯ ขณะเสด็จกลับมา

ประทับที่เชียงใหมอยางถาวรตั้งแต พ.ศ. 2457 ไปจนกระทั่งสิ้นพระชนม ประกอบดวยการ

สนบัสนนุการศาสนาเหน็ไดจากการซอมแซมวดัวาอารามตางๆ การอปุถมัภโรงเรยีน การประพาส

ที่ตางๆ การสงเสริมการกสิกรรม และที่สำคัญคือ การเปนเจานายที่เปนที่เคารพนับถือของ

ขาราชการ พอคา ประชาชน และมีความคุนเคยเปนอยางดีกับพระมหากษัตริยและพระบรม-

วงศานุวงศของราชวงศจักรี5 

 พรอมกันนี้หนังสือเลมนี้ยังไดนำพระราชหัตถเลขาและพระราชโทรเลขที่รัชกาลที่ 5 

พระราชทานพระราชชายาฯ ระหวางเสด็จกลับเชียงใหมมาพิมพดวย ชี้ใหเห็นความโปรดปราน

และพระมหากรณุาธคิณุของรชักาลที ่5 ตอพระราชชายาฯ นอกจากนีย้งัปรากฏพระราชโทรเลข

ของรัชกาลที่ 7 พระราชทานพระราชชายาฯ ขณะประชวร รวมทั้งโทรเลขและจดหมายของ

พระบรมวงศานุวงศและบุคคลสำคัญอื่นๆ ที่แสดงความหวงใย และสอบถามอาการ6  

 ความสำคัญอีกประการหนึ่งของงานประวัติศาสตรนิพนธเรื่องนี้คือ การนำเสนอเชื้อสาย

วงศตระกูลของเจาผูครองนครเชียงใหม ในรูปแบบของแผนผังตนไม ซึ่งตามรูปแบบนี้พระราช-

ชายาฯ สืบเชื้อสายมาจาก “พระเจาผูครองนครทั้งสองฝาย” ขนบการแสดงเชื้อสายตระกูลอัน

สูงสงตามแบบอยางของพระราชชายาฯ นี้จะเปนแบบอยางใหแกผูสืบเชื้อสายเจานายเชียงใหม

และวงศเจาเจ็ดตน ที่จะแสดงประวัติสายตระกูลอันเกาแกของตนไวในหนังสือที่ระลึกตางๆ  
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 เนื้อหาและรูปแบบของ “พระประวัต ิพระราชชายา เจาดารารัศม”ี ดังกลาวขางตนถือ

เปนตนแบบที่สำคัญที่สุดตองานประวัติศาสตรนิพนธเรื่องพระราชชายาฯ ในเวลาตอมาใน 2 

ลักษณะ พบวารูปแบบแรกหนังสือเลมนี้ไดรับการคัดลอกไปพิมพซ้ำเปนสวนหนึ่งของหนังสือ

เลมอื่นๆ และอีกรูปแบบหนึ่งคือนำเนื้อหาไปอางอิงในงานเขียนยุคตอมา   

 

 2. งานเขยีนเรือ่งตอมาทีม่คีวามสำคญัตอการรบัรูเรือ่งราวของพระราชชายาฯ ของสงัคม 

คือ “เพ็ชรลานนา” ของปราณี ศิริธร ณ พัทลุง งานชิ้นนี้เปนสารคดีประวัติบุคคลสำคัญของ

เชียงใหม พิมพครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. 2507 ผูเขียนเปนนักหนังสือพิมพ จึงมีลีลาการเขียนแบบขาว 

คอืเรือ่งราวตืน่เตน มสีสีนัชวนตดิตาม กระตุนความสนใจของผูอาน นอกจากนีผู้เขยีนยงัมภีมูหิลงั

ทีใ่กลชดิกบักลุมเจานายพืน้เมอืงของเชยีงใหมและขาราชการ เพราะเกดิและเตบิโตในครอบครวั

ขาราชการชั้นสูงของเชียงใหมและประกอบอาชีพในแวดวงราชการและธุรกิจ ประวัติบุคคลที่

กลาวถึงในหนังสือเลมนี้เกือบทั้งหมดจึงเปนเชื้อสายเจานายเชียงใหมและขาราชการในเชียงใหม   

โดยเฉพาะเจานายเชียงใหมนั้น กลาวถึงตั้งแตความเปนมาของเจาเมืองในลานนานับตั้งแตสมัย

พระเจากาวิละ และแสดงลำดับการสืบสายตระกูลมาจนถึงปจจุบัน ซึ่งถือเปนการรวบรวมของ

พระราชชายาฯ และเจาราชภาคินัย  

 สวนที่วาดวยพระประวัติของพระราชชายาฯ ในหนังสือเลมนี้เปนผลงานการเรียบเรียง

ของแสงดาว ณ เชียงใหม ซึ่งเคยเปนขาราชบริพารของพระราชชายาฯ เนื้อหานั้นนำมาจาก 

“พระประวัติ พระราชชายา เจาดารารัศมี” และมีการเพิ่มเติมพระปรีชาสามารถความรอบรู

ของพระราชชายาฯ เรื่องประเพณีวัฒนธรรมและประวัติศาสตรลานนา ความเชี่ยวชาญเรื่อง

กาพยกลอน ละคร นาฏศิลปและงานฝมือ อาทิ การออกแบบลวดลายผา การทำดอกไมสด 

การดัดแปลงและจัดระเบียบทาฟอน7 ซึ่งไมปรากฏในงานของเจาแกวนวรัฐ  

 ความสำคญัของงานชิน้นีอ้กีประการหนึง่คอื การกลาวถงึพระประวตัขิองพระราชชายาฯ 

“ดวยรสอยางนวนยิาย” นัน่คอื การเขยีนเรือ่งใหพระราชชายาฯ มชีาตกิำเนดิสงูสงเปนพระธดิา

ของพระเจาผูครองนครเชียงใหมที่พระบิดาโปรดปรานที่สุด แตดวยเหตุผลทางการเมืองจึงตอง

ไปดำรงฐานะเจาจอมของพระมหากษัตริยสยาม ในระหวางที่ประทับในพระบรมมหาราชวัง

กรุงเทพฯ ตองเผชิญการกลั่นแกลงของผูที่อิจฉาริษยาอยูโดยตลอด จนพระองคปรารถนาจะ

กลับเชียงใหม แตดวยความจงรักภักดีตอพระสวามีและเห็นแกประโยชนของบานเมืองจึงตอง

อดทนอยูตอไป งานของปราณีจึงทำใหเกิด “เรื่องเลา” เกี่ยวกับพระราชชายาฯ ที่สังคมรับรู

อยางกวางขวาง เรื่องเลาเรื่องหนึ่งที่อยูในความทรงจำของสังคมอยางแนบแนนคือเรื่องที่อังกฤษ

จะสงคนมาขอเจาดารารศัมไีปเปนลกูเลีย้ง ซึง่ไมปรากฏเรือ่งเลานีใ้นงานของเจาแกวนวรฐั ปราณี

ระบุวา  
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 ความทุกขตางๆ ที่พระราชชายาฯ ตองเผชิญยังสอดแทรกอยูในงานเขียนประวัติของ

พระองคที่เขียนโดยเชื้อสายเจานายเชียงใหมอดีตขาหลวงของพระราชชายาฯ ที่อยูในรูปของคำ

บอกเลาผานผูเขียนเหลานี ้ เชน เรื่องเลาที่วามีคนในวังกลาวประชดประชันพระราชชายาฯ วา 

“เหม็นปลารา” หรือเรื่องน้ำในหองสรงของพระราชชายาฯ ถูกโรยดวยหมามุย เครื่องเพชรของ

หลวงที่หายไปปรากฏอยูที่ตำหนักพระราชชายาฯ เปนตน    

 

พระราชชายาเจาดารารศัม ี กบัพระญาตแิละขาราชบรพิารทีต่ามเสดจ็ลงมาจากเชยีงใหมมาอยูในพระบรมมหาราชวงั 

 3. ประวัติศาสตรนิพนธเรื่องพระราชชายาฯ เลมตอมาที่สงอิทธิพลตองานชิ้นอื่นๆ คือ 

“งานอนุสรณถวายแดพระราชชายา เจาดารารัศม ี ในรัชกาลที่ 5” จัดพิมพเนื่องในโอกาสครบ

รอบ 40 ปของการสิ้นพระชนมและ 100 ป ประสูติของพระราชชายาฯ เมื่อวันที่ 9 ธันวาคม 

2516 หนังสือเลมนี้เปนการเลาเรื่องราวของพระราชชายาฯ จากบุคคลที่เคยรูจักพระองคขณะ

ดำรงพระชนมชีพ ฉายภาพพระจริยาวัตรที่นาเคารพและความมีพระกรุณาของพระองคตอ

ขาราชบริพาร9  
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 สวนพระประวัตินั้นเรียบเรียงโดยแสงดาว ณ เชียงใหม มีเนื้อเรื่องใกลเคียงกับงานของ

เจาแกว นวรัฐ แตไดเพิ่มเติมเรื่องการเผยแพรวัฒนธรรมของชาวเหนือ โดยทรงใหขาหลวงใน

ตำหนักแตงกายแบบชาวเหนือ คือนุงซิ่น ไวผมยาวและเกลาผม ดวยเหตุผลวา 
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 อยางไรก็ตามในขณะที่งานชิ้นนี้ใหความสำคัญกับการดำรงอัตลักษณทองถิ่นของ

พระราชชายาฯ แตก็เนนย้ำความจงรักภักดีที่ทรงมีตอพระมหากษัตริยและความคุนเคยกับ

พระบรมวงศานุวงศสยามดวย รวมทั้งการกลาวถึงเกียรติยศและพระมหากรุณาธิคุณที่รัชกาล

ที ่5 พระราชทานพระราชชายาฯ 

 ลักษณะเดนของงานชิ้นนี้อีกประการหนึ่ง คือ ใหความสำคัญกับพระกรณียกิจดาน

ศิลปศาสตรของพระราชชายาฯ เปนครั้งแรกที่มีการแจกแจงผลงานดานนี้ของพระองคอยาง

ละเอียด และเรื่องแบบนี้จะไดรับการอางอิงจากงานเขียนที่ผลิตออกมาชวงหลังจำนวนมาก โดย

ระบุวาพระราชชายาฯ เปนผูนำบทละครจากกรุงเทพฯ มาฝกหัดใหคณะละครของพระเจา

อินทวโรรสสุริยวงศ และขาหลวงในตำหนัก และเปดแสดงที่เชียงใหม ละครที่แสดงครั้งนั้นไดแก 

เรื่องพระลอ สาวเครือฟา อิเหนา เปนตน นอกจากนี้ยังทรงอุปถัมภกวีในคุมหลวงเชียงใหมให

แตงบทละครเรื่องนอยไจยา ทั้งนี้พระราชชายาฯ เอง ทรงปรับปรุงแกไขใหเหมาะสม และนำ

ออกแสดงจนเปนที่นิยมแพรหลาย 

 งานเขียนเรื่อง “งานอนุสรณถวายแดพระราชชายา เจาดารารัศม ีในรัชกาลที่ 5” เลมน้ี

ยังยกยองพระราชชายาฯ วาเปนผู  
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 โดยทรงนำรปูแบบนาฏศลิปของกรงุเทพฯ มาปรบัปรงุและดดัแปลงการฟอนของเชยีงใหม 

แลวฝกหัดใหแกขาหลวงในตำหนักของพระองค ขาหลวงคุมเจาแกวนวรัฐ และลูกหลานของเจา
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นายเชียงใหม ลำพูน และลำปางที่ทรงอุปถัมภไว ศิลปะการฟอนที่ทรงปรับปรุงขึ้นจึงถายทอด

ไปสูกลุมเจานายฝายเหนือ ไดแก ฟอนเล็บ ฟอนเทียน ฟอนมานมุยเซียงตา เปนตน  

 ซึ่งฟอนเหลานี้ไดแสดงถวายพระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวและพระนางเจา

รำไพพรรณีเมื่อคราวเสด็จฯ เชียงใหม พ.ศ. 2469 รวมทั้งทรงนิพนธเพลงพื้นเมืองเพื่อใชในการ

รับเสด็จฯ ในครั้งนั้นดวย พระปรีชาสามารถอีกประการหนึ่งที่ไดรับการกลาวถึงคืองานฝมือทั้ง

งานดอกไมใบตองและการเยบ็ปกถกัรอย ซึง่ทรงถายทอดสูขาหลวงและลกูหลานตระกลูเจานาย

เชียงใหมเชนกัน12 

 ประวตัศิาสตรของพระราชชายาฯ ปรากฏสูการรบัรูของสงัคมอกีแงหนึง่คอื การนำเสนอ

เรือ่งของพระตำหนกัดาราภริมยและสวนเจาสบายทีอ่ำเภอแมรมิ จงัหวดัเชยีงใหม ซึง่ในขณะนัน้

ถูกใชเปนสถานที่ตั้งของกองบัญชาการตำรวจตระเวนชายแดน เขต 5 คายดารารัศม ี พรอมกับ

การยกยองพระกรณียกิจดานการเกษตรที่มีประโยชนตอสวนรวม อาทิเชน การยกยองพระราช-

ชายาฯ วาเปนผูริเริ่มการปลูกกะหล่ำปลีในเชียงใหมเปนพระองคแรก สงเสริมการปลูกถั่วลิสง

และฝายพันธุใหม  

 การจัดงานครบรอบ 40 ป ของการสิ้นพระชนมและ 100 ป ของการประสูติของ

พระราชชายาฯ ครั้งนี ้ เปนจุดเริ่มตนของการจัดงานวันพระราชชายา เจาดารารัศม ี ผูจัดงาน

ประกอบดวยตัวแทนเจานายเชียงใหม หนวยงานราชการและเอกชนที่มี “ประวัติศาสตร” 

เกี่ยวของกับพระราชชายาฯ เชน คายดารารัศม ี โรงเรียนดาราวิทยาลัย เจาชื่น สิโรรส ที่เคย

ทำงานดานการเกษตรกับพระราชชายาฯ ที่สวนเจาสบาย โรงเรียนนาฏศิลปเชียงใหม เปนตน 

ดังนั้นเนื้อหาของหนังสือที่ระลึกนี้จึงเปนสวนผสมของความทรงจำอันหลากหลายที่กลุมคน

ตางๆ มีตอพระราชชายาฯ หนังสือเลมนี้จึงมีเนื้อหาครอบคลุมประเด็นตางๆ หลากหลายมาก 

กวางานเขียนของเจาแกวนวรัฐ ที่เนนเรื่องความจงรักภักดีตอพระมหากษัตริยและบทบาทการ

เชื่อมโยงเชียงใหมกับสยามใหสนิทแนบแนนกัน 

 

 4. “ดารารศัม ีพระประวตัพิระราชชายา เจาดารารศัม”ี เรยีบเรยีงโดยนงเยาว กาญจนจาร ี

พิมพครั้งแรกในงานฉลองอนุสาวรีย พระราชชายา เจาดารารัศม ีพ.ศ. 2533 และจัดพิมพซ้ำใน 

พ.ศ. 2539 หนังสือเลมนี้เปนการรวบรวมพระประวัติและพระกรณียกิจของพระราชชายาฯ 

อยางรอบดาน เนื้อหาสวนหนึ่งนำมาจากงานของเจาแกวนวรัฐ และเพิ่มเติมคำบอกเลาของ

บคุคลทีเ่คยใกลชดิพระราชชายาฯ ลกัษณะเดนของหนงัสอืเลมนีค้อืรปูแบบการเขยีนแบบวชิาการ 

มีการรวบรวมขอมูลมาจากหลายแหลงและรอบดาน อางอิงแหลงที่มาของขอมูลอยางชัดเจน 

จงึทำใหงานชิน้นีม้คีวามนาเชือ่ถอื และไดรบัการอางองิจากงานเขยีนในยคุตอมาอยางกวางขวาง 

 หนังสืออีกหนึ่งเลมที่มีรูปแบบการเขียนและเนื้อหาคลายคลึงกับงานของนงเยาวคือ 

“ดารารัศมี สายใยรักสองแผนดิน : ที่ระลึกเนื่องในพิธีเปดพิพิธภัณฑพระตำหนักดาราภิรมย 

9 ธันวาคม 2542” เนื้อหาประกอบดวยพระประวัติที่นำมาจาก “พระประวัติ พระราชชายา 

เจาดารารัศมี” ของเจาแกวนวรัฐ และเพิ่มเติมขอเขียนอื่นๆ จากผูเชี่ยวชาญเฉพาะดาน เชน 
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“พระราชชายา เจาดารารศัม ี พระจรยิวตัรและงานสรางเสรมิการดนตร”ี ของพนูพศิ อมาตยกลุ 

นอกจากนั้นยังมีการรวบรวมบทสัมภาษณผูที่เคยรับใชหรือเคยเปนขาราชบริพารในตำหนักของ

พระราชชายาฯ ซึ่งลวนบอกเลาถึงพระปรีชาสามารถและพระกรุณาธิคุณของพระราชชายาฯ 

ตอบุคคลตางๆ  

 เมื่อพิจารณาจากงานเขียนประวัติของพระราชชายาฯ ดังกลาวขางตนพบวาทิศทางใน

การกลาวถึงพระราชชายาฯ แบงไดเปน 2 ประเด็น ดังที่ปรากฏในงานรุนแรกของเจาแกวนวรัฐ 

ที่ทำใหพระราชชายาฯ มีความสำคัญเนื่องจากเปนผูเชื่อมโยงเชียงใหมเขากับสยาม และยังเปน

ผูจงรักภักดีกับพระมหากษัตริยสยาม และบทบาทของพระราชชายาฯ ที่เปนเสาหลักใหเจานาย

ฝายเหนอื สามารถดำรงอยูและเปนทีย่อมรบัของกรงุเทพฯ สวนการเขยีนประวตัขิองพระราชชายาฯ 

ในยุคตอมาของผูที่เคยใกลชิดเนนประเด็นเรื่องพระปรีชาสามารถของพระราชชายาฯ ซึ่งพบวา

เรื่องการสรางนาฏศิลปของเชียงใหมไดรับการกลาวถึงมากที่สุด 

 

พระราชชายาฯกับการสรางอัตลักษณ 
ทางวัฒนธรรมของเชียงใหม 
 

 งานเขยีนประวตัพิระราชชายาฯ ทีก่ลาวมาขางตนนัน้ เปนแหลงขอมลูใหเกดิการผลติงาน

เกี่ยวกับพระกรณียกิจของพระราชชายาฯ ขึ้นจำนวนหนึ่ง ซึ่งใหความสำคัญกับบทบาทของ

พระราชชายาฯ 2 ประการ คือการสรางความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันระหวางกรุงเทพฯ และ

เชียงใหม เชน งานของอรุณ เวชสุวรรณ เรื่อง “พระราชชายาเจาดารารัศมีกับการรวมหัวเมือง

ภาคเหนือ : รวมบทความ ประวัติศาสตร ศิลปะและวัฒนธรรมภาคเหนือ” 13   

 อีกประเด็นหนึ่งที่ไดรับการกลาวถึงมากคือนาฏศิลปเชียงใหมที่พระราชชายาฯ 

ประดิษฐขึ้นและกลายมาเปนอัตลักษณทางวัฒนธรรมของเชียงใหมในปจจุบัน มีงานเขียน

จำนวนมากยังระบุวาพระราชชายาฯ สนพระทัยดนตรี นาฏศิลปและการละครเปนพิเศษตั้งแต

ประทับอยูในกรุงเทพฯ เมื่อเสด็จกลับไปประทับที่เชียงใหมอยางถาวรในป พ.ศ. 2457 ไดนำ

แบบอยางการดนตรีและนาฏศิลปมาปรับปรุงเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมดานนี้ของเชียงใหม อางวา

ดนตรีพื้นเมืองของเชียงใหมดั้งเดิมนั้นไมมีแบบแผนและไมหลากหลายนัก มีเพลงบรรเลงขับรอง

ที่ใชอยูประจำอยูประมาณไมเกิน 20 เพลง เชน เพลงอื่นหรือเพลงกลอมเด็ก เพลงเกาลานนา 

เพลงเชียงใหม เพลงละมาย เปนตน เมื่อพระราชชายาฯ เสด็จกลับมาประทับเชียงใหมทรงนำ

เพลงจากกรงุเทพฯ เขามาเผยแพรทีเ่ชยีงใหม ซึง่สวนมากเปนเพลงไทยสำเนยีงลาว เชน ลาวสมเดจ็ 

ลาวคำหอม ลาวดำเนินทราย ลาวเฉียง เปนตน 14 

 ในดานนาฏศิลป พระราชชายาฯ นำแบบอยางจากกรุงเทพฯ มาประยุกตเขากับการ

ฟอนพื้นเมือง กอใหเกิดการฟอนแบบใหมๆ ขึ้น ที่สำคัญและพบเห็นไดบอยคือการฟอนเล็บ 

ดัดแปลงจากการฟอนแหครัวทานพื้นเมือง ซึ่งไมมีรูปแบบตายตัว ทารำ ลีลาหรือจังหวะปลอย
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ตามแตละคนจะทำ พระราชชายาฯ เปนผูกำหนดทารำ จังหวะ ลีลา การจัดแถวใหเปน

มาตรฐาน และการฟอนเทียนซึ่งดัดแปลงมาจากการฟอนเล็บ แตเปลี่ยนจากใสเล็บมาถือเทียน

ฟอนแทน เปนการฟอนรบัเสดจ็รชักาลที ่7 ตอนกลางคนื เมือ่คราวเสดจ็เยอืนเชยีงใหม พ.ศ. 2469 

ขณะเวลาฟอนจะมีแสงไฟออกที่ปลายนิ้วเปนที่แปลกตา15   

การซอมฟอนมายมุยเชียงตาที่พระราชชายาฯ ทรงจัดรับเสด็จฟอนชุดน้ี 
พระราชชายาฯ ทรงคิดทารำโดยดัดแปลงมาจากระบำของพมา 

ชางฟอนของพระราชชายาฯ กำลังฝกหัดอยูบริเวณหนาโรงกี่ในบริเวณคุมทาเจดีย (ในขณะที่พระราชชายาฯ 

ประทับอยูชาวเมืองจะใชคำเรียกวา “วัง” และขนานพระนามพระราชชายาฯวา “เจาในวัง”) 
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 การฟอนรำและแตงกายเชนนี้ไดรับการยอมรับวาเปนนาฏศิลปพื้นเมืองของเชียงใหม 

ซึ่งเปนนาฏศิลปที่มีระเบียบแบบแผนชัดเจนในการแสดง แตกตางจากการฟอนรับแขกเมืองของ

เจานายพื้นเมืองของลานนาที่ไมมีระเบียบแบบแผน ดังปรากฏในงานเขียนบางเลมที่กลาวถึง

การฟอนพื้นเมืองของลานนาซึ่งตรงกับการฟอนของพระราชชายาฯ วา 
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 แบบแผนดานนาฏศิลปของพระราชชายาฯ นี้ตอมาไดถือเปนรูปแบบนาฏศิลปทางการ

ที่มีการสืบทอดตอมา   

 บทบาทการสรางศลิปะการฟอนรำของพระราชชายาฯ ไดรบัการกลาวถงึอยางแพรหลาย 

มีงานเขียนที่ระบุถึงพระกรณียกิจดานนี้โดยเฉพาะอยูไมนอย เชน “การดนตร ีการขับ การฟอน

ลานนา” ของธีรยุทธ ยวงศร ี เขาเคยรับราชการครูสังกัดวิทยาลัยนาฏศิลปเชียงใหม งานเขียน

เลมนี้กลาวถึงบทบาทของพระราชชายาฯ ในการปรับปรุง วางระเบียบแบบแผนใหแกนาฏศิลป

ของลานนา17 เรื่องราวลักษณะนี้ยังปรากฏอยูในงานศึกษาเรื่อง “พระราชชายา เจาดารารัศมี 

กับนาฏยศิลปลานนา” วิทยานิพนธระดับมหาบัณฑิตสาขาวิชานาฏยศิลปไทย จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย พ.ศ. 2543 ของสายสวรรค ขยันยิ่ง เปนตน  

 งานเขียนประวัติของพระราชชายาฯ ดังกลาวขางตน นอกจากมีจุดมุงหมายเพื่อยกยอง

พระราชชายาฯ แลว งานเขียนเหลานั้นยังสะทอนตำแหนงแหงที่และตัวตนของผูที่เกี่ยวของใน

การผลติงานดวย จากการศกึษาพบวา กลุมคนทีส่รางงานประวตัศิาสตรนพินธเรือ่งพระราชชายาฯ 

คือกลุมเชื้อสายเจานายเชียงใหม หนวยงานราชการและเอกชนที่สัมพันธกับพระราชชายา ดัง

จะชี้ใหเห็นในรายละเอียดตอไปนี ้คือ 

   

1. กลุมเชื้อสายเจานายเชียงใหม  
 

 จากกรณีเหตุการณการเสด็จฯ เยือนเชียงใหมและมณฑลฝายเหนือของรัชกาลที่ 7 เมื่อ 

พ.ศ. 2469 เปนเรื่องเลาตนแบบที่แสดงถึงการยอมรับสถานะความสำคัญของกลุมเจานาย

เชียงใหมที่มีพระราชชายาฯ เปนแกนนำ เรื่องเลาการรับเสด็จครั้งนั้นพระราชชายาฯ เปน

นายิกาของงาน สมเด็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุภาพทรงมีลายพระหัตถถึงพระราชชายาฯ 

ปรึกษาเรื่องการจัดการรับเสด็จฯ ที่เชียงใหม ที่ตองการใหเปนแบบเชียงใหมผสมกับกรุงเทพฯ 

จึงทรงเห็นวาพระราชชายาฯ และเจานายเชียงใหมนาจะรูเรื่องดี18  
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 ผลการจัดการรับเสด็จฯ ที่ออกมาไดรับเสียงชื่นชมจากรัชกาลที่ 7 และกลุมผูตามเสด็จ 

โดยเฉพาะนาฏศิลปที่จัดแสดงรับเสด็จเปนที่ยอมรับวามีความสวยงามแปลกตา19 จึงอาจกลาว

ไดวา การรบัเสดจ็รชักาลที ่7 ครัง้นี ้ เปนการแสดงบทบาทความสำคญัของกลุมเจานายเชยีงใหม

ที่มีพระราชชายาฯ เปนแกนนำ เปนเหตุใหพระราชชายาฯ ไดรับการยอมรับนับถือและเชิดชู

จากกลุมเชื้อสายเจานายเชียงใหมในภายหลัง  

 เรือ่งราวพระปรชีาสามารถของพระราชชายาฯ ทีไ่ดรบัการเผยแพรโดยกลุมเชือ้สายเจานาย 

เชียงใหมนั้นอาจกลาวไดวาเกิดจากปจจัยสองประการคือ ฝายกรุงเทพฯ เองก็ยอมรับความ

สามารถของพระราชชายาฯ ดังที่รัชกาลที่ 7 กลาวถึงเจานายเชียงใหมวายังดีกวาเจานายเมือง

อื่นในลานนา เนื่องจากมีพระราชชายาฯ เปนหลักอยู สวนอีกสาเหตุหนึ่งก็คือพระราชชายาฯ 

เปนผูทำใหเจานายเชียงใหมสามารถเขาใกลชิดและไดรับการยอมรับจากพระมหากษัตริย

กรุงเทพฯ 

 ดังนั้นเห็นไดวา กลุมเชื้อสายเจานายเชียงใหมผูกตนเองเขากับความเปน “ราชสำนัก

เชียงใหม” ของพระราชชายาฯ โดยถือวาพระราชชายาฯ ทรงเปนผูกำหนดแบบแผนของความ

เปน “เจานายเชียงใหม” ขึ้น ทั้งการที่วงศเชียงใหมเองมีเชื้อสายที่สืบเนื่องเกาแก กลุมเชื้อสาย

เจานายเชียงใหมในยุคหลังจึงพยายามสืบเชื้อสายตนเองตามแนวทางที่พระราชชายาฯ วาง

แนวทางไว ดังปรากฏในการเขียนประวัติสายวงศตระกูล การอางอิงถึงการมีวัฒนธรรมที่

ประณีตและเปนระเบียบแบบแผนกวาวัฒนธรรมของชาวบาน  

 สำคัญที่สุดคือ การที่พระราชชายาฯ เปนตัวแทนผูนำลานนาที่ไดรับการยอมรับจาก

พระมหากษัตริยและชนชั้นปกครองของกรุงเทพฯ ซึ่งแสดงถึงการยอมรับกลุมเจานายเชียงใหม

ทั้งมวล ดังนั้นการเผยแพรเรื่องราวของพระราชชายาฯ จึงเปนการเผยแพรเกียรติคุณและความ

สำคัญของกลุมเจานายเชียงใหมวามีบทบาทในสังคมมาชานาน การกลาวถึงพระราชชายาฯ จึง

เปนการสรางพืน้ทีท่างประวตัศิาสตรและพืน้ทีท่างสงัคมใหแกตนเองเชนกนั กลุมเจานายเชยีงใหม

ที่เคยใกลชิดพระราชชายาฯ ไดรับการถายทอด “ความรู” ตางๆ จากพระองค ซึ่งความรูนั้น

เปนสิง่เฉพาะทีส่งวนไวใหลกูหลานเจานายเชยีงใหมและเจานายฝายเหนอืตามเมอืงตางๆ เทานัน้ 

บุคคลที่ไดรับความรูเหลานี้จึงมีความ “พิเศษ” กวาผูอื่น การแสดงความพิเศษนี้ถูกเชื่อมโยงเขา

กับการไดรับการยอมรับจากสถาบันพระมหากษัตริยและหนวยงานราชการ   

 ในปจจุบันกลุมเชื้อสายเจานายฝายเหนือไดดำเนินการหลายอยางเพื่อธำรงการรับรู 

เกีย่วกบัเจานายเชยีงใหมไวในสงัคม เหน็ไดวามกีารเชือ่มโยงการจดักจิกรรมเกีย่วกบัพระราชชายาฯ 

ในยุคแรกอยางใกลชิด ไมวาจะเปนการริเริ่มสรางอนุสาวรียพระราชชายาฯ การจัดงาน 120 ป

พระราชชายาฯ เปนตน20 
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2. หนวยงานราชการและเอกชนที่เกี่ยวของกับพระราชชายาฯ   
 

 มีหนวยงานที่เกี่ยวของกับพระราชชายาฯ หลายแหง ทั้งเกี่ยวของดวยชื่อ สถานที่และ

บทบาทหนาที่ของหนวยงาน เชน วิทยาลัยนาฏศิลปเชียงใหม คายดารารัศมี โรงเรียนดารา

วิทยาลัย เปนตน หนวยงานเหลานี้ผลิตงานประวัติศาสตรนิพนธ ประวัติพระราชชายาฯ เพื่อ

การเผยแพร จัดงานและถายทอดความรูเรื่องพระราชชายาฯ อยางเปนระบบ ดังเชนงาน

วันพระราชชายาฯ ซึ่งจัดขึ้นทุกวันที่ 9 ธันวาคมของทุกป มีศูนยกลางการจัดงานอยูที่คาย

ดารารัศมี ประชาสัมพันธการจัดงานไปยังพื้นที่ใกลเคียง เปนผลใหประชาชนและนักเรียนใน

พื้นที่อำเภอแมริมอันเปนที่ตั้งของคายแหงนี้ไดรับเชิญรวมในกิจกรรมดวย  

 สถานศึกษาเปนหนวยงานอีกประเภทหนึ่งที่มีการถายทอดเรื่องราวของพระราชชายาฯ 

อยางเปนระบบและมีประสิทธิภาพ โดยเฉพาะโรงเรียนสตรี อยางเชน โรงเรียนวัฒโนทัยพายัพ 

ซึ่งรับแบบอยางการฟอนตามแนวทางพระราชชายาฯ มาใชในโรงเรียน ทั้งนี้ครูจากคุมพระราช-

ชายาฯ ไดเปนผูสอนฟอนใหแกนักเรียน การฟอนนี้ไดใชในพิธีการใหญของโรงเรียน เชน คราว

ตอนรบัคณะผูเขารวมการประชมุแพทยนานาชาตเิรือ่งเวชกรรมเมอืงรอนทีเ่ชยีงใหม พ.ศ. 2474 21 

อกีแหงหนึง่คอืวทิยาลยันาฏศลิปเชยีงใหม ซึง่เปนโรงเรยีนนาฏศลิปสวนภมูภิาคแหงแรก เมือ่แรก

กอตั้งใน พ.ศ. 2514 กรมศิลปากรไดเชิญผูมีความรูเรื่องนาฏศิลปทองถิ่นของเชียงใหมที่เคยได

รับการฝกหัดนาฏศิลปจากพระราชชายาฯ หลายคนใหเขาเปนครูสอนที่โรงเรียนแหงนี ้ 

 เจาเครอืแกว ณ เชยีงใหม ศลิปนแหงชาต ิสาขาศลิปะการแสดง (คตีศลิปพืน้เมอืงลานนา) 

พ.ศ. 2541 เปนอีกผูหนึ่ง เติบโตมาในตำหนักของพระราชชายาฯ และเคยเปนขาหลวงของ

พระราชชายาฯ จงึไดรบัการถายทอดเรือ่งการขบัรองและการฟอนรำจากคุมพระราชชายาฯ เมือ่

กรมศิลปากรตั้งโรงเรียนนาฏศิลปเชียงใหม เจาเครือแกวจึงไดรับเชิญใหสอนขับรองที่โรงเรียน 22  

 เชนเดยีวกบันางสมพนัธ โชตนา ศลิปนแหงชาตสิาขาศลิปะการแสดง (นาฏศลิปพืน้เมอืง

ลานนา) พ.ศ. 2542 ที่ไดรับการฝกหัดนาฏศิลปจากคุมเจาแกวนวรัฐและคุมพระราชชายาฯ 

ก็ไดเปนอาจารยสอนโรงเรียนนาฏศิลปเชียงใหมเชนกัน และนำนาฏศิลปตามแบบที่ไดรับการ

ถายทอดจากคุมพระราชายาฯ มาจัดทำเปนหลักสูตรนาฏศิลปของเชียงใหม ในวาระครบรอบ 

120 ป ของพระราชชายาฯ พ.ศ. 2536  

 ทัง้สองทานนีไ้ดรวมงานกบัทานผูหญงิฉตัรสดุา วงศทองศร ีพระนดัดาของพระราชชายาฯ 

ที่เคยไดรับถายทอดนาฏศิลปจากคุมพระราชชายาฯ เชนกัน ฟนฟูการฟอนมานแมเล ซึ่ง

พระราชชายาฯ รับสั่งใหประดิษฐขึ้นขณะมีพระชนมอยู23 

 ดังนั้นจึงอาจกลาวไดวา นาฏศิลปตามแบบฉบับของราชสำนักเชียงใหมไดกลายมาเปน

รูปแบบมาตรฐานนาฏศิลปเชียงใหม และไดรับการยอมรับอยางเปนทางการจากหนวยงานท่ี

ควบคุมทิศทางและแบบแผนวัฒนธรรมของไทย และนาฏศิลปดังกลาวยังไดรับการสืบทอดผาน

ระบบการศกึษา รวมทัง้ยงัพบวา เขยีนงานเขยีนเกีย่วกบับทบาทของพระราชชายาฯ ดานนาฏศลิป

อีกจำนวนหนึ่ง ลวนแลวแตเปนผูที่มีความเกี่ยวเนื่องกับวิทยาลัยนาฏศิลปเชียงใหม เชน ธีรยุทธ 
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ยวงศร ีและสายสวรรค ขยันยิ่ง ซึ่งเคยเปนบุคลากรและศึกษายูที่สถาบันแหงนี้ดังกลาวมาแลว 

 โรงเรียนดาราวิทยาลัยซึ่งไดรับพระราชทานนามโรงเรียนจากรัชกาลที่ 5 ตามพระนาม

ของพระราชชายาฯ เปนสถานศึกษาอีกแหงหนึ่งที่สืบทอดเรื่องของพระราชชายาฯ มีการวาง

หลักสูตรทองถิ่นระดับประถมศึกษาเรื่องพระราชชายาฯ  

 หนวยงานทั้งราชการและเอกชนที่มีสวนรวมสรางประวัติศาสตรของพระราชชายาฯ น้ี 

ลวนแตมีสวนชวยสรางและจรรโลงอัตลักษณทางวัฒนธรรมการแสดงนาฏศิลปของเชียงใหม  

ซึ่งสืบทอดแบบแผนเจาดารารัศมี เนื่องจากหนวยงานเหลานั้นไดรับรองความชอบธรรมและ

ความถกูตองของรปูแบบและเนือ้หาของวฒันธรรมการแสดงของพระราชชายาฯ นอกจากนีย้งัมี

ขอสังเกตวา กลุมคนในหนวยงานเหลานี้กับกลุมเจานายเชียงใหมมีความสัมพันธกันอยางใกลชิด 

จึงอาจกลาวไดวาในภาวะที่เจานายเชียงใหมไมมีกำลังทั้งอำนาจบารมี เนื่องจากไมไดรับการ

ยอมรับทางสังคมและไมมีฐานะทางเศรษฐกิจอยางเพียงพอแลว ทวาการสรางสายสัมพันธกับ

หนวยงานทีม่บีทบาทในสงัคม กลบักลายเปนพลงัเสรมิทีท่ำใหเรือ่งราวของพระราชชายาฯ ไดรบั

การรับรองจากสังคม 

 ประวัติศาสตรของพระราชชายาฯ ที่ไดรับการนำเสนอผานงานเขียนตางๆ ลวนแลวแต

ทำหนาที่สรางพื้นที่ทางประวัติศาสตรและตอกย้ำการรับรูนั้นใหมั่นคงยิ่งขึ้น และยังเปนการ

สรางตวัตนและพืน้ทีท่างประวตัศิาสตรใหแกกลุมผูเขยีนประวตัศิาสตรนพินธเหลานัน้ ซึง่พวกเขา

ลวนแตเปนผูที่มีความเกี่ยวของกับพระราชชายาฯ ในฐานะผูสืบเชื้อสายเจาเชียงใหมที่ใกลชิด

กับพระราชชายาฯ ไดรับการถายทอด “ความรู” ตางๆ ที่สงวนไวใหเฉพาะเชื้อสายเจานาย

เชียงใหม ผูเขียนประวัติศาสตรที่ไดรับความรูเหลานี้จึงมีความพิเศษกวาผูอื่น การแสดงความ

พิเศษนี้ยังสามารถเชื่อมโยงพวกเขาใหไดรับการยอมรับจากพระมหากษัตริยและหนวยงาน

ราชการ 
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คอมมิวนิสตบกุบานแพด!1 

สิทธิศักดิ ์รุงเจริญสุขศร ี

 แมวาผูเขียนจะเกิดในชวงเวลาที่โลกยังอยูในยุคสงครามเยน็2 (Cold War, 1947-1991) 

แตผูเขียนก็ยังเด็กเกินกวาที่จะเขาใจสถานการณความเปนไปของโลกในขณะนั้นวาเกิดอะไรขึ้น 

สหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียตตางแขงขันกันพัฒนาแสนยานุภาพทางทหารของตนไปเพื่อ

เหตุใด ในเมื่อชาติทั้งสองไมเคยปะทะกันในสงครามใดๆ โดยตรง ไดแตเพียงแคทำสงคราม

ทางการทูต ขมขูกันไปมาบนเวทีการเมืองระดับประเทศ หรือเพียงแคคอยใหการสนับสนุน

บรรดาพันธมิตรทำสงครามแทนตน จนทำใหหลายประเทศทั่วโลกกลายเปนสนามตอสูระหวาง

ชาตมิหาอำนาจทัง้สอง เชน กรณกีารปดลอมกรงุเบอรลนิใน ค.ศ. 1948 สงครามเกาหลใีน ค.ศ. 

1950-1953 สงครามเวียดนามใน ค.ศ. 1957-1975  

 เหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นนี้ทำใหผูเขียนในวัยเด็กรูสึกวา การตอสูดังกลาวเปนการตอสูที่

พิลึกพิลั่น เพราะประเทศตนเหตุ (สหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียต) ไมยอมออกมาจัดการ

ปญหาของตนเอง แตกลับใหบรรดาพันธมิตรของตน (ลูกนอง) เปนตัวแทนในการจัดการปญหา 

 ประสบการณของผูเขียนที่เกี่ยวกับโลกในยุคสงครามเย็น และความนากลัวของลัทธิ

คอมมิวนิสต (ตามความรูสึกของผูเขียนในวัยเด็ก) ลวนไดรับอิทธิพลจากภาพยนตรฮอลลีวูด 

เปนตนวา ภาพความโหดรายของการใชชีวิตในคายกักกันที่ Pran นักหนังสือพิมพชาวกัมพูชา

ซึ่งเปนหนึ่งในตัวเอกของเรื่อง “ทุงสังหาร” (The Killing Fields) ตองเผชิญ ทุงสังหาร เปน

ภาพยนตรที่ดัดแปลงมาจากประสบการณของนักหนังสือพิมพ 3 คน คือ Dith Pran ชาว

กัมพูชา Sydney Schanberg ชาวอเมริกัน และ Jon Swain ชาวอังกฤษ ซึ่งเคยทำขาวอยูใน

กรุงพนมเปญกอนเขมรแดงเขายึดครองใน ค.ศ. 1975   

 ในฐานะที่เปนชาวกัมพูชาและเปนชนชั้นปญญาชน Pran ถูกสงไปรับการศึกษาใหมเพื่อ

ใหสำนึกในความผิดของตนที่ทุงสังหาร เขาถูกใชแรงงานอยางหนัก และตองทนดูเพื่อนรวม

ชะตากรรมถกูสงัหารคนแลวคนเลา3 (ประมาณการกนัวา ตัง้แต ค.ศ. 1975-1979 ทีก่มัพชูาถกู

ปกครองโดยเขมรแดง มีชาวกัมพูชาถูกสังหารที่ทุงสังหารประมาณ 1.7-2.3 ลานคน) ภาพที่ได

เห็นจากภาพยนตรดังกลาวทำเอาผูเขียนวิตกจริตไปไกลวาประเทศเพื่อนบานที่อยูถัดเราเปนกัน

ไดถึงขนาดนี้ แลวถาประเทศไทยถูกพวกคอมมิวนิสตยึดครอง ผูเขียนและครอบครัวจะตอง

ประสบชะตากรรมเยี่ยงไร  
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 หรอืฉากจากภาพยนตรเรือ่ง “แรมโบ นกัรบเดนตาย ภาค 2” ทีซ่ลิเวสเตอร สตาโลน 

(Sylvester Stallone) ซึง่รบับทจอหน แรมโบ (John Rambo) รวัปนเอม็ 16 ใสทหารเวยีดกงจน

ลมตายระเนระนาดก็สรางความสะใจใหผูเขียนไมใชนอย ในการที่ไดเห็นแรมโบในภาพวีรบุรุษ

ของโลกเสรีนิยม ฆาทหารเวียดกงซึ่งเปนพวกคอมมิวนิสตอยางไรความปรานี ความรูสึกในวัย

เด็กของผูเขียนจึงไมตางกับผูคนทั่วไปที่มองวา ประเทศทั้งหลายที่ปกครองภายใตระบอบ

คอมมิวนิสต (สหภาพโซเวียต, จีน และเวียดนาม) เปน “ผูราย” สวนประเทศที่ปกครอง

ภายใตระบอบประชาธิปไตย (สหรัฐอเมริกา) เปน “พระเอก” 

 เมื่อผูเขียนเปนนักเรียนประวัติศาสตร ความเขาใจของผูเขียนที่มีตอสถานการณโลกใน

ยุคสงครามเย็น และภาพของผูรายคอมมิวนิสตที่เคยมีอยูในจินตนาการของผูเขียนก็เปลี่ยนไป

ในทางที่เปนเหตุเปนผลมากขึ้น แตทั้งนี้ ความเขาใจของผูเขียนก็ยังเปนไปในระดับเดียวกับ

นักเรียนประวัติศาสตรทั่วไป กลาวคือ เปนความรูที่ไดจากการอานตำราเรียน และเรื่องที่รูสวน

ใหญก็เปนเหตุการณสำคัญในระดับมหภาคเทานั้น เชน การเยือนสาธารณรัฐประชาชนจีนของ

ประธานาธบิดรีชิารด นกิสนั (Richard Nixon, 1913-1994) ใน ค.ศ. 1972 ซึง่ผูคนทัว่โลกกลาว

ขานวาเปนเหตุการณ “Nixon Shock” เพราะนับตั้งแตการเผชิญหนาทางทหารระหวางจีนกับ

สหรัฐอเมริกาในสงครามเกาหลี ชาติทั้งสองตางก็ตั้งตนเปนปฏิปกษตอกันทั้งทางการทูตและ

การทหารเปนเวลายาวนานกวา 2 ทศวรรษ การเยือนจีนของประธานาธิบดีนิกสันในครั้งนั้น นำ

ไปสูการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองครั้งสำคัญในดินแดนตะวันออกไกล และทิศทางความเปนไป

ของโลกในชวงยุคสงครามเย็น  

 สหภาพโซเวียตตองเผชิญกับสภาวะโดดเดี่ยวทางการเมืองบนเวทีระดับโลก เพราะจีน

ซึ่งถือไดวาเปนหนึ่งในแกนนำสำคัญของโลกสังคมนิยม กลับหันไปเปดความสัมพันธทางการทูต

แผนภาพโฆษณาภาพยนตรเรื่อง “แรมโบ 
นักรบเดนตาย ภาค 2” (Rambo : First 
Blood Part II) ในวัฒนธรรมปอปยุค
ปจจุบัน ชื่อของ “แรมโบ” ถูกนํามาใชใน
การสื่อความหมายถึง คนที่มีความชํานาญ
ในการตอสู คนที่เปนวีรบุรุษจากการตอสู 
โดยเฉพาะในการตอสูทีฝ่ายตรงขามมจีาํนวน 
มากกวา และคําวา “แรมโบ” ยังถูกใชสื่อ
ความหมายถึงคนที่มุทะลุ บาบิ่น (Going 
Rambo) อีกดวย 
 
ที่มา : Wikipedia, Rambo, 

http://en.wikipedia.org/wiki/

Image:Rambo_first_ blood_part_ii.jpg 

(accessed on 8 March 2008). 
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กับสหรัฐอเมริกาซึ่งเปนผูนำของโลกเสรีนิยม ไตหวันตองถูกปลดออกจากสมาชิกถาวรของคณะ

มนตรีความมั่นคงแหงสหประชาชาต ิเพื่อใหจีนไดเขาดำรงตำแหนงแทนที ่ญี่ปุนและประเทศทั้ง

หลาย (รวมถงึไทย) ทีเ่คยมทีาทีแ่ขง็กราวตอจนีตองเปลีย่นแปลงนโยบายทางการทตูของตนอยาง

หนามือเปนหลังมือตามแบบอยางสหรัฐอเมริกา อาจกลาวไดวา การเยือนจีนของประธานาธิบดี

นิกสันในครั้งนั้น ถือเปนจุดเริ่มตนผอนคลายการเผชิญหนาทางการเมืองระหวางโลกเสรีนิยมกับ

โลกสังคมนิยม  ซึ่งยืดเยื้อมานานหลายสิบปใหคลี่คลายลงไดในระดับหนึ่ง4 

 อยางไรก็ดี เมื่อผูเขียนเขาทำงานที่ศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร (องคการมหาชน) และรับ

ผิดชอบงานในโครงการฐานขอมูลจดหมายเหตุทางมานุษยวิทยาในประเทศไทย ทำใหผูเขียนได

มีโอกาสทำงานกับเอกสารงานวิจัยภาคสนามของ ศ.ไมเคิล มอรแมน (Michael Moerman) 

บางสวนของเอกสารงานวิจัยภาคสนามของมอรแมนซึ่งอยูในความดูแลของโครงการฐานขอมูลจดหมายเหตุทางมานุษยวิทยาในประเทศไทย 
อาทิเชน ภาพถาย สไลด สมุดบันทึก จดหมาย บัตรบันทึกแบบเจาะ วีดิทัศน ฯลฯ 

บัตรบันทึกแบบเจาะ (Type Punch Field Note) 
เปนรูปแบบหนึ่งของการเก็บขอมูลภาคสนามของ 

มอรแมน ซึ่งสะดวกอยางยิ่งตอการสืบคนขอมูลในยุค
ที่คอมพิวเตอรยังไมถูกนํามาใชงาน ตัวเลขแถวใน 

(1-91) ที่ปรากฎรอบบัตรบันทึกแบบเจาะใชสื่อแทน
หัวขอตางๆ ที่ไดมีการแบงไวกอนแลว เพื่อการจัด

ระเบียบขอมูลวิจัยภาคสนาม หากเนื้อความที่ปรากฎ
ในบัตรบันทึกแบบเจาะตรงกับหัวขอใด รูที่อยูเหนือ
หมายเลขก็จะถูกเจาะเอาไว และเมื่อตองการสืบคน
หัวขอดังกลาว ผูใชงานเพียงใชแทงเหล็กยาวเสียบ

เขาไปตรงหมายเลขของหัวขอที่ตองการสืบคน 
แลวยกกองบัตรบันทึกแบบเจาะที่ถูกเก็บไว 
ในกลองขึน้มา บตัรบนัทกึแบบเจาะซึง่มหีวัขอที่

ตองการสืบคนก็จะหลนลงมา 
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นกัมานษุยวทิยาชาวอเมรกินัทีเ่คยเขามาศกึษาชมุชนชาวไทลือ้ทีบ่านแพด ต.เชยีงบาน อ.เชยีงคำ 

จ.พะเยา เมื่อชวงทศวรรษที่ 1960 แมโดยพื้นฐานงานการศึกษาของมอรแมนจะเปนการเก็บ

ขอมูลเกี่ยวกับสภาพชีวิตความเปนอยูของผูคนในชุมชนแหงนี้ ตามแนวทางการเก็บขอมูลภาค

สนามของนักมานุษยวิทยา5 

ชาวไทลื้อ เดิมมีถิ่นฐานอยูในดินแดนสิบสองปนนา ตั้งอยูทางใตสุดของ

มณฑลยูนนาน สาธารณรัฐประชนจีน ปจจุบัน รัฐบาลจีนจัดใหเปนเขต

ปกครองตนเองชนชาตไิท (Tai Autonomous Area) สนันษิฐานวาชาวไท

ลื้อสวนใหญใน อ.เชียงคํา ไดอพยพเขามาเมื่อสมัยรัตนโกสินทรตอนตน 

หรือทีเ่รียกกันวายุคสมัยของการ “เก็บผักใสซา เก็บขาใสเมือง” พระเจา

กาวลิละ เจาผูครองนครเชยีงใหมไดยกไปตเีมอืงและกวาดตอนพลเมอืงชาว

ไทลือ้ในสบิสองปนนา ไทลือ้เมอืงพวน เมอืงหยวน เมอืงลา ไทขนึจากเชยีงตงุ 

และไทใหญจากตะวันออกของพมา มาอยูที่เชียงใหม เชียงราย ลําพูน 

พะเยา และนานเปนจํานวนมาก ในชวงระหวาง ค.ศ. 1782-1813   
ที่มา : โครงการฐานขอมูลจดหมายเหตุทางมานุษยวิทยาในประเทศไทย, 

เอกสารหมายเลข MM-1/1-330. 

 

นอกจากจะเฝาสังเกตชีวิตประจําวันของชาวบานอยางใกลชิดแลว 

มอรแมนยังไดเขาไปมีสวนรวมในกิจกรรมตางๆ ของชาวบานดวย 

ดังที่เห็นในภาพ มอรแมนกําลังทําการรดน้ำดําหัวพอหมอนธรรมชัย 

เนื่องในวันขึ้นปใหมของชาวไทลื้อ (วันสงกรานต)  

ที่มา : โครงการฐานขอมูลจดหมายเหตุทางมานุษยวิทยาในประเทศไทย, เอกสาร

หมายเลข MM-4-365. 

 

 แตจากขอมลูการสมัภาษณชาวบานจำนวนมากทีม่อรแมนไดรวบรวมไว เพือ่ใชเปนวตัถดุบิ

ในการสังเคราะหงานวิจัยนั้น มีอยูประเด็นหนึ่งที่ทำใหผูเขียนเกิดความสนใจ คือ ประเด็นที่วา

ดวย “ทัศนคติของชาวบานที่มีตอภัยคุกคามจากลัทธิคอมมิวนิสต” ตัวละคร6 เชน ผูใหญบาน

คำปง ครูจัน พอใหมหนอ นายอำเภอ ฯลฯ  

 ดังที่ปรากฏอยูในบันทึกภาคสนามของมอรแมน ตางแสดงทัศนคติของตนที่มีตอลัทธิ

คอมมิวนิสตออกมาในแงลบไดทำใหผูเขียนเกิดคำถามวา “เพราะเหตุใดชาวบานจึงหวาดกลัว

ภยัคกุคามจากคอมมวินสิตมากนกั?” เพราะคอมมวินสิตเปนภยัคกุคามทีน่ากลวัเหมอืนทีผู่เขยีน

เคยรูสึกในวัยเด็ก (เพราะไดรับอิทธิพลจากภาพยนตรฮอลลีวูด) หรือแทที่จริง  ความหวาดกลัว
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ของชาวบานนั้นเปนผลมาจาก “การสรางภาพ” ของรัฐ ใหคอมมิวนิสตกลายเปน “ผูราย” ใน

สายตาของชาวบานกันแน  

 ในบทความชิ้นนี้ จึงเปนความพยายามของผูเขียนในการนำเสนอผลกระทบตางๆ อัน

เนื่องมาจากสงครามเย็น ซึ่งเกิดกับคนกลุมเล็กๆ ที่แทบไมเคยมีใครรูจักหรือสนใจ ทั้งที่กลุมคน

เหลานี้มีตัวตนอยูจริง และมีชีวิตอยูในชวงเวลาวิกฤตชวงหนึ่งของโลก แมมิไดมีความสำคัญตอ

การเปลี่ยนแปลงทางประวัติศาสตรเหมือนบรรดานักการเมืองคนสำคัญ แตจากบทสนทนาและ

การแสดงความคิดเห็นตางๆ ของชาวบานแพดที่มอรแมนไดบันทึกเอาไวในงานวิจัยภาคสนาม  

ทำใหเราทราบวา กลุมคนเหลานี้มีความคิดอยางไรตอสถานการณของโลกในยุคสงครามเย็น    

สวนที่เหลือของบทความจะเปนการวิเคราะหเพื่อคนหา “ความจริง” ที่ซอนอยูภายใตความ

หวาดกลัวของชาวบานที่มีตอภัยคุกคามจากลัทธิคอมมิวนิสต แทที่จริงแลว รัฐไดเขามามีสวน

ในการสรางสถานการณอยางไรและผานใครบาง 

 
บานแพดในยุคสงครามเย็น (1959-19617) 
  

 เมื่อ 50 ปที่แลว ถาพูดถึงการเดินทางไปยัง อ.พะเยา จ.เชียงราย8 ผูคนสวนใหญคง

นกึถงึการเดนิทางอนัยากลำบาก ตองผานภเูขาสงูชนัลกูแลวลกูเลาและตองใชเวลาในการเดนิทาง

หลายสิบวัน ทั้งนี้ เนื่องจากสภาพภูมิประเทศสวนใหญของดินแดนในแถบนี้เปนที่ราบสูงและ

ภูเขา มีระดับความสูงตั้งแต 300-1,150 เมตร จากระดับน้ำทะเล อีกทั้งยังมีเทือกเขาตัดผานทั้ง

ทางดานทิศตะวันตก ทิศตะวันออกเฉียงเหนือและตอนกลางของพื้นที่9 จึงทำใหการเดินทางเขา

ถึงดินแดนในแถบนี้เต็มไปดวยความยากลำบาก และยิ่งเมื่อพูดถึงบานแพด อ.เชียงคำ ซึ่งอยู

หางจากตัวอำเภอเมือง จ.พะเยาไปอีกเกือบ 70 กิโลเมตร ก็ยิ่งดูเปนการเดินทางที่ยากลำบาก

เพิ่มขึ้นไปอีก 

แผนที่ จ.พะเยา 
ที่มา : สํานักงานจังหวัดพะเยา, แผนที่, 

http://www.phayao.go.th/map.html 

(accessed on 8 March 2008). 
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 มอรแมน ไดบันทึกไววา 

ในอดีตกองคาราวานที่เดินทาง

จาก อ.เชียงคำไปยังอำเภอเมือง

พะเยาตองใชระยะเวลาในการ

เดินทางถึง 15 วัน10 (ปจจุบัน 

ใชเวลาเดินทางโดยรถยนตสวน

ตัวเพียง 1 ชั่วโมง) เนื่องจาก

การเดินทางอันยากลำบากนี่เอง 

พื้นที่นี้จึงไมมีผูตรวจการ (เจาหนาที่จากสวนกลาง) เขามาตรวจตรา ทำใหรานคาตางๆ บวก

กำไรราคาสินคาของตนเพิ่มขึ้นไปอีก สินคาที่นี่จึงราคาแพงกวาที่ควรจะเปน11 อาจกลาวไดวา

บานแพด เมื่อเกือบ 50 ปที่แลว มีสภาพเปน “ดินแดนไกลปนเที่ยง” เนื่องจากสถานที่ตั้งซึ่ง

ม.ค. 1960 กองคาราวานชาว
มงกาํลงัเดนิทางผานบานแพด 
(ภาพถายจากกรอบหนาตาง) 
ทีม่า : โครงการฐานขอมลูจดหมายเหตุ

ทางมานษุยวทิยาในประเทศไทย, 

เอกสารหมายเลข MM-1/1-60. 

ชมุชนชาวไทลือ้ บานแพดเมือ่เกอืบ 
50 ปที่แลว มีสภาพไมแตกตางไป
จากชุมชนชนบททั่วประเทศไทย 
ที่หางไกลความเจริญ ชาวบานมี
ชีวิตอยางเรียบงายและถอยทีถอย
อาศัย ดูเหมือนวาภัยคุกคามจาก
คอมมิวนิสตไมนาจะเขามาถึง
ชุมชนแหงนี้ได 

ที่มา : โครงการฐานขอมูลจดหมายเหตุ

ทางมานุษยวิทยาในประเทศไทย, 

เอกสารหมายเลข MM-5-248, MM-7-136, 

MM-1/2-440, MM-1/2-498, MM-1/2-581 

และ MM-6-7. 
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หางไกลและการเดินทางยากลำบาก พื้นที่แถบนี้จึงไมนาจะมีสวนเกี่ยวของใดๆ กับภัยคุกคาม

จากลัทธิคอมมิวนิสต ซึ่งตามความเขาใจของเรานั้น นาจะเปนภัยที่ทำใหผูคนในสวนกลางหวาด

วติกมากกวา เนือ่งจากตามแนวทางการปลกุระดมมวลชนของพรรคคอมมวินสิต ชนชัน้กรรมมาชพี

ที่ทำงานอยูตามโรงงานอุตสาหกรรมในหัวเมืองใหญตางหาก ที่นาจะเปนกำลังขับเคลื่อนสำคัญ

ในการปฏิวัติ12 

 อยางไรก็ตาม ตลอดระยะเวลา 2 ป (1959-1961) มอรแมนไดสัมภาษณ และจดบันทึก

การสนทนาของชาวบาน ขาวจากทางการและขาวลือตางๆ ที่เกี่ยวกับการบุกโจมตีของ

คอมมิวนิสตมีปรากฏออกมาเปนระยะๆ ดังจะเห็นไดจากบันทึกภาคสนามในวันเวลาตางๆ ตอ

ไปนี ้

 

กันยายน-ธันวาคม 1959  

 23 °.¬. 1959 «‘‡§¬‡√’¬π¡À“«‘∑¬“≈—¬·µà‡√’¬π‰¡à®∫ ‡æ√“–§√Ÿ¢Õß‡¢“∂Ÿ°
°≈à“«À“«à“‡ªìπ§Õ¡¡‘«π‘ µå ≈Ÿ°»‘…¬å∑—ÈßÀ¡¥¢Õß§√Ÿ§ππ’È®÷ßÀ¡¥‚Õ°“ ‰¥â‡¢â“√—∫

√“™°“√13 

 27 ∏.§. 1959 ∑«’‡≈à“«à“ µ”√«®°”≈—ß®—∫µ“¥ŸæàÕ§â“¿“æ™“«‡¬Õ√¡—π
µ–«—πÕÕ°Õ¬Ÿà ‡æ√“– ß —¬«à“‡¢“Õ“®‡ªìπ “¬≈—∫14 

 

มกราคม–ธันวาคม 1960 

 16 ¡.§. 1960 ¿√√¬“π“¬Õ”‡¿Õ‡≈à“«à“  “‡Àµÿ∑’Ëµ”√«® “¬ ◊∫·≈–
π“¬√âÕ¬∑’Ë®∫„À¡à∂Ÿ° àß¡“ª√–®”°“√∑’Ë Õ.‡™’¬ß§”‡ªìπ®”π«π¡“°‡ªìπ‡æ√“–æ◊Èπ∑’Ë 
π’È¡’Õ“≥“‡¢µµ‘¥°—∫≈“« ®”‡ªìπµâÕß¡’‡®â“Àπâ“∑’Ë∑“ß°“√∑’Ë√Ÿâ¿“…“Õ—ß°ƒ… ‡æ◊ËÕ∑’Ë®–‰¥â
µ‘¥µàÕª√– “πß“π°—∫∑“ßΩíòß≈“«„π°“√·°â‰¢ªí≠À“ºŸâÕæ¬æ15  

 22 ¡.§. 1960 µ“¡§«“¡‡ÀÁπ¢Õß‡™«ß16 ‡ß‘π™à«¬‡À≈◊Õ∑’ËÕ‡¡√‘°“„Àâ°—∫
‰∑¬·≈–≈“«µ°‰¡à∂÷ß¡◊Õ¢Õßª√–™“™π∑—Ë«‰ª ‡ß‘π à«π„À≠à∂Ÿ°¬—°¬Õ°‰ª‚¥¬

¢â“√“™°“√™—ÈπºŸâ„À≠à·≈–æ«°π“¬∑ÿπ17 

 7 °.æ. 1960 °”π—π„Àâ§«“¡‡ÀÁπ«à“ ‡ß‘π™à«¬‡À≈◊Õ∑’ËÕ‡¡√‘°“„Àâ°—∫≈“«‡ªìπ
 ‘Ëß∑’Ë Ÿ≠‡ª≈à“ ‡æ√“–§π∑’Ë‰¥â√—∫º≈ª√–‚¬™πå¡’·µàæ«°§π√Ë”√«¬ πÕ°®“°π’È ‡ß‘π

™à«¬‡À≈◊Õ à«π„À≠à∑’ËÕ‡¡√‘°“„Àâ°—∫‰∑¬°Á∂Ÿ°π”‰ª„™âæ—≤π“·µà∑’Ë°√ÿß‡∑æœ ·≈–¿“§
Õ’ “π ¡“‰¡à∂÷ß¿“§‡Àπ◊Õ À“°Õ‡¡√‘°“‰¡à„Àâ‡ß‘π™à«¬‡À≈◊Õ‰∑¬¡“°°«à“π’È ‰∑¬®–
µâÕß°≈“¬‡ªìπª√–‡∑»§Õ¡¡‘«π‘ µå18 
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หลายตอหลายครั้งที่ชาวบานถูกทางการเกณฑแรงงานมาชวยในการ
กอสรางถนน โดยที่ผูใหญบาน (สวมเสื้อขาว) จะทําหนาที่เปนผู
ประสานงานในการรับคําสั่งจากทางการ แลวจึงมาเกณฑชาวบานจาก
หมูบานของตนมาชวยสรางถนน ชาวบานสวนใหญไมเต็มใจนักที่จะ
ตองมาชวยงานหลวง เพราะไมไดคาตอบแทน มหินาํซำ้ยงัเสยีเวลาใน
การทํานาของตนอีกดวย 

ที่มา : โครงการฐานขอมูลจดหมายเหตุทางมานุษยวิทยาในประเทศไทย, 
เอกสารหมายเลข MM-1/1-28. 
 

 15 °.æ. 1960 π“¬Õ”‡¿Õ·≈–§≥–‰ªµ√«®√“™°“√∑’ËÀâ«¬·°â«§” Àπ÷Ëß„ππ—Èπ
¡’∑’Ëª√÷°…“™“«Õ—ß°ƒ…µ‘¥µ“¡‰ª¥â«¬ ‡æ◊ËÕ ”√«®¥Ÿ ∂“π°“√≥åµ“¡·π«™“¬·¥π
«à“¡’¿—¬§ÿ°§“¡®“°§Õ¡¡‘«π‘ µåÀ√◊Õ‰¡à19 

 24 ‡¡.¬. 1960 ™“«∫â“π‡≈à“«à“ „πª√–‡∑»§Õ¡¡‘«π‘ µå §π·°à∑’Ë‰¡à “¡“√∂
∑”ß“π‰¥â®–∂Ÿ°¶à“·≈–π”¡“°‘π ·µà∫“ß§π°Á«à“·§à¶à“∑‘ÈßÕ¬à“ß‡¥’¬« ‰¡àπ”¡“°‘π20 

 25 °.§. 1960 °”‰≈‡≈à“«à“ ™à«ßπ’È§π∑’Ë¡“´◊ÈÕ¢Õß¡—°®–®à“¬‡ªìπΩîòπ·∑π‡ß‘π 
·≈–∑’Ëµ—«Õ”‡¿Õ¡’°Á·µà§π≈“«´÷ËßÕæ¬æÀπ’°“√‚®¡µ’¢ÕßÕ‡¡√‘°“ °—∫∑À“√™π°≈ÿà¡πâÕ¬ 
∑’Ë‡§¬Õ¬Ÿà∫π¿Ÿ‡¢“21 

 22 °.§. 1960 ºŸâ„À≠à∫â“π°—∫· ß§ÿ¬°—π∂÷ß‡√◊ËÕß∑’ËµÕππ’È¡’°“√ª–∑–°—π
√–À«à“ß∑À“√™“«·¡â« (¡âß) °—∫∑À“√√—∞∫“≈≈“« ºŸâπ”∑À“√™“«·¡â«∫—ß§—∫„Àâ
ºŸâ™“¬∑ÿ°§π‡¢â“√à«¡√∫ À“°„§√‰¡àªØ‘∫—µ‘µ“¡®–∂Ÿ°¶à“·≈–¬÷¥∑√—æ¬å ‘π22 

 7  .§. 1960 ª≈—¥Õ”‡¿Õ·≈–π“¬Õ”‡¿ÕæŸ¥§ÿ¬°—π∂÷ß‡√◊ËÕßæ√–™—ÈπºŸâ„À≠à∑’Ë
°√ÿß‡∑æœ ∂Ÿ°®—∫ ÷° ‡æ√“–∂Ÿ°°≈à“«À“«à“‡ªìπ§Õ¡¡‘«π‘ µå  à«π®’π‡Õß°ÁÕÕ°
‚¶…≥“™«π‡™◊ËÕ¥â«¬°“√„Àâæ√–‰∑¬´÷ËßÕ¬Ÿà∑’Ëπ—Ëπª√–°Õ∫°‘®¢Õß ß¶å„π«—¥ª≈Õ¡∑’Ë
∂Ÿ° √â“ß¢÷Èπ ∑—Èßπ’È ‡æ◊ËÕ„Àâ¥Ÿ‡À¡◊Õπ«à“¬—ß§ß¡’°‘®°√√¡µà“ßÊ ∑“ßæÿ∑∏»“ π“„π®’π23 

 10 °.¬. 1960 µ”√«®µ√–‡«π™“¬·¥π„Àâ¢âÕ¡Ÿ≈«à“  ∂“π°“√≥å∑’Ë≈“«Õ¬Ÿà„π
¿“«–≈àÕ·À≈¡ ·≈–Õ“®°≈“¬‡ªìπª√–‡∑»§Õ¡¡‘«π‘ µå„π‰¡à™â“ æ«°‡¢“∂Ÿ° àß¡“
∑”Àπâ“∑’Ë§«∫§ÿ¡¥Ÿ·≈§«“¡ ß∫‡√’¬∫√âÕ¬ ·≈–æ¬“¬“¡ºŸ° —¡æ—π∏å°—∫™π°≈ÿà¡πâÕ¬
∫π‡¢“ ‡æ◊ËÕ„Àâ§π°≈ÿà¡π’È§Õ¬ ◊∫¢à“«°“√‡§≈◊ËÕπ‰À«¢Õß∑À“√≈“« À√◊Õ∑À“√

°—Î«À¡‘πµ—Ëß∑’ËÕ“®≈à«ß≈È”‡¢â“¡“™“¬·¥π‰∑¬24 

 8 æ.¬. 1960 √—∞∫“≈«“ß·ºπ∑’Ë®– àß∑À“√‡¢â“¡“™à«¬ √â“ß∂ππ ‡π◊ËÕß®“°
‡°√ß«à“∑À“√§Õ¡¡‘«π‘ µå≈“«®–∫ÿ°‡¢â“‚®¡µ’‰∑¬ „π∑’Ëª√–™ÿ¡ ¿“µ”∫≈À¬à«π¡’
°“√√–¥¡§«“¡‡ÀÁπ®“°∫√√¥“ºŸâ„À≠à∫â“π∂÷ß·π«∑“ß„π°“√°àÕ √â“ß∂ππÕ¬à“ß
‡√àß¥à«πµ“¡§” —Ëß¢Õß√—∞∫“≈ ºŸâ„À≠à∫â“π‰¥â√—∫§” —Ëß„Àâ‡°≥±å™“«∫â“π¡“™à«¬
 √â“ß∂ππ À“°™“«∫â“π§π„¥‰¡à„Àâ§«“¡√à«¡¡◊Õ®–µâÕß∂Ÿ°§«∫§ÿ¡µ—«‚¥¬‡®â“Àπâ“∑’Ë
µ”√«®25 
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 12 æ.¬. 1960 °”π—π∫Õ°°—∫™“«∫â“π∂÷ß§«“¡«‘µ°¢Õß‡¢“‡°’Ë¬«°—∫π‚¬∫“¬
∑“ß°“√‡¡◊Õß¢Õß·§π‡π¥’È«à“®–¬—ßµàÕµâ“π§Õ¡¡‘«π‘ µå‡À¡◊Õπ„π ¡—¬π‘° —πÀ√◊Õ‰¡à26 

·≈–§«“¡¢—¥·¬âß∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ√–À«à“ß√— ‡´’¬°—∫®’π‡ªìπ‡√◊ËÕß∑’Ë¥’µàÕ‰∑¬ ‡æ√“–µ“¡
§«“¡‡ÀÁπ¢Õß°”π—π ®’π‡ªìπª√–‡∑»§Õ¡¡‘«π‘ µå∑’ËÀ«—ß®–§√Õ∫§√Õß‚≈°27 

 3 ∏.§. 1960 ºŸâ„À≠à∫â“π‰¥â√—∫·®âß¢à“««à“«—ππ’È∑À“√·¡â«Õ“®®–∫ÿ°‡¢â“¡“∑’Ë 
Õ.‡™’¬ß§” ‡¢“√’∫‡√’¬°ª√–™ÿ¡™“«∫â“π‡æ◊ËÕÀ“∑“ß√—∫¡◊Õ ™“«∫â“πÀ≈“¬§πµ◊Ëπ
µ√–Àπ°·≈–‡°Á∫¢â“«¢ÕßÀπ’‰ªÕ¬Ÿàµ“¡∑ÿàßπ“ Õ¬à“ß‰√°Á¥’ ‰¡à¡’∑À“√·¡â«∫ÿ°¢â“¡¡“

Ωíòß‰∑¬·µàÕ¬à“ß„¥ ·µàµ≈Õ¥‡¥◊Õπ ∏.§. ¬—ß§ß¡’¢à“«≈◊Õ«à“∑À“√·¡â«®–∫ÿ°¢â“¡¡“
Ωíòß‰∑¬Õ¬Ÿàµ≈Õ¥‡«≈“ π“¢â“«∑’Ë∂÷ßƒ¥Ÿ‡°Á∫‡°’Ë¬«°Á∂Ÿ°ª≈àÕ¬∑‘Èß√â“ß ‡æ√“–™“«∫â“π
¬—ß‰¡à·πà„®„π§«“¡ª≈Õ¥¿—¬28 

 

มกราคม-มีนาคม 1961  

 12 ¡.§. 1961 °”π—π„Àâ§«“¡‡ÀÁπ«à“  “‡Àµÿ∑’ËÕ‡¡√‘°“µàÕµâ“π§Õ¡¡‘«π‘ µå
‡ªìπ‡æ√“–«à“ ª√–‡∑»§Õ¡¡‘«π‘ µå‰¡à¬Õ¡´◊ÈÕ ‘π§â“„¥Ê ®“°ª√–‡∑»∑’Ë‰¡à‰¥â‡ªìπ

§Õ¡¡‘«π‘ µå29 

 7 °.æ. 1961 „π°“√ª√–™ÿ¡ºŸâ„À≠à∫â“πª√–®”‡¥◊Õπ °.æ. π“¬Õ”‡¿Õ·®âß«à“ 
 ∂“π°“√≥å∑“ß™“¬·¥π„π™à«ßπ’È§àÕπ¢â“ßπà“‡ªìπÀà«ß À“°™“«∫â“πæ∫§πµà“ß∂‘Ëπ∑’Ë
πà“ ß —¬µâÕß√’∫·®âß∑“ß°“√∑—π∑’ ‚¥¬‡©æ“–§π≈“«·≈–§π‡«’¬¥π“¡ ∑“ß°“√
µâÕß°“√„Àâ™“«∫â“π™à«¬‡ªìπÀŸ‡ªìπµ“ Õ¥ àÕß¥Ÿ·≈§«“¡ ß∫‡√’¬∫√âÕ¬¿“¬„π

À¡Ÿà∫â“π¢Õßµπ30  

 7 °.æ. 1961 ºŸâ „À≠à∫â“π§”ªîß¢ÕÕæ¬æ‰ªÕ¬Ÿà∑’ËÕ‡¡√‘°“¥â«¬ À“°

§Õ¡¡‘«π‘ µå∫ÿ°‡¢â“¡“∑’Ë∫â“π·æ¥31 

 7 ¡’.§. 1961 ÀπàÕ·≈–§√Ÿ®—π§ÿ¬°—π«à“ (∑À“√°—Î«À¡‘πµ—Ëß? ºŸâ‡¢’¬π) °«à“ 
1,000 π“¬ °”≈—ß‡¥‘π∑“ß¡“∑’Ë∫â“π·æ¥ºà“π∑“ß∑ÿàß≈Õ ·≈–°”≈—ß®–¬°∑—æ∫ÿ°
¢â“¡‰ª¬—ßΩíòß≈“« ‚¥¬‰¥â√—∫°“√ π—∫ πÿπÕ“«ÿ∏¬ÿ∑‚∏ª°√≥å®“°Õ‡¡√‘°“  à«ππ“¬
ª√’¥’ æπ¡¬ß§å ´÷Ëß≈’È¿—¬Õ¬Ÿàµà“ßª√–‡∑»°”≈—ß«“ß·ºπ∑’Ë®–°≈—∫¡“ª°§√Õßª√–‡∑»
‰∑¬Õ’°§√—Èß32 

 25 ¡’.§. 1961 ∑À“√ŒàÕ (∑À“√°—Î«À¡‘πµ—Ëß?-ºŸâ‡¢’¬π) ∑’Ë°√–®—¥°√–®“¬Õ¬Ÿà

∑—Ë«‰ª„πΩíòß‰∑¬ √«¡µ—«¢â“¡‰ªΩíòß≈“«‡æ◊ËÕ∑”°“√µàÕ Ÿâ°—∫∑À“√§Õ¡¡‘«π‘ µå ∑À“√
ŒàÕ‰¥â√—∫°“√ π—∫ πÿπ®“°√—∞∫“≈Õ‡¡√‘°“ ‡æ◊ËÕª°ªÑÕß‰∑¬®“°°“√§ÿ°§“¡¢Õß
§Õ¡¡‘«π‘ µå33 

 25 ม.ีค 1961 กำนันบอกกับหลายวา คนไทยเปนหนี้อเมริกาคนละ 600 

บาท34 
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 จากบันทึกภาคสนามของมอรแมนซึ่งผูเขียนนำมาเรียงตามลำดับเวลานี้ คงทำใหผูอาน

มองเห็นภาพความหวาดวิตกของชาวบานที่มีตอภัยคุกคามจากคอมมิวนิสตไดในระดับหนึ่ง 

และเมื่อเราพิจารณาบริบทของสถานการณทางการเมืองโลกในขณะนั้นจะพบวา ภูมิภาคเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตในชวงระยะเวลาดังกลาวเต็มไปดวยความรุนแรง ทั้งการตอสูทางอุดมการณ

การเมืองและการตอสูทางการทหาร ระหวางคายเสรีนิยมซึ่งมีสหรัฐอเมริกาเปนแกนนำ กับคาย

คอมมิวนิสตซึ่งมีสหภาพโซเวียตเปนแกนนำ หลายเหตุการณที่เกิดขึ้นไดมีผลกระทบตอความ

มั่นคงของไทย และความหวาดวิตกตอภัยคุกคามจากคอมมิวนิสตของชาวบานแพด คือ  

 

 1. ภัยคุกคามจากพรรคคอมมิวนิสตจีน 

 พรรคคอมมวินสิตจนีไดรบัชยัชนะในสงครามกลางเมอืง และไดทำการเปลีย่นแปลงระบอบ

การปกครองไปสูระบบสงัคมนยิมใน ค.ศ. 1949 บรรดากองทหารกัว๋หมนิตัง่ทีแ่ตกพายจากฐานท่ี

มั่นสุดทายในมณฑลยูนนาน ไดอพยพหนีการกวาดลางของกองทัพปลดแอกประชาชนจีนเขามา

ในดินแดนอินโดจีน และในดินแดนทางตอนเหนือของไทยเองก็มีทหารจากกองพล 93 กระจาย

อยูทัว่ไป ซึง่อาจเปนขออางใหฝายคอมมวินสิตจนีเขามารกุรานไทยได35 อกีทัง้ ใน ค.ศ. 1953 จนีไดมี

การจัดตั้งเขตปกครองตนเองชนชาติไทขึ้นที่มณฑลยูนนาน ซึ่งยิ่งทำใหจอมพล ป. พิบูลสงคราม 

ผูนำของไทยในขณะนั้นหวาดวิตกวา จีนจะใชดินแดนดังกลาวเปนฐานที่มั่นในการรุกรานไทย 

นอกจากนี้ นายปรีดี พนมยงค ศัตรูทางการเมืองของจอมพล ป. ในขณะนั้นไดลี้ภัยอยูที่จีน ซึ่ง

ยิ่งทำใหผูนำไทยหวาดวิตกภัยคุกคามจากคอมมิวนิสตจีนมากขึ้น36  

ภาคเหนอืของไทย เพือ่ตอตานคอมมวินสิตลาวภายใตความชวยเหลอืของรฐับาลสหรฐัอเมรกิา (เอกสารหมายเลข MM-18-241และ MM-18-242) 
ที่มา : กาญจนะ ประกาศวุฒิสาร, ทหารจีนคณะชาติ (กกมินตั๋ง) ตกคางทางภาคเหนือประเทศไทย, (เชียงใหม: สยามรัตน พริ้นติ้ง, 2546), น. 69. 

  

กองพล 93 เปนหนวยหนึ่งในกองทัพของรัฐบาลกั๋วหมินตั่ง 
(รัฐบาลจีนคณะชาติ ภายใตการนําของเจียงไคเชค) มีหนาที่
หลักในรักษาแนวชายแดนทางดานจีน-พมา และชวยรบกับ
กองทัพปลดแอกประชาชนจีน เพื่อหนวงเวลาและอํานวย
ความสะดวกใหกองกําลังสวนใหญอพยพไปสูเกาะไตหวันได  
อยางไรก็ตาม ภายหลังที่รัฐบาลกั๋วหมินตั่งพายแพตอพรรค
คอมมิวนิสตจีน กองพล 93 กลายเปนทหารไรสังกัด และได
อพยพหนีการกวาดลางของฝายคอมมิวนิสตเขาสูดินแดน
อินโดจีน โดยกระจัดกระจายอยูในพมา ลาว และทางตอน
เหนือของไทย แมวารัฐบาลอเมริกา (รวมถึงรัฐบาลไทย) จะ
พยายามปฏิเสธมาตลอดวา ไมเคยใหความชวยเหลือ
ทางการทหารใดๆ แกกองกําลังดังกลาว นอกจากความชวย
เหลือทางดานมานุษยธรรม แตจากบันทึกภาคสนามของ 
มอรแมนกลับใหขอมูลในอีกแงมุมที่แตกตางไป และทําให
เราทราบวา กองพล 93 ไดเคยมีการเคลื่อนไหวในบริเวณ
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 2. การถอนตัวออกจากคาบสมุทรอินโดจีนของฝรั่งเศส 

 ภายหลงัการปราชยัของฝรัง่เศสในสงครามเดยีนเบยีนฟใูน ค.ศ. 1954 เปนเหตใุหเวยีดนาม
ถูกแบงออกเปน 2 สวน โดยใชเสนละติจูดที่ 17 เปนเสนแบงเขตแดน คือ เวียดนามเหนือ ซึ่งได
รับการสนับสนุนจากสหภาพโซเวียตและจีน และเวียดนามใตซึ่งไดรับการสนับสนุนจากสหรัฐ-
อเมรกิา อยางไรกด็ ี เวยีดนามเหนอืไดปฏเิสธสถานภาพของเวยีดนามใต จงึนำไปสูสงครามกลาง 
เมอืงครัง้สำคญั หรอืทีเ่รารูจกักนัในนาม “สงครามเวยีดนาม” ชาตมิหาอำนาจทัง้ 2 ขัว้การเมอืง 
พรอมดวยบรรดาพนัธมติรของตน (รวมถงึไทย) ตางกระโจนเขาสูสงครามกลางเมอืงของเวยีดนาม
ในครั้งนี้ แนวรบของสงครามมิไดจำกัดขอบเขตอยูแตเฉพาะในดินแดนเวียดนามเทานั้น แตยัง

ขยายเขาสูดินแดนบางสวนของลาว (เสนทางโฮจิมินห) และกัมพูชาดวย    

 จากเหตุการณกรณีเดียวกัน ลาวเองก็ไดถูกแบงออกเปน 2 ฝาย คือ ลาวฝายซาย 
(ขบวนการปเทดลาว) ซึ่งไดรับการสนับสนุนและความชวยเหลือตางๆ จากประเทศคอมมิวนิสต 
โดยเฉพาะจากเวียดนามเหนือ และลาวฝายขวา (รัฐบาลลาวเวียงจันทน) ซึ่งไดรับการสนับสนุน 
และความชวยเหลือตางๆ จากสหรัฐอเมริกา ทายที่สุดแลว ชัยชนะเปนของฝายสังคมนิยม หรือ
ขบวนการปเทดลาว37 การทีเ่วยีดนามและลาวกลายเปนประเทศสงัคมนยิมคอมมวินสิต ไดทำให
ไทยตองเผชิญหนากับภัยคุกคามของคอมมิวนิสตถึงหนาประตูบานเปนครั้งแรก 

 

 3. การขยายตัวของลัทธิคอมมิวนิสตในประเทศไทย  

 ดินแดนภาคตะวันออกเฉียงเหนือไดกลายเปนฐานที่มั่นสำคัญของพรรคคอมมิวนิสต
แหงประเทศไทย ในการปลุกระดมชาวนาที่ยากจนใหหันมาตอตานรัฐบาล และอาศัยดินแดน
แถบนีเ้ปนทางผานสำคญัในการตดิตอขบวนการคอมมวินสิตในลาว38 ซึง่ทำใหรฐับาลไทยหวาดวติก
เปนอยางยิ่งวาหากภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยถูกแทรกซึมโดยพรรคคอมมิวนิสตมากไป
กวานี ้ในไมชาประเทศไทยคงจะกลายเปนเปาหมายตอไปในการรุกรานของคอมมิวนิสต 

“คอมมิวนิสตบุก” เรื่องจริง หรือ การสราง
สถานการณ 

 çÇ¢â“æ‡®â“®–µàÕ Ÿâ®π ‘Èπ ÿ¥≈¡À“¬„® 
∑ÿ°√–‡∫’¬¥π‘È«·Ààßº◊π·ºàπ¥‘π‰∑¬ 

¢â“æ‡®â“®–√—°…“‰«â¥â«¬™’«‘µ·≈–‡≈◊Õ¥‡π◊ÈÕ¢Õß¢â“æ‡®â“ 

¢â“æ‡®â“®–‰¡à¬Õ¡„Àâª√–‡∑»‰∑¬µ°‡ªìπ∑“ §Õ¡¡‘«π‘ µå 
„π¢≥–∑’Ë¢â“æ‡®â“¬—ß¡’™’«‘µÕ¬Ÿà...é39  

 ประโยคขางตนนีถ้กูกลาวขึน้โดยจอมพลสฤษดิ ์ธนะรชัต นายกรฐัมนตรคีนที ่11 ของไทย 

เมื่อวันที่ 21 ก.ย. 1960 ระยะเวลาดังกลาว เปนชวงเวลาคาบเกี่ยวกับที่มอรแมนเขาไปทำการ
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เกบ็ขอมลูภาคสนามทีบ่านแพด วาทะของผูนำประเทศและสถานการณโลกในชวงระยะเวลานัน้  

ยิ่งชวยตอกย้ำและยืนยันวา ความหวาดกลัวของชาวบานแพดที่มีตอคอมมิวนิสต ตามที่ปรากฏ

ในบันทึกภาคสนามของมอรแมน มิใชความวิตกจริตเกินควรหรือเกินจริง  

 อยางไรก็ดี งานการศึกษาของพวงทอง รุงสวัสดิทรัพย ภวัครพันธุ40 ไดเสนอแงมุมท่ี

แตกตางออกไปเกี่ยวกับ “ความจริง” ในชวงระยะเวลาดังกลาว  พวงทองมองวา ประเด็นเรื่อง 

“คอมมิวนิสตบุก” เปนเพียงการสรางสถานการณของรัฐบาลไทย เพื่อใหประชาชนยอมรับ

นโยบายโลกเสรีของตน เพราะนับตั้งแตชวงทศวรรษที่ 1950-1970 เปนตนมา รัฐบาลไทยได

ดำเนนินโยบายตอตานคอมมวินสิต (โดยเฉพาะจนี) โดยถอืวาเปนภยัสำคญัทีค่กุคามความมัน่คง

ของชาติ รัฐบาลไทยไดผูกสัมพันธในระดับพหุภาคีกับกลุมประเทศเสรีภายใตการนำของ

สหรัฐอเมริกา (องคการซีโต) โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อเขาสูชวงทศวรรษที่ 1960 รัฐบาลไทยก็ได

ใหความสำคัญในเรื่องความใกลชิดกับสหรัฐอเมริกามากยิ่งกวาเดิม และฝากความมั่นคงของ

ชาตไิวกบัสหรฐัอเมรกิา เพือ่ชวยรบัประกนัความปลอดภยัจากการรกุรานของจนีและเวยีดนามเหนอื41  

 เพื่อใหการดำเนินนโยบายดังกลาวเปนไปไดโดยราบรื่น วาทกรรมหลากหลายไดถูกนำ

เสนอออกมาอยางตอเนื่องผานทางสื่อตางๆ เพื่อกระตุนใหประชาชนทั่วทั้งประเทศหวาดวิตก

ในภัยคุกคามจากลัทธิคอมมิวนิสต งานการศึกษาของพวงทองชิ้นนี้ไดทำใหผูเขียนเกิดคำถามวา   

ความหวาดวิตกของชาวบานแพดเมื่อเกือบ 50 ปที่แลววาตนจะถูกบุกจูโจมโดยคอมมิวนิสตนั้น 

แทที่จริงแลวเปนเพียงผลกระทบจากการสรางสถานการณของรัฐบาลในขณะนั้นจริงหรือไม   

และเมื่อยอนกลับไปพิจารณาทบทวนบันทึกภาคสนามของมอรแมนอีกครั้ง ทำใหผูเขียนเห็น

ประเด็นตางๆ ที่นาแคลงใจ ดังนี ้ 

 

 1. โฆษณาชวนเชื่อจากรัฐบาล 

 มอรแมนไดตั้งขอสังเกตไววา ผูคนสวนใหญมักพูดถึงคอมมิวนิสตในแงราย โดยเฉพาะ

ในประเดน็ทีท่รพัยสนิของคนรวยจะถกูยดึแลวนำไปแบงใหคนจน อยางไรกด็ ีทัง้ทีช่าวบานทัว่ไปมี

ฐานะยากจน แตพวกเขากลับไมเห็นดวยในเรื่องนี้ และหวาดกลัวภัยคุกคามจากคอมมิวนิสต

เชนเดียวกับพวกคนที่มีฐานะ42 การรุกรานของคอมมิวนิสตนาจะนำความเสมอภาคทั้งในเรื่อง

ฐานะทางสงัคมและเศรษฐกจิมาสูชาวบาน แตเพราะเหตใุดพวกเขากลบัหวาดกลวัการเปลีย่นแปลง

ในทางที่ดีซึ่งจะเกิดขึ้น  

 ในแงนี้ เราอาจกลาวไดวาการโฆษณาชวนเชื่อของรัฐถึงความนากลัวของคอมมิวนิสต

นัน้ไดผล รฐับาลภายใตการนำของจอมพล ป. ไดใชสือ่ของรฐัเปนเครือ่งมอืในการโฆษณาชวนเชื่อ

ใหประชาชนหวาดกลัวภัยคุกคามจากคอมมิวนิสต ไดมีการจัดตั้งสถานีวิทยุกระจายเสียงใหแผ

ขยายครอบคลุมทั่วทั้งประเทศ โดยเฉพาะในแถบภาคเหนือและภาคตะวันออกเฉียงเหนือ เพื่อ

เผยแพรขาวสารตางๆ จากทางภาครัฐ ซึ่งมีเนื้อหาสวนใหญเกี่ยวกับการตอตานคอมมิวนิสต 

นอกจากนี้ยังสงเสริมใหมีการผลิตวิทยุทรานซิสเตอรราคาถูกออกจำหนายใหแกประชาชน   

เพื่อใหสามารถรับฟงขาวสารตางๆ ที่ผลิตออกมาจากภาครัฐไดอยางทั่วถึงทุกครัวเรือน43 
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 2. ขาวลือเรื่องการบุกจูโจมของทหารคอมมิวนิสตลาว 

 แมวาเมื่อพิจารณาจากสภาพภูมิศาสตร อ.เชียงคำ ซึ่งมีพรมแดนทางดานทิศตะวันออก

ติดกับแขวงไชยบุรีของลาว อาจตกเปนเปาหมายในการรุกรานจากคอมมิวนิสตลาวได แต

ปรากฏวาตลอดระยะเวลาที่มอรแมนทำการเก็บขอมูลภาคสนามที่บานแพด ไมเคยมีการรุกราน

ใดๆ จากทหารคอมมิวนิสตลาว มีแตเพียงขาวลือวาจะมีการบุกโจมตีออกมาเปนระยะ 

 เมื่อไมนานมานี้ ผูเขียนไดเขาไปทำการสำรวจภาคสนามที่บานแพด และมีโอกาส

สมัภาษณแมอมัพร มงัคลาด อดตีแมบานของมอรแมน44 เมือ่ผูเขยีนใหแมอมัพรเลาถงึเหตกุารณ

การบุกรุกของทหารลาวขามมาฝงไทย ในชวงที่มอรแมนทำการเก็บขอมูลอยูที่บานแพดนั้น แม

อมัพรเลาใหฟงวา ชาวบานสวนใหญตกใจกลวัมาก ตางเกบ็ขาวของขึน้เกวยีนหนไีปหลบตามทุงนา 

(เปนที่นาสังเกตวา คำบอกเลาของแมอัมพรในเรื่องนี้สอดคลองกับเหตุการณตางๆ ที่บันทึกไว

ในเอกสารหมายเลข MM-18-204 ซึ่งถูกบันทึกในชวง ธ.ค. 1960) อยางไรก็ด ีแมอัมพรเลาวา 

ไมเคยมีการบุกรุกของทหารจากฝงลาวเขามาที่บานแพดแตอยางใด 45      

อนุสรณผูเสียสละประชาชน พลเรือน ตํารวจ ทหาร คายขุนจอมธรรม 
(พตท. 2324) จ.พะเยา ตัง้อยูตรงขามกบับานแพด ถกูสรางขึน้เมือ่ ค.ศ. 

1981 เพื่อระลึกถึงความกลาหาญของผูที่สละชีพจากเหตุการณปะทะ
กันระหวางรัฐบาลไทยกับผูกอการรายคอมมิวนิสต ในยุทธการตางๆ 

ทีเ่กดิขึน้ในพืน้ทีแ่ถบ จ.พะเยา และ จ.เชยีงราย เชน ยทุธการผาลาด (1971) 
ยุทธการผาภูมิ (1974) ฯลฯ ผูเขียนมองวา การปะทะกันระหวาง

รฐับาลไทยกบัผูกอการรายคอมมวินสิตเปนปญหาภายในประเทศมากกวา 
มิใชปญหาความขัดแยงระหวางประเทศเหมือนเชนที่มอรแมนตองการ

จะสื่อในบันทึกภาคสนามของเขา ซึ่งตองการจะสื่อใหเห็นถึงความ
หวาดกลัวของชาวบานที่มีตอภัยคุกคามจากคอมมิวนิสตซึ่งมาจาก

ภายนอก (จีน เวียดนาม และลาว) มิใชภัยคุกคามจากภายใน 
(พรรคคอมมิวนิสตแหงประเทศไทย) 

 แมวาหลังจากนั้น ไทยกับลาวจะเกิดกรณีปะทะกัน เชน เหตุการณบานรมเกลา  

อ.ชาตติระการ จ.พษิณโุลก ใน ค.ศ. 1988 และมกีารปะทะกนัอกีประปรายตามพืน้ทีร่มิแมนำ้โขง 

แตสาเหตุของการปะทะกันก็เนื่องมาจากปญหาพรมแดนเปนสำคัญ อันเปนผลสืบเนื่องมาจาก

การแบงเขตแดนที่ไมแนชัดตั้งแตยุคอาณานิคม46 อีกทั้งกวาที่แขวงไชยบุรีจะตกอยูภายใตการ

ปกครองของขบวนการปเทดลาว (คอมมวินสิตลาว) กล็วงเขา ค.ศ. 1975 หรอือกีเกอืบ 15 ป ตอมา47     

ขอเท็จจริงเหลานี้ทำใหผูเขียนเกิดคำถามวา ความหวาดวิตกของชาวบานแพดเปนผลสืบเนื่อง

มาจากการโฆษณาชวนเชื่อของรัฐบาลในขณะนั้นใชหรือไม   

 

 3. บทบาทของขาราชการและผูนำทองถิ่น 

 นายอำเภอ ปลัดอำเภอ นายรอย (ผูกอง) กำนัน และผูใหญบาน ในฐานะตัวแทนของรัฐ 

มีสวนสำคัญในการสงตอขอมูลขาวสารตางๆ จากทางการแกชาวบาน ขอมูลของมอรแมนทำให
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ทราบวา ในที่ประชุมสภาตำบลหลายตอหลายครั้ง หัวขอการประชุมมักมีเรื่องเกี่ยวกับการให

ผูใหญบานคอยเตอืนชาวบานใหระวงัคนแปลกหนาทีเ่ขามาภายในหมูบาน เพราะอาจเปนสายลบั

คอมมิวนิสตที่เขามาสืบความลับภายในหมูบาน48  

 ในแงนี้เราอาจมองไดวา หนวยงานราชการทั่วประเทศโดยเฉพาะที่สังกัดกระทรวง

มหาดไทย เปนหนวยงานสำคัญในการเผยแพรโฆษณาชวนเชื่อตางๆ ของรัฐไปยังชุมชน โดย

อาศัยบรรดาขาราชการในสังกัด ในชวงระยะเวลาดังกลาว กระทรวงมหาดไทยเองก็มักมีการจัด

อบรมบรรยายสงครามจิตวิทยาอยูเสมอๆ เนื้อหาของคำบรรยายประกอบดวยภัยคุกคามของ

ลัทธิคอมมิวนิสตตอสถาบันหลักของชาติ ตอกรรมสิทธิ์ในทรัพยสินและเสรีภาพ ความเขมแข็ง

ของโลกเสร ีผลงานของรัฐบาล และกลวิธีตางๆ ที่คอมมิวนิสตใชเพื่อยึดครองประเทศไทย49 

 เนือ้หาการอบรมตางๆ เหลานีจ้ะถกูถายทอดลดหลัน่กนัตามลำดบั จากนายอำเภอสูกำนนั 

จากกำนันสูผูใหญบาน และจากผูใหญบานถึงบรรดาชาวบานในหมูบาน นอกจากนี ้ รัฐบาลยัง

ไดจัดตั้งหนวยงานตางๆ เชน คณะกรรมการอบรมขาราชการและประชาชน (ปจจุบันไมมีหนวย

งานนี้แลว) และกรมประมวลราชการแผนดิน (ปจจุบันเปลี่ยนชื่อหนวยงานเปนสำนักขาวกรอง

แหงชาต)ิ เพือ่ทำหนาทีอ่บรมขาราชการและประชาชนใหเขาใจกลวธิขีองคอมมวินสิต และจดัทำ

แผนปราบปรามคอมมิวนิสตอีกดวย  

 

 4. การแทรกแซงของสหรัฐอเมริกา 

 จากการที่รัฐบาลไทยเลือกที่จะอิงนโยบายตางประเทศของตนกับชาติมหาอำนาจของ

ฝายโลกเสรีอยางสหรัฐอเมริกา ไดทำใหเราเห็นบทบาทตางๆ ของสหรัฐอเมริกาที่ปรากฏอยูใน

บันทึกภาคสนามของมอรแมน เชน การใหความชวยเหลือทางการเงินหรือการทหารแกรัฐบาล

ไทยและบรรดาชนกลุมนอยเผาตางๆ ดังเชนกรณีที่หนวยสืบราชการลับของสหรัฐอเมริกา (CIA) 

ไดใหความชวยเหลือและคำปรึกษาทางการทหารแกกองกำลังชาวมงในลาว เพื่อใชเปนพลลาด

ตระเวนสืบขาวความเคลื่อนไหวและสรางความวุนวายในลาวและเวียดนามเหนือ50 หรือการ

ใหความสนับสนุนอาวุธยุทโธปกรณกับบรรดาทหารกั๋วหมินตั่งแตกทัพตามบริเวณชายแดนทาง

ดานเหนือของไทย เพื่อจุดประสงคในการตอตานคอมมิวนิสตลาวและเวียดนาม 

 นอกจากนี ้จากบันทึกภาคสนามของมอรแมนทำใหเราทราบวา สหรัฐอเมริกาในสายตา

ชาวบานแพด เปรียบเสมือน “มิตรผูอาร”ี ที่คอยใหความชวยเหลือชาติตางๆ ใหรอดพนจากภัย

คกุคามของลทัธคิอมมวินสิต โดยมสีำนกัขาวสารอเมรกินั 51 (United States Information Service) 

เปนหนวยงานสำคัญในการนี้ ดังจะเห็นไดวา เมื่อพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวเสด็จฯ นิวัต

พระนครเมือ่ ค.ศ. 1961 บรรดาขาราชการทีร่บัผดิชอบการจดังานฉลอง เลอืกทีจ่ะนำภาพยนตร

ขาวจากสำนักขาวสารอเมริกันมาฉายใหชาวบานดู เพื่อใหชาวบานไดทราบขาวความเปนไป

ของโลก มอรแมนเองไดตั้งขอสังเกตวา ขาวที่มาจากสำนักขาวดังกลาวเปนโฆษณาชวนเชื่อ

ทางการเมืองของอเมริกาหรือไม52  

 สุดทายแลว แมแตตัวของมอรแมนเอง ในฐานะที่เปนนักมานุษยวิทยาชาวอเมริกัน เขา

เขามาทำงานวิจัยที่เมืองไทยในฐานะใดกันแน นักมานุษยวิทยาอาชีพหรือตัวแทนของรัฐบาล
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อเมริกา เพราะมอรแมนเองดำรงตำแหนงเปนที่ปรึกษาของ United States Agency for 

International Development (USAID)53 และยังเปนสมาชิกของ Institute for Defense 

Analyses (IDA)54 หนวยงานทั้งสองตางมีสายสัมพันธที่เกี่ยวโยงกับรัฐบาลอเมริกาอยางชัดเจน 

โดยเฉพาะ USAID นัน้เคยรบัหนาทีใ่นการจดัสงเสบยีงใหกบักองทพัมงของนายพลวงัเปา จนทำให

กองทัพนี้ถูกขนานวาเปน “กองทัพลับของอเมริกา”55 

 ในชวงทศวรรษที่ 1970 สงครามเวียดนามมิไดเปนประเด็นที่รอนแรงเฉพาะในวงการ

การเมืองของอเมริกาเทานั้น แตในวงวิชาการมานุษยวิทยา ประเด็นดังกลาวก็ถูกนำมาถกเถียง

กันอยางเผ็ดรอน ทั้งนี้เปนเพราะเอกสารงานวิจัยของนักมานุษยวิทยา ถูกรัฐบาลสหรัฐนำไปใช

เปนขอมูลในการวางแผนงาน เพื่อการดำเนินนโยบายตอตานคอมมิวนิสตในดินแดนเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต โดยเฉพาะมอรแมนเองนั้น ไดเกิดกรณีที่ผูชวยนักวิจัยของเขาแอบนำเอกสาร

งานวจิยัซึง่แสดงใหเหน็ถงึการตดิตอระหวางสถาบนัการศกึษากบัรฐับาล สงไปตพีมิพยงั Student 

Mobilization Committee to End the War in Vietnam ซึ่งเปนคณะกรรมการนักศึกษาที่

รวมตัวกันเคลื่อนไหวเพื่อหยุดยั้งสงครามเวียดนาม     

 ขอถกเถียงดังกลาวไดนำไปสูการตั้งคำถามตอการทำงานวิจัยของนักมานุษยวิทยา เชน 

ความรับผิดชอบของนักวิจัยในการนำขอมูลของกลุมชนที่ตนทำการศึกษาไปใชเพื่อประโยชน

อื่นๆ จรรยาบรรณในการศึกษากลุมชาติพันธุตางๆ ความสัมพันธและพันธะระหวางนักวิจัยกับ

นโยบายทางการเมืองของรัฐบาล บทบาทของรัฐบาลสหรัฐในดินแดเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

นอกจากมอรแมนแลว ยังมีนักมานุษยวิทยาอีกหลายคนที่เคยทำงานในไทยและเปนสมาชิก 

หรือเปนที่ปรึกษาองคกรตางๆ ในลักษณะนี้ เชน Herbert Phillips Steven Piker และ 

Lauriston Sharp56 

 

สงทาย 
 

 เมื่อกลาวถึงการทำงานวิจัยภาคสนามของนักมานุษยวิทยา คนทั่วไปอาจนึกถึงการเฝา

สังเกตพฤติกรรมของชาวบาน เทศกาล และประเพณีที่สำคัญตางๆ ซึ่งสะทอนใหเห็นเรื่องราว

ความเปนไปของชมุชนนัน้ๆ อาจไมมใีครคาดคดิวาเอกสารงานวจิยัภาคสนามของนกัมานษุยวทิยา

จะชวยสะทอนถึงผลกระทบ ที่คนกลุมเล็กๆ กลุมหนึ่งไดรับ  อันเนื่องมาจากความเปลี่ยนแปลง

สถานการณของโลก    

 ผูเขียนคาดหวังวา ประเด็นเรื่องทัศนคติของชาวไทลื้อ บานแพด ที่มีตอภัยคุกคามจาก

ลัทธิคอมมิวนิสตในชวงสงครามเย็น ซึ่งเปนเพียงประเด็นเล็กๆ ที่ผูเขียนหยิบยกมาจากเอกสาร

งานวิจัยภาคสนามของมอรแมน อาจชวยเปดมุมมองใหมแกผูอานเกี่ยวกับแนวทางการศึกษา

เอกสารงานวจิยัภาคสนามของนกัมานษุยวทิยาในอดตี แมวาขอมลูบางสวนอาจจะลาสมยัไปบาง   

แตเอกสารงานวจิยัภาคสนามเหลานีก้ย็งัคงมคีณุคา อยางนอยกไ็ดทำใหเราเหน็ภาพประวตัศิาสตร

ของชุมชนในอดีต ดังเชนที่บันทึกภาคสนามของมอรแมนไดทำใหเห็นภาพในอดีตของชาวไทลื้อ

บานแพดเมื่อเกือบครึ่งศตวรรษกอน     
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“ประวัติศาสตรชนชาติฟลิปปนส 

สำหรับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย” 
 



“ประวัติศาสตร” และ 
“ชาติ” ฟลิปปนส  

ในหนังสือเรียน 
“ประวัติศาสตรชนชาติฟลิปปนส 

สำหรับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย” 
 อัครพงษ ค่ำคูณ 

çThe struggle of man against power 
is the struggle of memory against forgetting.é 

ç°“√µàÕ Ÿâ¢Õßª√–™“™π°—∫Õ”π“® 

§◊Õ °“√µàÕ Ÿâ¢Õß§«“¡∑√ß®”°—∫°“√∑”„Àâ≈◊¡é 
 

Czech writer Milan Kundera 

 

  

 ขอความขางตน สะทอนคุณลักษณะอีกประการหนึ่งของสิ่งที่เรียกวา “ประวัติศาสตร” 

ไดเปนอยางด ีเพราะ “ประวตัศิาสตร” นอกจากจะเปนเรือ่งราวทีถ่กูบนัทกึใหเปน “ความทรงจำ” 

แลว ในขณะเดียวกันยังมีเรื่องราวอื่นๆ ที่ไมไดถูกบันทึกเอาไวดวย กลายเปน “ความทรงจำ” ที ่

“ถกูลมื” แมอาจมขีอถกเถยีงตามมาวา เรือ่งราวทีเ่กดิขึน้ตลอดระยะเวลาอนัยาวนานในประวตัศิาสตร

มมีากมายมหาศาล เกนิกวาจะสามารถบนัทกึเอาไวไดทัง้หมด บทความนี ้จงึจะนำเสนอแตเฉพาะ 

“ประวัติศาสตรแหงชาต”ิ ซึ่งเปนเรื่องราวที่ถูกบันทึกและถูกกำหนดเอาไวใหเปน “ความทรงจำ

รวมแหงสงัคม” ในระดบั “ประเทศชาต”ิ อยางไรกต็าม บทความนีจ้ะไมนำเสนอขอถกเถยีงทาง

วชิาการวา “ประวตัศิาสตร” คอือะไร เพยีงแตตองการนำเสนอภาพปรากฏของ “ประวตัศิาสตรชาต”ิ 

ในหนังสือเรียนชั้นมัธยมศึกษาของประเทศเพื่อนบานในเอเชียตะวันออกเฉียงใตอยางฟลิปปนส 

 เมื่อเดือน เมษายน พ.ศ. 2543 ผูเขียนมีโอกาสเดินทางไปเยี่ยมโรงเรียนมัธยมแหงหนึ่ง 

ใกลมหาวทิยาลยัแหงชาตฟิลปิปนส วทิยาเขตดลิมิาน (University of the Philippines Diliman 

-U.P.Diliman) ครแูละนกัเรยีนโรงเรยีนแหงนี ้ ใชตำราเรยีนเลมหนึง่ เพือ่ประกอบการเรยีนการ
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สอนวิชาประวัติศาสตร มีชื่อวา “A History of the Filipino People for High Schools”1 

ผูเขยีนขอเสนอคำแปลเปนภาษาไทยวา “ประวตัศิาสตรชนชาติฟิลปิปนสสำหรบัชัน้มธัยมศกึษา

ตอนปลาย”   

 บทความนีจ้ะนำเสนอ บทแปลภาษาไทยของหนงัสอืเรยีน ประวตัศิาสตรชนชาตฟิลปิปนสฯ 

เพยีง 2 บท คอื “บทนำ” และ บทเรยีนเรือ่ง “มสุลมิภาคใต” ในฟลปิปนส และแถมทาย “วาดวย 

“สเปนาภิวัตน” (Hispanization) ในฟลิปปนส” ซึ่งหัวขอหลังสุดนี้ เปนขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยว

กับประวัติศาสตรของฟลิปปนสในชวงที่ตกเปนอาณานิคมของสเปน และเพื่อความเขาใจใน

เบือ้งตน จงึขอนำเสนอบทแปลภาษาไทยจากหนงัสอืเรยีน ประวตัศิาสตรชนชาตฟิลปิปนสฯ ดงันี ้  

 

“บทนำ” ในหนังสือเรียน 
ประวัติศาสตรชนชาติฟลิปปนสฯ 
 

 เพื่อที่จะไดทราบเนื้อหาที่ถูกบรรจุอยูในหนังสือเลมนี้ ผูเขียนจึงไดแปลขอความจาก 

“บทที ่1 : บทนำ” (Unit 1: Introduction) ซึง่เปดฉากเรือ่งราวประวตัศิาสตรของชนชาตฟิลปิปนส 

ดวยการกลาวถึง “ประชาชนของฟลิปปนส” (The People of the Philippines) มีใจความวา  

ปกหนังสือเรียนประวัติศาสตรของประเทศฟลิปปนส สำหรับ
มัธยมศึกษาตอนปลาย ชื่อ ประวัติศาสตรชนชาติฟลิปปนสสำหรับ
ชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย (A History of the Filipino People for 
High Schools) โดย พอล เอ ดูมอล (Paul A. Dumol) 

และ เออรเนสโต ด ีกริโอ (Ernesto D. Grio) 



89

 çª√–«—µ‘»“ µ√å™π™“µ‘øî≈‘ªªîπ å 
§◊Õ ‡√◊ËÕß√“«¢Õß°√–∫«π°“√√«¡µ—«°—π
‡ªìπÀπ÷Ëß‡¥’¬« ¢Õß∫√√¥“ºŸâ§π∑’Ë¡’§«“¡
·µ°µà“ßÀ≈“°À≈“¬´÷ËßÕ“»—¬Õ¬Ÿà„πÀ¡Ÿà
‡°“–øî≈‘ªªîπ å (The Phil ippine 
Islands) ·≈–‰¥â°≈“¬¡“‡ªìπ ç™π™“µ‘
øî≈‘ªªîπ åé (The Filipino People) 

 ‡ªìπ‡«≈“¬“«π“πÀ≈“¬»µ«√√…

บทแรกของหนังสือเรียน  ประวัติศาสตรชนชาติฟลิปปนสฯ หนาแรก กลาววา 
“We were not always one people from many centuries...” แปลวา 

“เปนเวลายาวนานหลายศตวรรษหรืออาจหลายพันปมาแลว 
ประเทศของเราไมไดประกอบขึ้นจากผูคนเพียงเผาพันธุเดียว 

เพราะผูคนในประเทศของเรานี้เต็มไปดวยความแตกตางหลากหลาย...”  

À√◊ÕÕ“®À≈“¬æ—πªï¡“·≈â« ª√–‡∑»¢Õß‡√“‰¡à‰¥âª√–°Õ∫¢÷Èπ®“°ºŸâ§π‡æ’¬ß‡ºà“æ—π∏ÿå
‡¥’¬« ‡æ√“–ª√–‡∑»¢Õß‡√“π’È‡µÁ¡‰ª¥â«¬§«“¡·µ°µà“ßÀ≈“°À≈“¬ ‡™àπ Õ’øŸ‡°“ 
(Ifugaos) ªí¡ªíßßÕ  (Pampangos) ∫’‚§≈“πÕ  (Bicolanos) «“√“¬ (Warays) 

Õ’≈ÕßßÕ  (Ilongos) ‡´∫ŸÕ“πÕ  (Cebuanos) ¡“°‘π¥“‡π“ (Maguindanaos) 
¡“√“‡π“ (Maranaos) ‡µ“´ÿ° (Tausugs) ·≈–Õ◊ËπÊ Õ’°¡“° ´÷Ëß·µà≈–‡ºà“æ—π∏ÿå
µà“ßÕ“»—¬·¬°°—πÕ¬ŸàÕ¬à“ß‡Õ°‡∑» ¿“¬„π‡¢µ·¥πÕ”π“®¢Õßµπ∫πÀ¡Ÿà‡°“–øî≈‘ªªîπ å 
(The Philippine Archipelago) ·≈–∫√√¥“ºŸâ∑’Ë‡√“‡√’¬°«à“ ç§π /ª√–™“™πé (a 

people) ‡™àπ ™“«∫’‚§≈“πÕ  °Á‡§¬Õ“»—¬Õ¬Ÿà·µà≈”æ—ß ‚¥¬‰¡à¡’ºŸâπ”À√◊ÕºŸâª°§√Õß
 Ÿß ÿ¥ µ—Èß∂‘Ëπ∞“πÕ¬Ÿà°—πµ“¡À¡Ÿà∫â“π (villages) ∫“ß§√—Èß°Á Ÿâ√∫°—π ∫“ß§√—Èß°ÁÕ¬Ÿà°—π
Õ¬à“ß —πµ‘ ·µà°ÁÕ¬Ÿà√à«¡°—∫∫√√¥“ºŸâ§π‡ºà“Õ◊ËπÊ ∑’ËÕ“®„™â¿“…“æŸ¥Õ¬à“ß‡¥’¬«°—π 

 Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡ ‰¡àπà“®–¡’‡Àµÿº≈«à“ ∑”‰¡∫√√¥“ºŸâ§π∑’Ë·µ°µà“ßÀ≈“°À≈“¬ 
´÷ËßÕ“»—¬Õ¬Ÿà„πÀ¡Ÿà‡°“–‡À≈à“π’È®–¡“√«¡µ—«‡ªìπÕ—πÀπ÷ËßÕ—π‡¥’¬«°—π ·≈–°Á‰¡àπà“®–¡’
‡Àµÿº≈«à“ ∑”‰¡™π™“µ‘‡¥’¬«®–‰¥â§√ÕßÕ”π“®„π¥‘π·¥π∑’Ë‡√“√Ÿâ®—°°—π„πªí®®ÿ∫—π«à“ 

À¡Ÿà‡°“–øî≈‘ªªîπ å ·¡â„πªí®®ÿ∫—π ®–¡’™“«¡ÿ ≈‘¡∫“ß°≈ÿà¡∑“ßµÕπ„µâ µâÕß°“√
 ∂“ªπ“√—∞‡Õ°√“™·¬°µ—«ÕÕ°®“°¥‘π·¥π¢Õß‡√“ ·µà‡¡◊ËÕÀ≈“¬√âÕ¬ªï¡“·≈â« °Á
‡§¬¡’ºŸâ§π∫“ß°≈ÿà¡„π‡¢µ®—ßÀ«—¥‡π°√Õ  (Negros) µâÕß°“√®– ∂“ªπ“ª√–‡∑»
¢Õß‡¢“‡Õß ´÷Ëßπ—Ëπ°Á‡ªìπ™à«ß‡«≈“‡™àπ‡¥’¬«°—∫∑’Ë ‡Õ¡‘≈‘‚Õ Õ“°‘π“≈‚¥ (Emilio 
Aquinaldo) °”≈—ß¬ÿàßÕ¬Ÿà°—∫°“√ ∂“ªπ“ “∏“√≥√—∞øî≈‘ªªîπ å·Ààß·√° (the first 

Philippine Republic) À√◊Õª√–¡“≥ 250 ªï ¡“·≈â« ‡¡◊ËÕ ¥‘‡Õ‚°  ‘≈—ß (Diego 
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บทเรียนเรื่อง “มุสลิมภาคใต” ในฟลิปปนส 
ประเทศคาทอลิกที่ใหญที่สุดในเอเชีย 
 

Silang) ¢—∫‰≈à™“« ‡ªπÕÕ°‰ª®“°Õ’‚≈°Õ  (Ilocos) ‰¥â ”‡√Á® °Áª√–°“» ∂“ªπ“

µπ‡Õß¢÷Èπ‡ªìπ°…—µ√‘¬å·ÀàßÕ’‚≈§“πÕ  (Ilocanos) ¥—ßπ—Èπ À“°ª√–™“™π à«π„À≠à
¢Õßøî≈‘ªªîπ å®– ∂“ªπ“ª√–‡∑»™“µ‘¢÷Èπ¡“„πªí®®ÿ∫—π π—Ëπ°Á‡ªìπ‡æ√“–«à“ ª√–™“™π
µâÕß°“√√«¡µ—«°—π‡ªìπª√–‡∑»™“µ‘Õ—πÀπ÷ËßÕ—π‡¥’¬« π—Ëπ‡Õß 

 §«“¡‡ªìπ™“µ‘øî≈‘ªªîπ å (The Filipino Nation) ·µà‡¥‘¡‡ªìπ§«“¡§‘¥
§«“¡Ωíπ¢Õß§πÕ¬à“ß ‚Œ‡´ √‘´—≈ (Jose Rizal) ·≈– ¡“√å‡´‚≈ ‡¥≈ ªî≈“√å 
(Marcelo del Pilar) ·≈–·≈â«§πÕ¬à“ß Õ—ß‡¥√ ∫Õπ‘ø“´‘‚Õ (Andres Bonifacio) 

·≈– ‡Õ¡‘≈‘‚Õ Õ“°‘π“≈‚¥ °Á “¡“√∂µàÕ Ÿâ‡æ◊ËÕ √â“ß™“µ‘øî≈‘ªªîπ å„Àâ‡ªìπ§«“¡®√‘ß
¢÷Èπ¡“‰¥â ·≈–ª√– ∫§«“¡ ”‡√Á®„π°“√ ∂“ªπ“ “∏“√≥√—∞øî≈‘ªªîπ å·Ààß·√° 
·¡âÀ≈—ß®“°∑’Ë “∏“√≥√—∞øî≈‘ªªîπ å∂Ÿ°ª°§√Õß‚¥¬™“«Õ‡¡√‘°—π·≈â« ∫ÿ§§≈Õ¬à“ß 
¡“πŸ‡Õ≈ ‡°´Õπ (Manuel Quezon) ·≈– ‡´Õ√å®‘‚Õ ÕÕ ‡¡π≠à“ (Sergio 
Osmena) °Á¬—ß§ßµàÕ Ÿâ‡æ◊ËÕ √â“ß™“µ‘øî≈‘ªªîπ å¢÷Èπ¡“Õ’°§√—ÈßÀπ÷Ëß ·≈–„π∑’Ë ÿ¥°Á

ª√– ∫º≈ ”‡√Á®¥—ß∑’Ë‡ªìπÕ¬Ÿà„πªí®®ÿ∫—π  

 ¥—ßπ—Èπ ª√–«—µ‘»“ µ√å¢Õß™π™“µ‘øî≈‘ªªîπ å ®÷ß‡ªìπ‡√◊ËÕß√“«µà“ßÊ ∑’Ë‡°‘¥
¢÷Èπ√–À«à“ß°“√ √â“ß™“µ‘ π—Ëπ‡Õßé  

 ในหนงัสอืเรยีน ประวตัศิาสตร

ชนชาติฟลิปปนสฯ  มี เรื่ อ งราว

ประวตัศิาสตรของประเทศฟลปิปนส

ที่นักเรียนตองศึกษาอยูหลายหัวขอ 

บทเรียนที่นัก เรียนตองเรียนใน 

“สวนที่ 2 : วัฒนธรรมรวมของชาว

มาเลยคริสต” (Part Two : A 

Common Culture for Christian 

Malay People) มีหัวขอยอย

ทั้งหมด 4 หนวย (Unit) หนวยแรก 

คอื “หนวยที ่6 : ชาวมสุลมิในภาคใต” 

(Unit 6 : The Muslim People 

in the South) เปนบทเรียนท่ี

ประชาชนชาวฟลิปปนสทุกคนตองศึกษา และครูบาอาจารยตองสอนในชั้นเรียน   

สารบญัของหนงัสอื ประวตัศิาสตร   
ชนชาติฟลิปปนสฯ ซึ่งเริ่มตนดวยการ
กลาวถึงประชาชนชาวฟลิปปนส และ
โปรดสงัเกตวา ในจำนวนทัง้สิน้ 5 สวน 
นั้น สวนที่ 2 (Part Two) กลาวถึง 
เรื่องของชาวมุสลิมในภาคใต เปน 
เรื่องแรก ที่นักเรียนตองเรียนรู

ทำความเขาใจ 
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 ความนาสนใจอยูที่ ประเทศฟลิปปนส เปนประเทศคาทอลิกที่ใหญที่สุดในเอเชีย และ

ใหญที่สุดเปนอันดับที่สามของโลกรองจากประเทศบราซิลและเม็กซิโก แตกำหนดใหนักเรียน

ตองเรียนรูเรื่องราวทางประวัติศาสตรของชาวมุสลิมในภาคใต และบรรจุเนื้อหาลงไปในบทเรียน 

ดังนี ้

 ç„π §.».1596 (æ.».2139) ·≈– §.».1597 (æ.».2140) ™“« ‡ªπ‰¥â àß
°Õß°”≈—ß∑À“√‰ª¬—ß‡°“–¡‘π¥“‡π“ (Mindanao) ‡æ◊ËÕ„Àâ™“«¡“°‘π¥“‡π“ 

(Maguindanaos) ¬Õ¡√—∫„πÕ”π“®Õ∏‘ª‰µ¬¢Õß™“« ‡ªπ ·µà°“√‚®¡µ’§√—Èß·√° 
(1596) π—Èπ≈â¡‡À≈« À√◊Õ·¡â·µà§√—Èß∑’Ë Õß (1957/2140) °Áª√– ∫§«“¡ ”‡√Á®
‡æ’¬ß∫“ß à«π‡∑à“π—Èπ À≈—ß®“°π—ÈπÕ’° 2 ªï (1599/2142) ¥“µŸ  “≈‘°“≈“ ·Ààß
¡“°‘π¥“‡π“ (Datu Salikala of Maguindanao) ·≈– ¥“µŸ  ‘√ÿßß—π √“™“·Ààß
∫ŸÕ“¬—π (Datu Sirungan, Rajah of Buayan) „π‚§µ“∫“‚µ (Cotabato) ∫π
‡°“–¡‘π¥“‡π“ ‰¥âπ”∑À“√√“« 3,000 π“¬ ∫ÿ°‡¢â“‚®¡µ’™“¬Ωíòß‡¡◊Õßª“π“¬ (Panay) 
‡π°√Õ  (Negros) ·≈– ‡´∫Ÿ (Cebu) æ√âÕ¡∑—Èß°«“¥µâÕπ‡Õ“™“««‘́ “¬“ å (Visayans) 
‰ª‡ªìπ‡™≈¬ ·≈–π”‰ª„™â·√ßß“π„π∞“π–∑“ ·≈–∫â“ß°Á∂Ÿ°π”‰ª¢“¬ À≈—ß®“°π—Èπ

°“√∫ÿ°‡¢â“‚®¡µ’‡¡◊Õßµà“ßÊ ‡ªìπ‰ªÕ¬à“ßµàÕ‡π◊ËÕß ∫â“ß°Á ß∫‡ªìπæ—°Ê ·µà°Á¡’°“√
∫ÿ°‚®¡µ’Õ¬Ÿà‡ ¡ÕÊ ªï·≈â«ªï‡≈à“ ‡ªìπ‡™àππ’ÈÕ¬Ÿà√“« 250 ªï ™“«§√‘ µå„π«‘´“¬“ å‰¥â
√—∫§«“¡‡¥◊Õ¥√âÕπÕ¬à“ß¡“° ‡π◊ËÕß®“°æ«°‚®√¡ÿ ≈‘¡ (Muslim raiders) ‡¢â“
‚®¡µ’ª≈âπ –¥¡·≈–‡º“À¡Ÿà∫â“π æ√âÕ¡∑—Èß°«“¥µâÕπ‡Õ“™“«∫â“π‰ª‡ªìπ‡™≈¬ 

1. จากหนังสือ        
ประวตัศิาสตรชนชาตฟิลปิปนสฯ 

“สวนที ่2 : วัฒนธรรมรวมของ
ชาวมาเลยคริสต” (Part Two: A 
Common Culture for Christian 

Malay People) มีหัวขอยอย
ทั้งหมด 4 หนวย (Unit) ซึ่งหนวย
แรก คือ “หนวยที ่6 : ชาวมุสลิม
ในภาคใต” (Unit 6 : The Muslim 

People in the South) เปน 
บทเรียนที่ประชาชนชาวฟลิปปนส
ทกุคนตองศกึษา และครบูาอาจารย

ตองสอนในชั้นเรียน 
 

2. หนวยแรกของสวนที่สอง     
คือ “หนวยที ่6 : ชาวมุสลิมใน
ภาคใต” (Unit 6 : The Muslim 
People in the South) จาก
หนงัสอื ประวตัศิาสตรชนชาติ

ฟลิปปนสฯ หนา 49  

1 2 
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°“√∫ÿ°‚®¡µ’¢Õß¡ÿ ≈‘¡¢¬“¬¢Õ∫‡¢µ‰ª∑“ßµÕπ‡Àπ◊Õ‰°≈∂÷ß®—ßÀ«—¥∫‘§Õ≈ 
(Bicol) ·≈–∫“µ—ß°—  (Batangas) ¥—ßπ—Èπ ‡æ◊ËÕ∑’Ë®–‡µ◊Õπª√–™“™π„Àâ∑√“∫∂÷ß°“√

∫ÿ°√ÿ°¢Õß°≈ÿà¡‚®√æ«°π’È ®÷ß¡’°“√ √â“ßÀÕ§Õ¬√–«—ß¿—¬‡Õ“‰«âµ“¡·π«™“¬Ωíòß¢Õß

‡°“–≈Ÿ´Õπ (Luzon) ·≈–À¡Ÿà‡°“–«‘´“¬“ å (Visayas) 

1. แผนที่ตั้งของ มากินดาเนา (Maguindanaos) 
2. แผนที่ตั้งของ โคตาบาโต (Cotabato) 

3. แผนที่ตั้งของ วิซายาส (Visayas) 

1. แผนที่ตั้งของ บิคอล (Bicol) 
2. แผนทีต่ัง้ของ บาตงักสั (Batanggas) 

1 2 3 

1 2 
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¬°∑—æ‰ª¬—ß´Ÿ≈Ÿ (Sulu) ·≈– “¡“√∂¬÷¥‡Õ“ªÑÕ¡ª√“°“√¢Õß°…—µ√‘¬å·Ààß¡“°‘π¥“‡π“
‡Õ“‰«â‰¥â ”‡√Á®  

 µàÕ¡“„π §.».1639 (æ.».2182) °—ªµ—π ø√“π´‘ ‚° ‡¥Õ Õ“‡µ’¬π´“ 
(Captain Francisco de Atienza)  “¡“√∂¬÷¥‡Õ“¥‘π·¥π¡“√“‡π“ (Maranaos) 
‰«â¿“¬„µâÕ”π“®°“√ª°§√Õß¢Õß ‡ªπ ·µà™—¬™π–§√—Èßπ’È°Á‰¡à¡’§«“¡¡—Ëπ§ßπ—° ¥—ßπ—Èπ
„π §.».1645 (æ.».2188)  ‡ªπ®÷ß∑” π∏‘ —≠≠“‰¡µ√’°—∫ ÿ≈µà“π°Ÿ¥“√—µ ·µà
Õ’° ‘∫ªïµàÕ¡“ (1655/2198) ΩÉ“¬  ÿ≈µà“π °Ÿ¥“√—µ ∂Ÿ° ‡ªπ°≈à“«À“«à“≈–‡¡‘¥
 π∏‘ —≠≠“ ¥—ßπ—Èπ æ√–Õß§å®÷ßª√–°“» ß§√“¡»—°¥‘Ï ‘∑∏‘Ï (Jihad-a holy war) 

‡æ◊ËÕµÕ∫‚µâ™“« ‡ªπ  

 ¥â«¬‡Àµÿπ’È ®÷ß‡°‘¥°“√®≈“®≈·≈–°“√∫ÿ°‡¢â“‚®¡µ’¡‘π‚¥‚√ (Mindoro) 

 π—∫µ—Èß·µà°“√√ÿ°√“π‡¢â“‰ª¬—ßπà“ππÈ”
«‘´“¬“ å¢Õß ¥“µŸ  “≈‘°“≈“ ·≈–¥“µŸ 
 ‘√ÿßß—π ∑”„Àâ™“«§√‘ µå„π«‘´“¬“ åµâÕß¢Õ
§«“¡™à«¬‡À≈◊Õ‰ª¬—ß°…—µ√‘¬å ‡ªπ ·≈–Õ’° 
38 ªï µàÕ¡“ (1637/2180) °Õß∑—æ ‡ªπ
¿“¬„µâ°“√π”¢Õß π“¬æ≈ ‡´∫“ ‡µ’¬π 
ŒŸ√åµ“‚¥ ‡¥Õ §Õ√å§‘«√“ (General Sebastian 
Hurtado de Corcuera) ®÷ß‰¥â¬°∑—æ∫ÿ°‰ª
‚®¡µ’¥‘π·¥π¡“°‘π¥“‡π“ ´÷Ëß¢≥–π—ÈπÕ¬Ÿà
¿“¬„µâ°“√ª°§√Õß¢Õß  ÿ≈µà“π °Ÿ¥“√—µ 
(Sultan Kudarat) ·≈–„πªïµàÕ¡“ (1638/
2181) π“¬æ≈ ‡´∫“ ‡µ’¬π ‰¥âπ”∑À“√
 ‡ªπ√“« 600 π“¬ æ√âÕ¡°—∫∑À“√™“«
¡“‡≈¬å§√‘ µåæ◊Èπ‡¡◊ÕßÕ’°√“« 100 π“¬ 

แผนที่ตั้งของ ซูล ู(Sulu) 

แผนที่ตั้งของ มาราเนา (Maranaos) 

¡“√‘π¥Ÿ° (Marinduque) ·≈–„πÀ¡Ÿà‡°“–

Õ◊ËπÊ Õ’° ®π°√–∑—Ëß∂÷ß §.». 1657 (æ.». 
2200) ¥“µŸ  “≈‘°“≈“ ‰¥â‡¥‘π∑—æ‰ª®π°√–∑—Ëß
∂÷ßÕà“«¡–π‘≈“  ß§√“¡§√—Èßπ’È‡Õß∑”„Àâ™“«
§√‘ µå∂Ÿ°®—∫°ÿ¡‡ªìπ‡™≈¬·≈–∂Ÿ°¢“¬‰ª‡ªìπ
∑“ ®”π«π¡“° „π §.». 1658 (æ.». 2201) 

ΩÉ“¬ ‡ªπ®÷ßµÕ∫‚µâ‡Õ“§◊π ‚¥¬ ø√“π´‘ ‚° 
‡¥Õ ‡Õ ‡µ¬å∫“√å (Francisco de Esteybar) 
‰¥âπ”°Õß∑—æ‡¢â“‚®¡µ’¡“°‘π¥“‡π“ ·µà°Á‰¡à
 “¡“√∂§«∫§ÿ¡ ∂“π°“√≥å‰«â‰¥â „π §.». 
1662 (æ.».2205) °Õß∑—æ ‡ªπ∂Õπ°”≈—ß
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ÕÕ°®“°ªÑÕ¡ª√“°“√∑’Ë‡§¬¬÷¥§√Õß‰«â‰¥â„π´—¡∫«ß°“ (Zamboanga) ‡π◊ËÕß®“°
µâÕß¬°æ≈‰ª ∫∑∫°—∫°Õß∑—æ„π¡–π‘≈“ ‡æ◊ËÕµàÕµâ“π°“√√ÿ°√“π¢Õß°Õß∑—æ®’π
´÷Ëßπ”‚¥¬ ‚°´‘ß°“ (Koxinga) ®“°°“√√ÿ°√“π¢Õß®’ππ’È‡Õß ∑”„Àâ§«“¡æ¬“¬“¡
¢Õß ‡ªπ∑’Ë®–¢¬“¬Õ”π“®‡æ◊ËÕ¬÷¥§√Õß¥‘π·¥π¡ÿ ≈‘¡„π¿“§„µâ ‘Èπ ÿ¥≈ß µ—Èß·µà
π—Èπ¡“ ™“« ‡ªπ°Á°≈—∫‰ª‚®¡µ’¿“§„µâÕ’°‡æ’¬ß§√—Èß‡¥’¬«§◊Õ„π §.».1719 (æ.». 
2262)  

 „π§√÷Ëß·√°¢Õß§√‘ µå»µ«√√…∑’Ë 18 ∂Ÿ°∫—π∑÷°‰«â«à“ ‡ªìπ§«“¡æ¬“¬“¡

 √â“ß§«“¡ ß∫„Àâ‡°‘¥¢÷Èπ √–À«à“ß ‡ªπ°—∫∫“ß à«π¢Õß¥‘π·¥π„πÕ”π“®¢Õß
 ÿ≈µà“π·Ààß‚®‚≈ (Sultan of Jolo) §«“¡æ¬“¬“¡§√—Èß·√°π—Èπ ‡°‘¥¢÷Èπ„π 
§.».1705 (æ.».2248) ·≈–§√—ÈßµàÕ¡“„π §.».1735 (æ.».2278) ‚¥¬æ√–¥”√‘¢Õß 

 ÿ≈µà“π Õ“´‘¡ Õÿ¥-¥‘π ·Ààß‚®‚≈ (Sultan Azim ud-Din of Jolo) ´÷Ëß„™â‡«≈“
°«à“ 17 ªï ®π°√–∑—Ëß°Õß∑—æ¢Õßæ√–Õß§åµâÕßæà“¬·æâ‰ª„π §.».1752 (æ.». 

2295) ∑—Èßπ’È ‡π◊ËÕß®“°ΩÉ“¬ ‡ªπ´÷Ëßπ”‚¥¬ π“¬æ≈ ‚Õ·«π‚¥ (Governor 
General Ovando)  “¡“√∂‡Õ“™π–°Õß∑—æ¡ÿ ≈‘¡‰¥â∑’ËÕ‘≈‘°—π (Iligan) ·≈– ‚®‚≈ 
„π §.».1753 (æ.».2296)  ÿ≈µà“π Õ“´‘¡ Õÿ¥-¥‘π ∑√ß¬°∑—æ‰ªÕ’°§√—Èß·≈–∑√ß

‡®√®“ —πµ‘¿“æ‚¥¬ª√– ∫º≈ ”‡√Á®„π°“√‡®√®“·≈°‡ª≈’Ë¬π‡™≈¬»÷° ∑—Èßπ’È
 ß§√“¡¬ÿµ‘≈ß‚¥¬‰¡à¡’°“√∑” π∏‘ —≠≠“„¥Ê ¥—ßπ—Èπ „π §.».1757 (æ.».2300) 

°Õß∑—æ®“°¡“°‘π¥“‡π“·≈–¡“√“‡π“ ®÷ß∫ÿ°‡¢â“‚®¡µ’¡‘π¥“‡π“·≈–«‘́ “¬“ åÕ’°§√—Èß 

1. แผนที่ตั้งของ มินโดโร (Mindoro) 
2. แผนที่ตั้งของ มารินดูก (Marinduque) 

3. แผนที่ตั้งของ ซัมบวงกา (Zamboanga) 

1 2 3 
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 ‡ªìπ‡«≈“°«à“§àÕπ»µ«√√… ∑’Ë™“« ‡ªπ¬°∑—æ‰ª∫ÿ°¥‘π·¥π¢Õß¡ÿ ≈‘¡„π‚®‚≈
·≈–¡“°‘π¥“‡π“ ·≈â«°Á‡°‘¥°“√µàÕ Ÿâ§√—Èß„À≠àÕ’°§√—Èß„π §.».1824 (æ.». 2367) 
´÷Ëß¡’°“√≈—°æ“µ—«»“ π‘°™π®“°Õ“√“¡√’§ÁÕ≈‡≈Á§ (The Recollects 2) ‡æ◊ËÕ‡√’¬°
§à“‰∂à À≈—ß®“°π—ÈπµàÕ¡“Õ’° 3 ªï π“¬æ≈ ¡“√‘Õ“‚π √‘§“øÕ√å∑ (Governor General 
Mariano Ricafort) ®÷ß àß°Õß°”≈—ß‡¢â“‚®¡µ’‚®‚≈ ‡æ◊ËÕµÕ∫‚µâ°“√∫ÿ°√ÿ°¢Õß
¡ÿ ≈‘¡∑’Ë¡’„π«‘´“¬“ å ·µà°Õß°”≈—ß¢Õß π“¬æ≈ ¡“√‘Õ“‚π µâÕßæà“¬·æâ∂Õ¬√àπ
ÕÕ°¡“®“°‚®‚≈ ‚¥¬√–À«à“ß¬°∑—æ°≈—∫°Á‡¢â“∫ÿ°√ÿ°‡¢â“‚®¡µ’·≈–ª≈âπ –¥¡∫√√¥“

À¡Ÿà∫â“πµà“ßÊ µ“¡™“¬Ωíòß¢Õß¡“°‘π¥“‡π“¥â«¬ 

 ®π°√–∑—Ëß„π§√÷ËßÀ≈—ß¢Õß§√‘ µå»µ«√√…∑’Ë 19 ™“« ‡ªπ®÷ß‰¥â«“ß·ºπ®—¥°“√
À¬ÿ¥¬—Èß°“√‚®¡µ’¢Õß™“«¡ÿ ≈‘¡Õ¬à“ß‡ªìπ√–∫∫ ‚¥¬„π §.». 1848 (æ.». 2391) 
π“¬æ≈ π“√å´’ ‚´ §≈“‡«Õ‡√’¬ (Governor General Narciso Claveria) ‰¥â¬°
°Õß∑—æ‰ª‚®¡µ’ªÑÕ¡ª√“°“√¢Õß¡ÿ ≈‘¡∑’Ë∫“≈—ß°ÿ¬°ÿ¬ ´“¡“≈ å (Balanguigui 
Samals) „π´Ÿ≈Ÿ ·≈–ª≈¥ª≈àÕ¬∫√√¥“‡™≈¬∑’Ë∂Ÿ°§ÿ¡¢—ßÕ¬Ÿà∑’Ëπ—Ëπ ®π°√–∑—Ëß π“¬æ≈ 

Õ—π‚µπ‘‚Õ ÕŸ√å∫’´∑Õπ‚¥ (Governor General Antonio Urbiztondo) ∫ÿ°‡¢â“
‚®¡µ’‚®‚≈ ∑”„Àâ ÿ≈µà“π·Ààß‚®‚≈∑√ß≈ßæ√–π“¡„π π∏‘ —≠≠“°—∫ºŸâ«à“°“√‡¡◊Õß
´—¡∫«ß°“ ·≈–∑√ß¬‘π¬Õ¡„Àâ™—°∏ß¢Õß ‡ªπ¢÷Èπ‡Àπ◊Õ¬Õ¥‡ “·≈–∑√ßÀâ“¡‰¡à„Àâ¡’
°“√µ—Èß°Õß°”≈—ß‚®√°≈ÿà¡µà“ßÊ ‡æ◊ËÕµàÕµâ“π ‡ªπÕ’°  

 ·µà„π §.».1876 (æ.».2419) °Á‡°‘¥°“√ Ÿâ√∫°—π√–À«à“ß°Õß∑—æ ‡ªπ°—∫
°Õß∑—æ¡ÿ ≈‘¡Õ’°§√—Èß„π´Ÿ≈Ÿ ∑”„Àâ°Õß°”≈—ßΩÉ“¬ ‡ªπ‡¢â“¬÷¥§√Õß‚®‚≈‰¥â ”‡√Á® 
·≈–Õ’° ÕßªïµàÕ¡“ (1878/2421) °Á¡’°“√≈ßπ“¡„π π∏‘ —≠≠“√–À«à“ß  ÿ≈µà“π 
®“¡—≈ Õÿ≈-Õ“´“¡ (Sultan Aman ul-Azam) °—∫√—∞∫“≈Õ“≥“π‘§¡ ‡ªπ„π
øî≈‘ªªîπ å „π §.».1891 (æ.».2434) π“¬æ≈ «“‡≈Õ√‘Õ“‚π ‡«¬å‡≈Õ√å (Governor 
General Valeriano Weyer) ¬°∑—æ‰ª‚®¡µ’¡“√“‡π“‡ªìπ‡«≈“°«à“Àâ“‡¥◊Õπ ·≈–
ªî¥©“°≈ß¥â«¬°“√∑’Ë ‡ªπ‡ªìπΩÉ“¬‰¥â√—∫™—¬™π–Õ¬à“ß‡¥Á¥¢“¥  àßº≈„ÀâΩÉ“¬¢Õß

∑—Èß ÿ≈µà“π ·≈–¥“µŸ·Ààß∫Ÿ≈ÿß (Bulung) „π‚§µ“∫“‚µ µâÕß¬Õ¡ª√–°“»„™â
°ÆÀ¡“¬ ‡ªπ„π¥‘π·¥π¢Õßµπ 

 °“√¢¬“¬Õ”π“®Õ‘∑∏‘æ≈¢Õß ‡ªπ‡Àπ◊Õ¥‘π·¥π¢Õß™“«¡ÿ ≈‘¡ µâÕß„™â‡«≈“
¬“«π“π°«à“ “¡»µ«√√… π’Ë®÷ß‡ªìπ‡Àµÿº≈∑’Ë∑”„Àâ™“«¡ÿ ≈‘¡„π¡‘π¥“‡π“·≈–´Ÿ≈Ÿ 
¡’ª√–«—µ‘»“ µ√å∑’Ë·µ°µà“ß‰ª®“°™“«§√‘ µåÕ◊ËπÊ „π¥‘π·¥πøî≈‘ªªîπ å π“ππ—∫
»µ«√√… ™“«¡ÿ ≈‘¡¡’æ—≤π“°“√∑“ß«—≤π∏√√¡∑’Ë·µ°µà“ß‡ªìπÕ¬à“ß¡“°®“°

™“«§√‘ µå ¥—ßπ—Èπ §ß‰¡àπà“·ª≈°„®‡∑à“„¥π—° ∑’Ë¥‘π·¥π¢Õß™“«øî≈‘ªªîπ å¡ÿ ≈‘¡ 
(Muslim Filipino) „πªí®®ÿ∫—π‰¥â°≈“¬‡ªìπ‡¢µª°§√Õßµπ‡Õß (an autonomous 
region) ·≈–π’Ë§ß‡ªìπ‡Àµÿº≈∑’Ë∑”‰¡ ™“«¡ÿ ≈‘¡∫“ß°≈ÿà¡µâÕß°“√·∫àß·¬°¥‘π·¥π
ÕÕ°®“° “∏“√≥√—∞øî≈‘ªªîπ å (The Philippine Republic) ‡æ◊ËÕ ∂“ªπ“√—∞
™“µ‘¢Õßæ«°‡¢“‡Õßé 
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 ในสวนทายของหนังสือเรียนหนาที่ 52 มีคำถามสำหรับการอภิปรายในหองเรียน ซึ่งใน

หนังสือใชคำวา “Critical Thinking” หรือ “คำถามชวนคิดและวิพากษ” ไดแก 

 • จงอธบิายวา ทำไมผูเขยีนจงึกลาววา “ชาวมสุลมิในมนิดาเนาและซลู ูมปีระวตัศิาสตร  

  ที่แตกตางไปจากชาวคริสตอื่นๆ ในฟลิปปนส”  

 • เขตปกครองตนเอง (an autonomous region) คืออะไร และทำไมชาวมุสลิมจึง  

  เลือกที่จะใชระบบการบริหารแบบเขตปกครองตนเอง 

 • จงอธิบายวา ชาวมุสลิมดำเนินการอยางไร ในการตอตานกฎหมายของสเปนที่มีผล  

  กระทบตอความเชื่อทางศาสนาอิสลาม  

 นอกจากนี ้การเรยีนการสอนเรือ่งอสิลามในชัน้เรยีนมธัยมศกึษาตอนปลายของฟลปิปนส 

ยังมีกิจกรรมทายบทใหนักเรียนไดปฏิบัติเพิ่มเติม3 ในหนาที่ 55 “คนควาเพิ่มเติมทายบท” 

(Your Research) ซึ่งหนังสือไดกำหนดใหนักเรียนทำกิจกรรม ดังนี ้

 • ใหนักเรียนศึกษาขอมูลจากการสำรวจสำมะโนประชากรลาสุดของฟลิปปนส แลว 

  เขียนรายชื่อของจังหวัดและเมืองตางๆ ที่มีประชากรมากกวารอยละ 50 เปนชาว  

  มุสลิม นอกจากนี้ใหคนควาเพิ่มเติมวา ในพื้นที่นั้นมีการบังคับใชขอกฎหมายหรือ  

  พระราชบัญญัติพิเศษอะไรอื่นอีกหรือไม 

 • ใหนักเรียนศึกษาแผนที่ของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต และจงบอกรายชื่อของ  

  บรรดาประเทศที่มีประชากรชาวมุสลิมอาศัยอยูจำนวนมาก ประเทศเหลานั้นเคย  

  ตกเปนเมืองขึ้นของชาวยุโรปหรือไม และชาวยุโรปเคยมีความยากลำบากในการ  

  ขยายอำนาจของตนเหนือดินแดนและผูคนเหลานั้นหรือไม 

 • จงเปรยีบเทยีบวฒันธรรมของชาวมสุลมิและชาวครสิต โดยเปรยีบเทยีบ การแตงกาย 

  ชุดพื้นเมือง งานศิลปะ และบทเพลง โดยคนหาความเหมือนและความตางของทั้ง  

  สองวัฒนธรรมนั้น  

 

วาดวย “สเปนาภิวัตน” (Hispanization) 
ในฟลิปปนส4 

 

 ฟลิปปนส ดูเหมือนจะเปนประเทศเดียวในอุษาคเนย ที่มิไดมีปฏิสัมพันธหลากหลาย

มากมายและยาวนานนัก กับอารยธรรมสองกระแสหลักของอุษาทวีป (Asia) คือ อารยธรรม

อินเดีย (Indianization) และ อารยธรรมจีน (Sinization) อาจเนื่องมาจากการที่ฟลิปปนสเปน

ประเทศหมูเกาะทางตะวันออก ซึ่งมีทำเลที่ตั้งอยูนอกชุมนุมทางการคาและเสนการเดินเรือ

กระแสหลักระหวางจีนกับอินเดีย ที่มีชองแคบมะละกาและแหลมอินโดจีนเปนเสนทางดั้งเดิม 
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นี่ไมไดหมายความวาฟลิปปนสจะขาดหายไปจากการติดตอกับสองอารยธรรมแหงอุษาทวีป 

เพียงแตขณะนี้ยังไมมีการศึกษาที่ชัดเจนเพียงพอที่จะกลาวไดวาระดับความสัมพันธในทาง

อารยธรรมจากทั้งจีนและอินเดีย สงอิทธิพลตอความเปนฟลิปปนสมากนอยเพียงใด 

แผนที่อาณาจักรจีนทำขึ้นในสมัย
ราชวงศหมิง (Ming Dynasty) ซึ่งนายพล

กีโด ลาเวซาเรส (Governor General 
Guido Lavezares) นำขึ้นทูลเกลาถวาย

แด กษัตริยฟลลิปที ่2 (King Phillip II) 
แหงสเปน จากแผนที่จะสังเกตวามีกลุมหมู
เกาะอยูดานลางขวาของแผนที ่แสดงวามี
การติดตอระหวางหมูเกาะนี้กับอาณาจักร

จีนอยูกอนหนาการเขามาของสเปน 

 อยางไรก็ตาม จนกระทั่งเมื่อฟลิปปนสมีปฏิสัมพันธกับอารยธรรมของโลกตะวันตก ใน

ตนคริสตศตวรรษที่ 16 นับตั้งแตการมาเยือนดินแดนหมูเกาะนี้เปนครั้งแรก (โดยไมไดรับการ

เชือ้เชญิ) ของนกัเดนิเรอืนามอโุฆษชาวสเปน เฟอรดนิานด แมกแจนแลน (Ferdinand Magellan) 

ใน ค.ศ.1521 (หรือตรงกับ พ.ศ.2064 ในสมัยของพระรามาธิบดีที่ 2 แหงกรุงศรีอยุธยา) ตั้งแต

นั้นมารัฐบาลอาณานิคมสเปนก็เขาครอบครองดินแดนหมูเกาะฟลิปปนสอยางแทจริงใน 

ค.ศ.1565 ตอเนื่องเรื่อยมายาวนานกวา 343 ป จนกระทั่งการปฏิวัติของชาวพื้นเมืองสำเร็จใน 

ค.ศ.1898 (หรือ ตรงกับ พ.ศ.2441 ในสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว 

รัชกาลที ่5 แหงกรุงรัตนโกสินทร)  

 ในชวงปลายคริสตศตวรรษที่ 19 รัฐบาลของเจาอาณานิคมสเปนในฟลิปปนสใชระบอบ

การปกครองที่มีลักษณะ เขมงวด โหดราย และทารุณมากขึ้น สเปนไดรับผลประโยชนมหาศาล

จากการคาทางเรือเดินสมุทร ในนามของ “กำปนมะนิลา (Manila Galleons)” 5 โดยนำสินคา

จากเอเชียทั้งจีนและญี่ปุน ผานเมืองทามะนิลา ขามมหาสมุทรแปซิฟก ตอไปยังอาณานิคมใน

เม็กซิโก และขามมหาสมุทรแอตแลนติก ออมโลกกลับสูเมืองแมที่กรุงแมดริด ประเทศสเปนใน

ที่สุด รัฐบาลของเจาอาณานิคมใชโครงสรางทางเศรษฐกิจและสังคม ที่เต็มไปดวยการบีบบังคับ

ชาวพื้นเมืองในรูปแบบตางๆ และแสวงหาผลประโยชนจากชาวฟลิปปนสมากมาย 6  
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 เนือ่งจากระบอบการปกครองแบบอาณานคิมสเปนนีเ้อง ทีท่ำใหเกดิคำวา “สเปนาภวิตัน” 

(Hispanization)7 คำนีถ้กูนำมาใชเพือ่อธบิาย กระบวนการเปลีย่นแปลงทัง้หมดทัง้มวลทีเ่กดิขึน้

ตอวิถีการดำรงชีวิต ตลอดจนองคประกอบตางๆ ทางเศรษฐกิจ สังคม และโครงสรางทางการ

เมืองการปกครองในฟลิปปนส ภายใตระบอบการปกครองแบบอาณานิคมของสเปน  

 ในทางวิชาการอุษาคเนยแลวกระบวนการ “สเปนาภิวัตน” มิใชผลผลิตขั้นสุดทายของ

การปฏิรูปสังคมที่ทำใหผูคนบนหมูเกาะฟลิปปนส เปลี่ยนเปนแบบชาวสเปนไปเสียทุกอยาง 

ชาวสเปนประสบความสำเร็จในการเปลี่ยนแปลงเพียงบางดานของวิถีการดำเนินชีวิตเทานั้น 

เนื่องจากมีกระบวนการโตตอบสองทาง (two-way process) ระหวางสถาบันตางๆ ของชาว

สเปนและผูคนในหมูเกาะ ซึ่งไดซึมทราบทั้งความเปนสเปนและความเปนฟลิปปนสเขาไปดวย

เชนกัน กลาวคือ มีการผสมผสานทั้งวัฒนธรรมภายนอกที่รับมาจากสเปน เขากับวัฒนธรรม

ภายในทองถิ่นของผูคนบนหมูเกาะฟลิปปนสเองดวย (Localization)  

 โดยทั่วไปแลวกระบวนการ “สเปนาภิวัตน” ไดแก การเปลี่ยนมาเขารีตนับถือคริสต

ศาสนา (Christianized) ระบบการจัดเก็บ-การจายภาษี (tribute-paying) ของประชากรที่

การแตงกายของคนพื้น
เมืองชาวฟลิปปนส ชนเผา

อีตา (Aeta Tribesmen) 

การแตงกายของครอบครัว
ชาวตากาล็อก (Tagalog 

Family) ราวศตวรรษที ่19 
หลังจากไดรับอิทธิพลการ

แตงกายแบบสเปน  
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อาศัยอยูบนพื้นราบ (lowland population) สำหรับผูคนในพื้นที่สวนอื่นๆ ที่ยังมิไดถูก

สเปนาภิวัตน ยังคงดำเนินชีวิตอยูนอกเหนือจากการควบคุมของรัฐบาลอาณานิคมสเปน ผูคน

กลุมนี้ ไดแก ชาวมุสลิม และชนเผานับถือภูตผีวิญญาณ (animistic tribal group) ใน

มินดาเนา (Mindanao) และหมูเกาะซูลู (Sulu Archipelago) รวมทั้งกลุมทางชาติพันธุภาษา

ตางๆ (Ethnolinguistic Groups) ในเขตเทือกเขาสูง (The Cordilleras Mountains) ทาง

ตอนเหนือของลูซอน (Luzon)  

 การเดินทางมายังทวีปเอเชียของชาวสเปนมีจุดมุงหมาย 3 ประการ คือ   

 1. การเขาถึงหมูเกาะเครื่องเทศในโมลุกกะ (Moluccas/Maluku) 

 2. เสาะหาและยดึครองฐานทีม่ัน่ในจนีและญีปุ่น เพือ่เผยแพรครสิตศาสนาในประเทศเหลานี ้

 3. เพื่อพิชิตหมูเกาะฟลิปปนสและเปลี่ยนศาสนาใหชาวพื้นเมืองหันมาเขารีตนับถือ  

  คริสตศาสนา 

 จดุมุงหมายประการแรกไมประสบความสำเรจ็ เนือ่งจากชาวดตัชชนะสงครามในการขบัไล

ชาวสเปนออกไปจากโมลุกกะไดสำเร็จ เชนเดียวกับความลมเหลวของจุดมุงหมายประการที่สอง 

เนื่องจากทั้งจีนและญี่ปุนไมไดสนใจใยดีที่จะยอมรับนับถือกิจกรรมตางๆ ของเหลาพระสมณทูต

ในคริสตศาสนาเลย สวนจุดมุงหมายประการที่สามนั้น กลาวไดวายังประสบผลสำเร็จอยูบางพอ

สมควร        

ภาพถายของบรรดาปญญาชนและชนชั้นนำในฟลิปปนส โปรดสังเกตการแตงกายของเหลา “สุภาพบุรุษ” เปน
สมัยนิยมปลายศตวรรษที ่19 เชนเดียวกับยุครัชกาลที ่5 ของสยามประเทศ 
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 ปจจยัสนบัสนนุทีท่ำใหสเปนสามารถพชิติหมูเกาะฟลปิปนสไดโดยสะดวก ไดแก จำนวน

ประชากรทีอ่าศยัอยูตามหมูเกาะเหลานีม้คีอนขางเบาบาง ผูคนตัง้ถิน่ฐานอยูอยางกระจดักระจาย 

หนวยการปกครองมีขนาดเล็กและไมมีรัฐรวมศูนย (Centralized State) ตั้งอยู หนวยพื้นฐาน

ทางสังคมและกลุมการปกครองที่มีอยูขณะนั้นคือ กลุมความสัมพันธทางเครือญาติสมุฎฐาน 

(Local Kinship Group) ทีเ่รยีกวา บารงัไก (Barangay) ซึง่ปกครองโดย หวัหนาเผา หรอื ดาต ู

(Datu) 

 รูปแบบของรัฐ (State Formation) เริ่มขึ้นทางตอนใต โดยเปนรัฐสุลตานขนาดเล็ก 

(small Sultanates) และแมแตในมะนิลาเองก็เพิ่งมีรัฐสุลตานที่เพิ่งตั้งขึ้น ดังนั้น โครงสราง

ทางสังคมการเมืองที่แยกสวนไมเปนอันหนึ่งอันเดียวกันเชนนี้เอง ทำใหชาวสเปนสามารถเผยแผ

ความเชื่อทางคริสตศาสนาโรมันคาทอลิกเขาสูผูคนบนหมูเกาะเหลานี้ไดอยางงายดาย แลวจึง

คอยใชระบอบการปกครองแบบอาณานิคมในที่สุด  

“เสื้อยันตร” ซึ่งทำขึ้นเพื่อแจกจาย
แกนักรบในขบวนการเพื่อเอกราช 
“คาติปูนัน (Katipunan)” โดย 
เชื่อวาเมื่อสวมใสแลวจะทำให 
หนงัเหนยีวยงิแทงไมเขา แสดงให
เห็นถึงการผสมผสานความเชื่อ
ดัง้เดมิของชาวพืน้เมอืงกบัศาสนา
คริสตคาทอลิก สังเกตจากรูป 

“นกับญุ” ทีอ่ยูกลางเสือ้ยนัตรตวันี ้

1. ภาพถาย “สุขายามรุงสาง” (Morning Toilet) 
2. ดาตูแหงมินดาเนา (Datu of Mindanao) 

1 2 
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 ระยะเวลายาวนานกวา 3 ศตวรรษ ของระบอบอาณานิคมสเปน ระดับการติดตอ

สัมพันธกันระหวางชาวสเปนกับชาวฟลิปปนสเปนไปคอนขางจำกัด กอนกลางคริสตศตวรรษที่ 

19 ชาวสเปนที่อาศัยอยูในหมูเกาะฟลิปปนสมีจำนวนนอยมาก ใน ค.ศ.1810 (พ.ศ.2353) มี

ชาวสเปนเพียง 4,000 คน อาศัยรวมอยูกับประชากรพื้นราบชาวฟลิปปนสจำนวน 2.5 ลานคน 

ชาวฟลิปปนสสวนใหญ มีโอกาสเพียงติดตอสัมพันธอยูกับเหลาพระและคณะบาทหลวงชาว

สเปนในทองถิ่นของตน แตในมะนิลาซึ่งเปนที่อยูอาศัยของชาวสเปนสวนใหญ เชน พอคา นัก

ปกครอง ทหาร พระและคณะบาทหลวงมกีารตดิตอสมัพนัธกบัคนพืน้เมอืงฟลปิปนสคอนขางสงู 

ทำใหเกิดกลุมชนชั้นใหมขึ้น คือ พวกเมสติโซ (Mestizo) หรือ พวกลูกครึ่งสเปน-ฟลิปปนส 8 

กระทั่งในครึ่งหลังของคริสตศตวรรษที่ 19 สเปนจึงไดเริ่มระบบการศึกษา กุลบุตรของเหลา

เศรษฐเีจาทีด่นิจงึเดนิทางเขามาศกึษาในเมอืงหลวงมะนลิา และบางคนไดไปศกึษาตอถงึประเทศ

สเปน  

 
ศาสนจักรคาทอลิก  
 ในจกัรวรรดสิเปน (Spanish Empire) นัน้ ศาสนจกัรคาทอลกิ (Catholic Church) และ

รฐับาล (state) เปนสถาบนัทีม่คีวามสมัพนัธใกลชดิกนัมากถงึขนาดเปน “คูแฝด” (intertwined) 

เลยทีเดียว เนื่องจาก พระสันตะปาปาเปนผูมอบอำนาจแดกษัตริย และกษัตริยทรงเปนองค

ครสิตศาสนปูถมัภก ทรงมพีระราชอำนาจในการบรหิารจดัการศาสนจกัรเหนอืดนิแดนใหมทัง้มวล

ทีท่รงพชิติไดในทวปีอเมรกิาและทวปีเอเชยี  กษตัรยิมพีระกรณยีกจิทีจ่ะตองทรงสนบัสนนุสงเสรมิ

กจิกรรมการเขารตีของ “ชาวพืน้เมอืง” (Indian) ใหหนัมานบัถอืครสิตศาสนา นอกจากนี ้กษตัรยิ

แหงสเปนตองรับเปนพระราชภาระ ที่จะใหการสนับสนุนทางการเงินแกทุกกิจกรรมของพระ

สมณทูต เหลาพระคริสตสมณทูตจำนวนมากมักเดินทางมาพรอมกับนักเดินเรือชาวสเปน พระ

สมณทูตที่เดินทางมายังฟลิปปนสพรอมกับนายพลเรือเอก มิกูเอล โลเปซ เดอ เลอกาซป 

(Captain-General Miguel Lopez de Legazpi-[1500-1572]) จำนวนมากเปนบาทหลวงนิ

กายออกุสตีเนียน (Augustinian)  

 การพชิติฟลปิปนสของสเปน มาพรอมกบัการใชความรนุแรงและกอใหเกดิความเสยีหาย

ในระยะสองสามทศวรรษแรก อีกดานหนึ่งที่เคียงคูไปกับการตอสูของเหลาทหาร คือ เหลาพระ

สมณทูตที่เดินทางไปทั่วหมูเกาะตางๆ เพื่อเปลี่ยนศาสนาใหกับคนพื้นเมืองหันมาเขารีตเปน

ครสิตศาสนกิชน ใน ค.ศ.1622 ประชากรทีห่นัมาเขารตีในครสิตศาสนามปีระมาณ 500,000 คน 

เปนผลงานการเผยแผของพระสมณทตูเพยีงสองสามรอยรปู บาทหลวงเหลานีศ้กึษาภาษาพืน้เมอืง 

อีกทั้งยังเขียนตำราไวยากรณ และพจนานุกรม โดยมีจุดมุงหมายเพื่อนำมาเปนเครื่องมือในการ

เผยแผพระคริสตธรรมคำสอนนั่นเอง จำนวนพระและคณะบาทหลวงชาวสเปน มีจำนวนไมมาก

นักตลอดระยะเวลาของระบอบอาณานิคมสเปน เนื่องจากพระชาวสเปนตอตานการบวชเขามา

เปนบาทหลวงของชาวพื้นเมืองฟลิปปนส เพราะในคริสตศตวรรษที่ 19 รัฐบาลอาณานิคมสเปน

เริ่มหวาดระแวงวาบาทหลวงชาวพื้นเมืองเหลานี้ จะเปนหัวหอกในขบวนการชาตินิยมเพื่อตอสู

เรียกรองเอกราช 
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จากการที่ความสัมพันธระหวางพระชาวสเปน กับประชากรในชนบทฟลิปปนสมีขอจำกัด การ

เผยแพรคำสอนของครสิตศาสนาคาทอลกิในหมูประชาชนจงึมชีองโหว เนือ่งจากพระธรรมคำสอน

ที่ประชาชนจะเขาใจไดอยางถองแทนั้นเปนสิ่งที่ยากลำบาก จะมีก็เพียงแตพิธีกรรมและงาน

ฉลองตางๆ เชน สปัดาหศกัดิส์ทิธิ ์ (Holy Week) และครสิตมาส (Christmas) สสีนัของขบวนแห 

การรายรำ และการแสดงทางศลิปะเทานัน้ ทีย่งัคงยดึเหนีย่วจติใจของประชาชนเอาไวได แตความ

เชื่อเหลานี้ยังมีขอจำกัดในเนื้อหาความรูจากพระคัมภีรโดยตรง รวมทั้งการประกอบพิธีกรรมก็

มักจะเปนไปอยางผิวเผินและทำไปพอเปนพิธ ี 

 ดังนั้น คริสตศาสนาคาทอลิกในฟลิปปนสจึงแบงออกเปนสองระดับ ไดแก คริสตศาสนา

คาทอลิกระดับบน อันเปนของคณะบาทหลวงชาวสเปน (Spanish clergy) คณะผูปกครอง

อาณานิคมชาวสเปน (Spanish colonialist) และพวกผูดีพระนครชาวฟลิปปนส (urban 

Filipino elite) และอีกระดับเปนคริสตศาสนาของชนชาวพื้นเมืองฟลิปปนส โดยอยางหลังน้ี

เปนความเชื่อที่เกิดจากอิทธิพลของงานประเพณีและงานเฉลิมฉลองตางๆ ในสัปดาหศักดิ์สิทธ์ิ 

ซึ่งจะมุงความสนใจไปยังความทุกขทรมาน (suffering) การตรึงกางเขน (crucifixion) และการ

ฟนคืนชีพของพระเยซู (resurrection of Jesus Christ) ทำใหแนวคิดปนประสบการณเหลานี้

มผีลตอความคดิทางศาสนาของพระนกัเทศนชือ่ดงัอยาง อะโปลนิารโิอ เดอ ลา ครซู (Apolinario 

de la Cruz-[1814/1815-1841]) และ นกัปฏวิตัอิยาง องัเดร บอนฟิาซโิอ (Andres Bonifacio-

[1863-1897])  

 เนื่องจากความสัมพันธอันแนบแนนระหวางศาสนจักรกับรัฐบาล การปกครองคณะสงฆ

ในคริสตจักรคาทอลิกจึงเปนหนึ่งในเสาหลักการปกครองของระบอบอาณานิคม เชน หัวเมือง

ตางๆ ในพื้นที่หางไกลตามชนบท พวกพระและคณะบาทหลวงชาวสเปนเปรียบเสมือนตัวแทน

แตเพยีงผูเดยีวของกษตัรยิ นอกเหนอืไปจากหนาทีท่างศาสนาแลว พวกพระและคณะบาทหลวง

ยังทำหนาที่ทางการบริหารราชกิจควบคูไปดวย เชน การเก็บภาษี การเปนผูนำขาราชการใน

ทองถิ่น การประนีประนอมและยุติขอพิพาทในกรณีความขัดแยงตางๆ ที่เกิดขึ้น การใหคำ

แนะนำแกขาราชการและผูบริหารระดับสูงชาวสเปน การจัดการเลือกตั้งทองถิ่น การออกกฎ

ระเบียบขอบังคับสาธารณะ ในทองถิ่นที่ดูแลอยู กลาวคือ พวกพระและคณะบาทหลวงเปนกลุม

ผูมีอำนาจบารมีอันลนเหลือ 

 เอกชนรายใดก็ตาม ที่สรางความไมพอใจแกพวกพระและคณะบาทหลวงเหลานี้ไมวา

เรื่องสวนตัวหรือในทางธุรกิจ จะถูกประณามกลาวหาวาเปน “พวกกบฏ” (filibuster/rebel) 

และจะตองถูกเนรเทศ ดังนั้น การบัพพาชะนียกรรม (Excommunication) หรือ การถูกขับ

ออกจากคริสตศาสนาคาทอลิก จึงเปนการระวางโทษที่แสนสาหัสที่สุดของชาวฟลิปปนส ผูตอ

ตานพระและคณะบาทหลวงชาวสเปน ซึ่งหมายความวา เปนการตอตานรัฐบาลอาณานิคมของ

สเปนดวย  

 ธรรมเนียมคาทอลิกที่เรียกวา คอมปาดราซโก (compadrazgo) หรือ พิธีรับพอแม

อุปถัมภ ก็เขามารวมอยูในวัฒนธรรมระบบเครือญาติของฟลิปปนส แมวาจะมีบางอยางแตกตาง

กันออกไปบางในพิธีรับพอแมอุปถัมภ กุลบุตรที่ผานพิธีรับศีลลางบาปหรือไดรับการตั้งชื่อแลว
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จะตองมีผูอุปถัมภอีก 2 คน นอกเหนือไปจากพอแมที่แทจริงของตนซึ่งไดแก พออุปถัมภ 

(compadre/godfather) และ แมอุปถัมภ (comadre/godmother) ซึ่งถือวาทั้งสองเปนผู

ดูแลรับผิดชอบและคอยใหคำแนะนำแนวทางการดำเนินชีวิตตลอดไป ความสัมพันธแบบพอแม

อุปถัมภในฟลิปปนสนี้ ไมเพียงแตสรางความสัมพันธอันแนนแฟนขึ้นระหวางผูที่เปนพอแม

อุปถัมภกับลูกอุปถัมภเทานั้น แตยังสรางความแนบแนนระหวางครอบครัวของพอแมอุปถัมภ

กับพอแมที่แทจริงของลูกดวย  

 ความสัมพันธซึ่งไดกระทำกันตามขอตกลงอันศักดิ์สิทธิ์ในโบสถคริสตนี้เอง ทำใหเกิด

จริยธรรมความรับผิดชอบตอกันและกันระหวางหมูคณะในทุกกิจกรรมของสั งคม 

ขนบธรรมเนียมเหลานี้กลายเปนกลไกลสำคัญ ในการสรางกลุมพันธมิตรทางการเมืองกลุมตางๆ 

ใหเกิดขึ้นจนถึงปจจุบัน 

 นอกจากนี้ ศาสนจักร ยังเปนสถาบันที่มีบทบาทตอชีวิตประจำวันของชาวฟลิปปนส 

โดยศาสนจักรเปนสื่อกลาง ในการโนมนาวและชักชวนชาวพื้นเมืองไมใหกระดางกระเดื่องตอ

รัฐบาลอาณานิคมสเปน หนาที่อีกประการหนึ่งของศาสนจักรคือ การอบรมสั่งสอนประชาชน

เกี่ยวกับความจงรักภักด ี หรือ ความสำนึกบุญคุณไมมีที่สิ้นสุด ที่เรียกวา อูตัง นา ลูบ (Utang 

Na loop/debt of gratitude) เปนเสมือนจริยธรรมและอุดมการณซึ่งสามารถยึดเหนี่ยวความ

เชื่อของชาวพื้นเมืองไดเปนอยางด ี ในที่สุดศาสนจักรจึงกลายเปนศูนยกลางทางจิตวิญญาณของ

ชาวฟลิปปนส และชีวิตประจำวันของชาวฟลิปปนสจำเปนตองเกี่ยวพันกับศาสนจักรตั้งแตเกิด

จนตาย  

 

ชื่อนามสกุล 
 

 หนึ่งในมรดกที่โดดเดนที่สุดที่ยังหลงเหลือไว จากระบอบอาณานิคมของสเปนใน

ฟลิปปนสคือ ระบบนามสกุล ผูคนในอุษาคเนยโดยทั่วไปแลว แตละคนจะมีและใช ชื่อตัว (คนๆ 

เดียวอาจมีหลายชื่อไดในตลอดชวงชีวิต) แตไมมีการใช นามสกุล พระและคณะบาทหลวงใน

คริสตศาสนา จะทำหนาที่ตั้งชื่อใหกับเด็กที่เพิ่งเกิดมาในพิธีรับศีล ชื่อที่ตั้งใหมักเปนชื่อของ

นกับญุในครสิตศาสนา แตคนทัว่ไปยงัคงเรยีกชือ่เลนของคนอืน่ๆ อยูด ีใน ค.ศ.1849 (พ.ศ.2392 

ตรงกับสมัยรัชกาลที่ 3 แหงรัตนโกสินทร) รัฐบาลอาณานิคมสเปนไดออกกฎหมายวาดวยการ

ใชนามสกุล ซึ่งเปนสิ่งที่เพิ่งเกิดขึ้นทั่วทั้งยุโรปในยุคของนโปเลียน (ค.ศ.1800-1815 ตรงกับสมัย

ตนรัตนโกสินทร) เนื่องจากการใชนามสกุลมีประสิทธิภาพอยางยิ่งตอระบบการปกครองและ

การบริหารกำลังประชากร  

 รัฐบาลอาณานิคมไดเตรียมชุดตัวอักษรที่จะใชเปนชื่อนามสกุลเอาไว แตพวกขาราชการ

มรีายการชือ่นามสกลุเหลานีเ้พยีงชดุเดยีว พวกเจาหนาทีจ่งึเอาตวัอกัษรบางตวัออกไปใชสำหรบั

แตละเมือง และอักษรบางตัวที่เหลือก็เอาไปใชกับอีกเมืองซ้ำแลวซ้ำอีก ทำใหชื่อแตละนามสกุล

สามารถพบซ้ำกันไดโดยทั่วไป เพราะทุกคนตางก็ใชตัวอักษรจากรายการชื่อนามสกุลชุด



104104

เดียวกัน ในปจจุบันชาวฟลิปปนสมีนามสกุลอยู 3 ประเภท ไดแก แบบฟลิปปนสดั้งเดิม แบบ

สเปน และแบบลกูครึง่จนีฟลปิปนส นีแ่สดงใหเหน็วารฐับาลอาณานคิมดตัช องักฤษ และฝรัง่เศส

ในอษุาคเนยมไิดเขาไปแทรกแซงธรรมเนยีมการตัง้ชือ่คนในบงัคบั (subject) ในดนิแดนอาณานคิม

ของตน 

 

ภาษา 
 ภาษาสเปนมิไดถูกยกยองใหเปนภาษาประจำชาติของฟลิปปนส ไมเหมือนดินแดน

อาณานคิมของสเปนในทวปีอเมรกิา (Hispanic America) จนกระทัง่เมือ่สิน้สดุระบอบอาณานคิม

สเปนในฟลปิปนสแลว พบวามนีอยกวารอยละ 10 ของจำนวนประชากรทีอ่าศยัอยูในเมอืงเทานัน้

ที่สามารถพูดภาษาสเปนได สวนประชากรในพื้นที่ชนบทยังคงอานไมออกเขียนไมได แมวา

สเปนจะมีคำสั่งใหสรางโรงเรียนแตก็ไมไดรับการปฏิบัติอยางจริงจังในดินแดนอาณานิคม  

1. ชวงเวลาที่อยูภายใตการปกครองของสเปนนักเขียนนักประพันธตางใชภาษาสเปนในงานเขียนและบทประพันธตางๆ รวมทั้งเหลานักชาตินิยมใน  
 ขบวนการรณรงคเผยแพรขาวสาร (Propaganda Movement) ไดออกหนังสือพิมพเปนภาษาสเปนชื่อ ลา โซลิดาริดา (La Solidaridad)  

2. ปกตนฉบับของนวนิยายซึ่งแตงโดย โฮเซ ริซัล (Jose Rizal) เขียนเปนภาษาสเปน 2 เรื่อง คือ ซาย โนล ิม ีตันจาเร (Noli Me Tangere) และ 
 ขวา เอล ฟลิบัสเตอริสโม (El Filibusterismo) 

1 2 
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ปกหนังสือ “อันลวงละเมิดมิได-
Noli Me Tangere-Touch Me 

Not : นวนิยายอมตะเพื่อชาต ิ
เอกราช และราษฎรฟลิปปนส” 

ฉบับแปลเปนภาษาไทย โดย 
จติราภรณ ตนัรตันกลุ, (กรงุเทพฯ : 
มูลนิธิโครงการตำราสังคมศาสตร

และมนุษยศาสตร, 2548.) 
ดูรายละเอียดเพิ่มเติมไดที ่
http:/www.textbooks 

project.comnolimetengere.html  

 จนเมื่อระยะใกลสิ้นสุดระบอบอาณานิคมแลว รัฐบาลจึงกระตือรือรนที่จะสนับสนุนใหมี

การใชภาษาสเปนอยางแพรหลาย ชวงเวลานัน้นกัเขยีนนกัประพนัธตางใชภาษาสเปนในงานเขยีน

และบทประพนัธตางๆ รวมทัง้เหลานกัชาตนิยิมใน ขบวนการรณรงคเผยแพรขาวสาร (Propaganda 

Movement) ไดออกหนงัสอืวารสารสิง่พมิพเปนภาษาสเปนชือ่ ลา โซลดิารดิา (La Solidaridad) 

เชนเดียวกับวีระบุรุษบิดาแหงเอกราชของฟลิปปนส โฮเซ ริซัล (Jose Rizal - [ 1861-1896 ] ) ก็

เขยีนนวนยิายภาษาสเปน 2 เรือ่ง ชือ่ โนล ิม ีตนัจาเร (Noli Me Tangere) 9 และ เอล ฟลบิสัเต-

อริสโม (El Filibusterismo) ภาษาสเปนถูกใชเปนภาษาทางการของสาธารณรัฐมาโลลอส 

(Malolos Repoblic) ซึ่งถูกสถาปนาขึ้นใน ค.ศ.1898 เมื่อฟลิปปนสเปนเอกราชจากสเปน 

นักชาตินิยมชื่อ อาโปลินาริโอ มาบินี (Apolinario Mabini - [ 1861 - 1896 ] ) ก็ใชภาษาสเปน

ในการเขียนคำประกาศอิสรภาพดวย ถาหากอเมริกาไมเขามายึดครองฟลิปปนสและบังคับใช

ภาษาอังกฤษแลว ภาษาสเปนอาจกลายเปนภาษาประจำชาติของฟลิปปนสก็ได อยางไรก็ตาม 

มรดกทางภาษาสเปนยังคงหลงเหลือและใชปะปนกับภาษาฟลิปปนสอยูมากในปจจุบัน  

 

สถาปตยกรรม 
 สถาปตยกรรมในชวงเวลาที่สเปนปกครองฟลิปปนสนั้น เปนรูปแบบการผสมผสานกัน

ระหวางอทิธพิลของสเปนกบัเมก็ซกินั บางรปูแบบกเ็พิง่ปรากฏขึน้จากการสรางสรรคโดยชางชาว
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ฟลิปปนสเอง สถาปตยกรรมทางศาสนา เชน การกอสรางอารามและโบสถคริสตมีรูปลักษณ

ตามแบบของฟลิปปนส โบสถบาโรคแบบสเปนและเม็กซิกัน (Spanish and Mexican 

Baroque) สงอิทธิพลอยางสูงตอรูปแบบทางสถาปตยกรรม แตก็มีการผสมผสานรูปแบบบาง

อยางซึ่งเปนที่นิยมของทองถิ่นเพื่อใหเหมาะกับสภาพภูมิอากาศดวย สถาปตยกรรมทางศาสนา

จึงเกิดจากการผสมผสานรูปแบบระหวาง ผูควบคุมการกอสรางซึ่งเปนพระชาวสเปนกับชางกอ

ตึกชาวฟลิปปนส รวมกับชางไมและประติมากรชาวจีน ทำใหโบสถขนาดมหึมามีผนังหนาทึบกอ

ดวยหิน มีความมั่นคงแข็งแรงทนทานตอการเกิดแผนดินไหว และความเสียหายอื่นที่อาจเกิดขึ้น

จากภูมิอากาศแบบรอนชื้น ในชวงคริสตศตวรรษที่ 19 อาคารบานเรือนของผูคนทั่วไปใน

ฟลิปปนส เพิ่งสรางขึ้นมาจากรสนิยมของเหลาเศรษฐีผูดีเจาที่ดิน ผูล่ำซำจากการสงออกผลผลิต

ทางการเกษตร เศรษฐีพวกนี้คงไมปรารถนาอยากจะมีบานตามแบบทองถิ่นดั้งเดิม คือแบบบาน

ที่มีเสาสูงทำจากไม ผูกสานขึ้นจากหวายและไมไผ มีหลังคามุงดวยใบจากหรือหญาคา ดังนั้น

พวกเขาจึงนิยมที่จะสรางบานสองชั้น พื้นปูดวยหิน และสวนบนของบานสรางดวยไม  

 รูปแบบทางสถาปตยกรรมและการตกแตงบานเรือนในลักษณะนี้ เปนแบบฉบับของ

พวกผูดีลูกครึ่งสเปน-ฟลิปปนสหรือพวกเมสติโซ ซึ่งพัฒนาปรับปรุงรูปแบบขึ้นในชวงทายของ

ยุคอาณานิคม รูปแบบใหมนี้ตกแตงดวยสวนประกอบตางๆ เชน ลูกกรงเหล็ก ไมแกะสลัก ราว

บันไดและลูกกรงไม หลังคาปูดวยกระเบื้องสีแดง หรือ หลังคาสังกะสี มีหนาตางบานเลื่อน 

ประดับดวยไมระแนง และมีการประดับขั้นบันไดอยางสวยงาม ตัวบานมีขนาดใหญและคอน

ขางกวางขวาง แตละหองมีเนื้อที่ใหญโตและตกแตงดวยเฟอรนิเจอรจากยุโรป ในครึ่งหลังของ

คริสตศตวรรษที่ 18 มีจำนวนของสถาปนิกชาวฟลิปปนสที่ไดรับการศึกษาและมีฝมือแบบสเปน

โบสถบาราโซเอียน (Barasoian) ใน มาโลลอส (Malolos) 
สถานที่ประกอบพิธีสถาปนา สภาปฏิวัติฟลิปปนส 
(The Philippine Revolutionary Congress) 

เมื่อวันที ่15 กันยายน พ.ศ.2441 (ค.ศ.1898) 
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เพิ่มมากขึ้น พวกเขาเหลานี้คือผูออกแบบศาสนสถานและบานเรือนของคนทั่วไป แตในที่สุด 

เมื่อชวงทายของคริสตศตวรรษที่ 20 อาคารบานเรือนเหลานี้ไดเปลี่ยนไปเปนแบบทันสมัยดวย

การนำคอนกรีตสมัยใหมเขามาใชแทน  

 ในทายที่สุด เมื่อสเปนเปนฝายพายแพในสงครามกับสหรัฐอเมริกา สเปนจึงตองยก

ประเทศฟลิปปนสใหแกสหรัฐอเมริกา เมื่อ ค.ศ.1898 ในชวงที่สหรัฐอเมริกาปกครองฟลิปปนส 

ก็ไดทำการเปลี่ยนแปลงทางโครงสรางทางการเมือง เศรษฐกิจ และสังคมของฟลิปปนสดวย แต

ในที่สุด จักรวรรดินิยมอเมริกาก็จำตองยอมใหประเทศฟลิปปนสมีรัฐบาลปกครองตนเองใน 

ค.ศ.1935 (พ.ศ.2478 หรือ 3 ป หลังจากสยามเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ.2475) เนื่องจาก

ปญหาทางการเมืองภายในของสหรัฐอเมริกาเอง รวมความแลว มรดกทางวัฒนธรรมไมวาจะ

เปนดาน การเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ สังคม คานิยม ศาสนาความเชื่อ และรูปแบบการ

ดำเนินชีวิตของชาวฟลิปปนสในปจจุบัน ลวนเปนผลโดยตรงมาจากการเปนอาณานิคมของ

ประเทศมหาอำนาจทั้งสอง จึงกลาวไดอยางไมมีขอโตแยงใดๆ วา ฟลิปปนสเปนประเทศท่ี 

อัสดงคตาภิวัตน (Westernization) ที่สุดในประวัติศาสตรของภูมิภาคอุษาคเนย 

 

“ประวัติศาสตร” และ “ชาติ” ฟลิปปนส ใน
หนังสือเรียน ประวัติศาสตรชนชาติฟลิปปนสฯ 
 หากตองการทราบมโนทศันหรอืวธิคีดิมมุมองของประชาชน เกีย่วกบัความหมายของ “ชาต”ิ 

เราอาจลองศึกษาไดจากหนังสือหรือตำราเรียนประวัติศาสตร ที่ใชเรียนใชสอนกันระดับการ

1  โบสถตาอลั (Taal Basilica) ทีเ่มอืงบาตงักสั (Batangas) ซึง่ถอืวาเปนโบสถทีใ่หญทีส่ดุในฟลปิปนส ไดรบัอทิธพิลทางสถาปตยกรรมแบบสเปน 
2  บานเกิดของ โฮเซ ริซัล หลังนี้สรางขึ้นมาใหมแตยังคงรักษาสภาพดั้งเดิม ตั้งอยูที่เมืองกาลัมบา (Calamba) ในเขตลากูนา (Laguna) 

1 2 
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ศึกษาขั้นพื้นฐาน เชน ในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย เพราะเนื่องจากเยาวชนที่กำลังศึกษา

อยูในชั้นนี้ มีอายุไมนอยจนเกินไป และอยูในวัยที่กำลังเรียนรูทำความเขาใจเกี่ยวกับชีวิตและ

สงัคม อยากรูอยากลอง มคีวามกระตอืรอืรนในการเรยีน กำลงัจะกาวไปสูระดบัการศกึษาทีส่งูขึน้ 

และจะกลายเปนชนชั้นนำของสังคมในที่สุด  ดังนั้น ผูเขียนจึงมีความเห็นวา การศึกษาเนื้อหาที่

ปรากฏอยูในตำราเรียน ประวัติศาสตรชนชาติฟลิปปนสสำหรับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย เลมนี ้

อาจจะชวยใหเรามองเห็นภาพสะทอนเกี่ยวกับมโนทัศน “ประวัติศาสตร” และ “ชาติ” ของ

ชาวฟลิปปนสสวนใหญไดพอสมควร 

 ดังที่ไดนำเสนอบทแปลในหนังสือเรียน ประวัติศาสตรชนชาติฟลิปปนสฯ เลมนี ้ ไปแลว 

จะพบวาเนื้อหาที่มีอยูในบทเรียน ไมเพียงแตอธิบายและถายทอดเรื่องราวทางประวัติศาสตร

ของชาติ เชนเดียวกับที่หนังสือหรือตำราเรียนประวัติศาสตรของประเทศอื่นๆ ไดทำหนาที่ของ

มัน แตสิ่งที่นาสนใจคือ เมื่อผูเขียนพลิกอานขอความที่ถูกบรรจุไวในหนังสือเรียนประวัติศาสตร

เลมนี ้พบวาเนื้อหาที่ปรากฏในหนังสือ ไดสะทอนภาพบางอยาง เกี่ยวกับมโนทัศนวาดวยวิธีคิด

และมุมมองทางประวัติศาสตรของชาวฟลิปปนส  

 เชนเดียวกับที่หนังสือ คูมือประเทศฟลิปปนส ของ รศ.สีดา สอนศรี กลาวไวอยาง

ชัดเจนวา  

ç®“°ª√–«—µ‘»“ µ√å®–æ∫®ÿ¥‡¥àπ 
¢Õßøî≈‘ªªîπ å∑’Ëπà“»÷°…“§◊Õ ç§«“¡‡ªìπª√–™“∏‘ª‰µ¬é 

·≈–°“√„ÀâÕ”π“®ª√–™“™π ·µà°Á¡’®ÿ¥¥âÕ¬∑’Ë„π∫“ß§√—Èß 
¬—ß‰¡à∑√“∫®ÿ¥¬◊π∑’Ë·∑â®√‘ß¢Õßµ—«‡Õß...é 10 

 แงมุมดังกลาว อาจมีขอถกเถียงตามมาอีกมากตอประเด็น “ความเปนประชาธิปไตย” 

ในฟลิปปนส แตหากพิจารณาเนื้อหาที่ปรากฏในหนังสือเรียน ประวัติศาสตรชนชาติฟลิปปนสฯ 

จะพบวา ในดานหนึ่ง “ประวัติศาสตร” มีนัยยะทางการเมืองแฝงอยู ทั้งนี้เพราะหากเรานิยาม

คำวา “การเมือง” ดวยความหมายเพียง 2 ประการ คือ การเมืองที่เปนกระบวนการซึ่งใชใน

การตัดสินใจเพื่อจัดสรรทรัพยากร หรือกระบวนการตอสูแยงชิงกับฝายตรงขามเพื่อใหไดมาซึ่ง

อำนาจในการจดัการทรพัยากร กบัความหมายประการทีส่องทีถ่อืวา “การเมอืง” คอืกระบวนการ

สรางความหมายและอตัลกัษณทางสงัคม ผานความเชือ่อดุมการณ ผานความสมัพนัธทางวฒันธรรม 

ผานสื่อสัญลักษณและพิธีกรรมแลว จะพบวา “ประวัติศาสตร” ก็คือ หนึ่งในกระบวนของ

อุดมการณ “ชาต”ิ นั่นเอง 

 และหากเชื่อตาม เพลโต (Plato) นักปราชญชาวกรีก ที่เคยกลาวไววา  
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 เราจะพบวา บทเรียนในตำรา ประวัติศาสตรชนชาติฟลิปปนสฯ เริ่มตนดวยการนำเสนอ

ภาพ “ความแตกตางหลากหลาย” ที่มีอยูใน “ชาต”ิ ฟลิปปนส ดังขอความที่วา “ประเทศของ

เราไมไดประกอบขึ้นจากผูคนเพียงเผาพันธุเดียว เพราะผูคนในประเทศของเรานี้เต็มไปดวย

ความแตกตางหลากหลาย”  

 กระบวนของอดุมการณชาตผิานเรือ่งราวทางประวตัศิาสตร ทีป่รากฏอยูในหนงัสอื จงึเปน

กระบวนการสรางความหมายและอตัลกัษณทางสงัคม ทีถ่กูนำเสนอผาน “คำสำคญั” (Keyword) 

คือ คำวา “ความแตกตางหลากหลาย” เพราะในขณะที่กลาวถึง “ความแตกตางหลากหลาย” 

นัยยะของ “ความเสมอภาค” ก็ปรากฏแฝงอยูดวย กลาวคือ เมื่อตระหนักถึงความแตกตาง

หลากหลายแลว สิง่ทีต่ามมาจากความเปน “เรา” และความเปน “เขา” กค็อื “ความเสมอภาค” 

ที่จะใชชีวิต สิทธิเสรีภาพ และศักดิ์ศรีความเปนมนุษยของกันและกันภายใน “ชาติ” เดียวกัน 

ตามวิถีทาง “ประชาธิปไตย” ที่ “เต็มไปดวยความแตกตางหลากหลายและไรระเบียบ ซึ่งแจก

จายความเสมอภาคอยางเดียวกัน ใหแกทั้งผูที่เทาเทียมและไมเทาเทียมกัน”  

 และเมื่อเราตระหนักถึง “ความแตกตางหลากหลาย” แลว มโนทัศนพื้นฐานที่สำคัญใน

การสรางสังคมประชาธิปไตยก็ปรากฏชัดเจนยิ่งขึ้นไปดวย แมวาอาจมีปจจัยอื่นมาบิดเบือนให

ผดิเพีย้นไปในภายหลงั แตพืน้ฐานของความเปน “ประชาธปิไตย” กค็อื การเคารพในสทิธเิสมอภาค 

และศักดิ์ศรีความเปนมนุษย ทามกลางความเปนจริงของสังคม ที่ตางคนตางก็มีความแตกตาง

หลากหลายในเรือ่ง เชือ้ชาต ิ ศาสนา ภาษา วฒันธรรม ฐานนัดร วฒุกิารศกึษา แนวความคดิ 

และอื่นๆ อีกมากมาย ดังนั้น “บทนำ” ของหนังสือเรียน ประวัติศาสตรชนชาติฟลิปปนสฯ จึงมี

ความสำคัญอยางยิ่ง เพราะสะทอน “ความเชื่ออุดมการณ” ที่ทำใหผูเรียนรับทราบและคำนึง

ถึง “ความแตกตางหลากหลาย” ที่มีในอยู “ชาต”ิ ของตน  

 ใน “สวนที่ 2” ของหนังสือเรียน ประวัติศาสตรชนชาติฟลิปปนสฯ ที่กลาวถึง “ชาว

มุสลิมในภาคใต” ไดตอกย้ำถึงความจำเปนที่จะตองเรียนรูถึง “ความแตกตางหลากหลาย” 

çDemocracy is a charming 
form of government, 

full of variety and disorder ; 
and dispensing a sort of equality 

 to equals and unequals alike 

ª√–™“∏‘ª‰µ¬‡ªìπ√Ÿª·∫∫°“√ª°§√Õß∑’Ë¡’‡ πàÀå 
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ผานเรื่องราว “ความสัมพันธทางวัฒนธรรม” ของ “ชาวมุสลิม” ที่อาศัยอยูรวมแผนดินเดียวกัน

ภายใน “ชาต”ิ  

 อยางไรก็ตาม แมวา เนื้อหาของการอธิบายเรื่องชาวมุสลิม จะเต็มไปดวยขอความที่

กลาวถึง “การบุกรุก” “การโจมตี” “การยกทัพไปรบ” หรือแมแตใชคำวา “พวกโจรมุสลิม” 

หรือคำอื่นๆ ที่ดูเหมือนจะเปน “คำแงลบ” แตสิ่งที่ปรากฏในการอธิบายประวัติศาสตรโดยใชคำ

และขอความตางๆ เหลานี้ กลับเปนการใหขอมูลที่เปนขอเท็จจริง เปนเหตุการณที่เคยเกิดขึ้น

ในประวตัศิาสตรการสูรบระหวางฝายสเปนกบัฝายมสุลมิ ซึง่ขอมลูขอเทจ็จรงิเหลานี ้ เปนเงือ่นไข

ที่สำคัญยิ่งในการสรางประวัติศาสตรที่ “บรรลุนิติภาวะ” หรือ “เปนผูใหญ” สะทอนทัศนคติที่

ถูกตองเหมาะสมตอกันและกัน กลาวคือ ตางฝายตางก็มี “ความไมดีในประวัติศาสตร” อยูดวย

กันทั้งนั้น 

 ในทางตรงกันขาม เนื้อหา “ประวัติศาสตรชาติไทย” ที่ถูกบรรจุอยูในตำราเรียนของ

กระทรวงศึกษาธิการ มักกลาวถึง “สงคราม” และ “การรุกราน” ที่ไทยตอง “ถูกโจมตี” จาก 

“ชนชาติอื่น” โดยเฉพาะอยางยิ่งจาก “กองทัพพมา” ซึ่งมักตอกย้ำถึงภาพความบอบช้ำ ความ

โหดรายทารุณ และความสูญเสีย ที่เกิดจากสงครามที่ “ชนชาติอื่น” บุกมาโจมตี “กระทำย่ำย”ี 

ตอ “ชนชาติไทย” แตไมไดบรรจุขอเท็จจริงอื่นๆ ที่เกิดขึ้นจริง เชน ใน “กองทัพพมา” ก็ม ีชาว

เชียงใหม ชาวพิษณุโลก และผูคนจากหัวเมืองตางๆ ของกรุงศรีอยุธยารวมอยูดวย หรือ ขอเท็จ

จริงที่ “กองทัพไทย” ไปรุกรานโจมตี “ชาต”ิ อื่นๆ ดังในกรณีของกองทัพกรุงศรีอยุธยาที่เคย

ยกทัพไปตีอาณาจักรพระนครของกัมพูชาจนทำให “ชนชาติเขมร” ตองยายเมืองหลวงครั้งใหญ

ที่สุด หรือ กรณีของกรุงรัตนโกสินทรที่ยกทัพไปโจมตีนครหลวงเวียงจันของ “ชนชาติลาว” แลว

ขนเอาทรัพยสมบัติกลับมายังกรุงเทพฯ รวมทั้งพระแกวมรกตดวย  

 ทั้งนี้อาจเปนเพราะ “ประวัติศาสตรชาต”ิ ของประเทศไทยนั้น เนื้อหาสวนใหญยังเปน

เรื่องราวที่สืบทอดมาจากรูปแบบการเขียนประวัติศาสตรยุค “อาณานิคม” ในคริสตศตวรรษท่ี 

19 ที่มักเต็มไปดวยเรื่องจักรๆ วงศๆ และเรื่องราวของบรรดา วีรบุรุษ วีรสตร ีดังที่บทความของ 

ดร.ชาญวิทย เกษตรศริิ 11 กลาวถึง “ปาเรโต” Vilferdo Pareto (ค.ศ.1848-1923) นักวิชาการ

ชาวอิตาล ีดร.ชาญวิทย อธิบายวา  

ç™π™—Èππ”„π∑ÿ°≈—∑∏‘°“√‡¡◊Õß°Á‡ªìπ çÕ¿‘™πé 

‡ªìπºŸâ¡’Õ”π“®„π°“√ª°§√Õß·¬àß™‘ßÕ”π“®°—π 
‡æ◊ËÕ√—°…“º≈ª√–‚¬™πå¢Õßµπ‡Õß... 

µà“ß°Áª√–™“ —¡æ—π∏åÀ√◊Õ‚¶…≥“™«π‡™◊ËÕ 

∑«ß∫ÿ≠∑«ß§ÿ≥ øŸ¡ø“¬∂÷ß§«“¡¥’ §«“¡ß“¡ 
§ÿ≥∏√√¡ §«“¡Õÿµ “À– «‘√‘¬– 

‡ ’¬ ≈– Õÿ∑‘»°“¬·≈–„®¢Õßµπ∑—Èß ‘Èπ  
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 ผูเขียน (หมายถึง อัครพงษ) เห็นดวยและชื่นชอบคำอธิบายนี้มาก 

 ในทายที่สุดผูเขียนหวังวา การนำเสนอบทแปลเนื้อหาจากหนังสือเรียน ประวัติศาสตร

ชนชาตฟิลปิปนสฯ ครัง้นี ้จะเปนหนึง่ในความพยายามนำเสนอภาพตวัอยาง “ประวตัศิาสตรชาต”ิ 

ของประเทศเพือ่นบานของสยามประเทศไทยอยางฟลปิปนส ผูเขยีนกเ็ชือ่มัน่อยางไมมขีอสงสยัวา 

การศึกษาองคความรูทางวิชาการดานประวัติศาสตร อาจนำไปสูกุญแจในการหาทางออกใหกับ

ทุกปญหาในสังคม อันมีรากฐานมาจากอคต ิ และความไมเขาใจกันและกันของคนตางชาติพันธุ 

ตางภาษา ตางความเชื่อ ตางศาสนา อันเปนขอเท็จจริงของโครงสรางทางสังคมในประเทศตางๆ 

ของเอเชียตะวันออกเฉียงใต โดยเฉพาะสยามประเทศไทย และผูเขียนก็มีความหวังเล็กๆ วา 

สยามประเทศไทยของเราจะมีโอกาส “รื้อ” “ประวัติศาสตรชาติ” เสียใหม เพื่อ “สราง” 

“ความหมายและอัตลักษณทางสังคม” และ “สราง” “ความเชื่ออุดมการณ” อันใหม ใหเปน

เสมือนแสงสวางในสังคมไทย สังคมที่ขึ้นชื่อวา มีการปกครองตามระบอบ “ประชาธิปไตย”  

 ทั้งนี้ก็เพื่อการอยูรวมกันอยางสงบสุขสันติสมานฉันทของผูคนที่อาศัยอยูใน “ชาต”ิ ดัง

พุทธภาษิตที่วา 

 ∑’ËºŸâ‡¢’¬π π„® ª“‡√‚µ‡ªìπæ‘‡»… ‡æ√“–∑à“π∫Õ°«à“ 
çª√–«—µ‘»“ µ√å§◊Õ ÿ “π¢ÕßÕ¿‘™πé À√◊Õ 

History is a graveyard of aristocracies. 
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เปลือย “เรือนราง” 
ประวัติศาสตรสิงคโปร 

ชีวสิทธิ์ บุณยเกียรติ 1 

 เรื่องราวที่จะกลาวตอไปมาจากแรงบันดาลใจ ภายหลังการชมพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ 

สิงคโปร และการเดินเที่ยวในพื้นที่ทางวัฒนธรรม (ไชนาทาวน) ตามเอกสารการนำเที่ยวที่คณะ

กรรมการการทองเที่ยวสิงคโปรไดจัดทำขึ้น เพื่อประชาสัมพันธการทองเที่ยวเพื่อการเรียนรู

เกี่ยวกับวัฒนธรรมของคนตางชาติพันธุ อันกอปรขึ้นเปนพลเมืองสิงคโปร สิ่งที่เขามารบกวน

จติใจและผลกัดนัใหผูเขยีนพยายามรวบรวมเนือ้หาและความคดิ กลัน่กรองเปนบทความขนาดสัน้ 

คือเรื่องของหญิงสาวจากโพนทะเลที่เขามาคารางกายของตนเองในเกาะเล็กๆ ที่ไดชื่อวาเปน

ประเทศทีม่คีวามเจรญิทางเศรษฐกจิอยางสงู เรือ่งราวของพวกเธอถกูคดัสรรและบรรจงรอยเรยีง

เปนเนือ้หาสวนหนึง่ในพพิธิภณัฑสถานแหงชาต ิซึง่ถอืไดวาเปนสถาบนัทีส่ราง “ความเปนสถาบนั” 

ใหกับเรื่องราวตางๆ จนเปนมรดกตกทอดไปสูลูกหลาน  

 นอกจากนี้ เรื่องราวของพวกเธอยังปรากฏในเสนทางสัญจรวัฒนธรรมในไชนาทาวน   

“โคมแดง” เปนสมญานามทีผู่คนใชกนัเมือ่ตองการพดูถงึแหลงคาบรกิารทางเพศ แตในปจจบุนั ชือ่

ดงักลาวกลบัแสดงสถานะเสมอืนเปนสญัลกัษณของพืน้ทีม่ากกวาแหลงอบายมขุอนันาเดยีดฉนัท

อยางที่รับรูกันในบานเรา รวมถึงเรื่องราวของพวกเธอที่ปรากฏเปนสวนหนึ่งของนิทรรศการใน

ศูนยมรดกไชนาทาวน ผมถามตนเองอยูตลอดเวลาวาทำไมจึงเปนเชนนั้น ทำไมเรื่องราวของ

พวกเธอจึงเปนที่สนใจและถูกสรรคสรางเปนประเด็นของงานวิจัยประวัติศาสตรสังคมและ

วัฒนธรรมของสิงคโปร ทำไมสถาบันแหงชาติอยางพิพิธภัณฑและคณะกรรมการการทองเที่ยว

จงึสรางใหพวกเธอมชีวีติขึน้อกีครัง้ เปนตวัละครทีไ่มไดอยูขอบเวท ี แตกลบัมทีีท่างในประวตัศิาสตร

สาธารณะ จนอาจกลาวไดวาเปน “Herstory”    

 การกลาวถึงโสเภณีและการคาบริการทางเพศตอสาธารณะคงไมใชเรื่องการสนับสนุน

หรือสรางความชอบธรรมใหกับการคามนุษย เพราะการคาประเวณียังคงเปนความสัมพันธที่

ไมมีวันเทาเทียมกันระหวางคนกับคน แตการยอมรับเรื่องราวของคนชายขอบในสถาบันแหง

ชาติกลับเปนเรื่องที่นาสนใจมากกวา Brian Graham ไดกลาววา “เราสรางมรดกขึ้นมาตามที่

เราตองการและเราจัดการมรดกใหเปนไปตามวัตถุประสงคตางๆ และวัตถุประสงคเหลานั้นมา

จากความจำเปนและความตองการของสังคมเราในปจจุบัน” 2 ทำไมพิพิธภัณฑสถานแหงชาติจึง

เลาเรือ่งของโสเภณ ีกลุรีถลากและคาแรงงาน สาวรบัใชจากโพนทะเล ดาราไนทคลบั แขกเงนิเชือ่ 

ç·¡à©—π∫Õ°«à“ Õ¬à“æŸ¥ Õ¬à“øíß ·≈–°ÁÕ¬à“¡Õßé 
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การบอกเลาเรื่องของคนธรรมดาหรือคนชายขอบเปนมิติของการสรางประวัติศาสตรที่นาสนใจ 

โดยเฉพาะเมื่อพิพิธภัณฑไมมุงบันทึกและบอกเลาเพียงวีรบุรุษหรือวีรสตรีทั้งทางวัฒนธรรมและ

ทางประวัติศาสตร  

 หากเราเชื่อวาเรื่องราวที่นำมาตีแผในสถาบันแหงชาติเหลานี้จะคอยๆ กลายสภาพเปน

ประวัติศาสตรและมรดกแหงชาติไปในที่สุดแลว สิงคโปรตองการสรางการรับรูและความทรงจำ

อะไรจากเรื่องเลาของคนเหลานี ้ ผมเลือกเขียนการจัดแสดงเรื่องราวของโสเภณ ี เพราะเปนเรื่อง

ที่ติดอยูในความทรงจำหลังจากไดชมนิทรรศการแลว และตองการแสดงใหเห็นตัวอยางของการ

ถายทอดเรื่องราวทางประวัติศาสตรที่มีชีวิต ดวยการใชชีวิตของคนในประวัติศาสตรเปนหลัก

ในการนำเสนอ ผมจะพยายามไลเรียงภาพของ “เรือนราง” ของโสเภณีที่ปรากฏในพื้นที่ทาง

วัฒนธรรม 3 ลักษณะ คือ ในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ ในศูนยมรดกไชนาทาวน และในปาย

บรรยายขอมูลประวัติศาสตร  

 อยางไรก็ตาม ประสบการณของผมในฐานะที่เปนผูชมพิพิธภัณฑเพียงหนึ่งคน อาจจะมี

วิธีการ “อาน” การจัดแสดงที่เหมือนและหรือตางจากผูชมคนอื่น ประสบการณดังกลาวอาจ

สอดคลองกบัความตัง้ใจของภณัฑารกัษทีถ่ายทอดเรือ่งราวเหลานัน้ หรอือาจตรงขามกบัความจรงิ

ทีต่องการนำเสนอ เพราะการชมนทิรรศการประวตัศิาสตรไมไดแตกตางไปจากการชมงานศลิปะ 

กลาวคือผูชมแตละคนมีจุดรวมในการรับรูเนื้อหาของผลงานศิลปะ และขณะเดียวกันผูชมก็อาจ

มีมุมมองที่แตกตางกันไปได ภาพทั้งหลายที่เราเห็นในพิพิธภัณฑไมไดมีคาเทากับความจริงแบบ

สมการทางคณิตศาสตร ภาพเหลานี้เปนตัวแทนของความจริงที่ถูกเลือกและยอมดวยโวหาร 

วาระการเมือง และการสรางความจดจำบางอยางใหกับผูชม “ประวัติศาสตรไมไดเขียนตัวเอง 

แตคนเขียนประวัติศาสตร” 

 ขอพึงระลึกอีกประการหนึ่งคือ ขอเขียนนี้ไมใชบทความงานวิจัย เพราะผมไมไดใชเวลา

ศึกษานิทรรศการตามแนวทางของพิพิธภัณฑวิทยา นั่นหมายถึงการศึกษาบริบทของการสราง

พิพิธภัณฑ การคัดเลือกเรื่องราว การจัดแสดง บทและสัมพันธบทที่เกิดขึ้นตลอดชุดนิทรรศการ 

การศึกษาเหลานี้จะตองอาศัยทั้งแหลงขอมูลเอกสาร ประสบการณเขาชม และการสัมภาษณผู

สรางนิทรรศการ ทั้งภัณฑารักษและนักออกแบบ ขอเขียนนี้เกิดขึ้นเทาที่ภาวะและเวลาจะ

อำนวยให หากทำได ผมอยากเชิญชวนใหผูอานไปสรางประสบการณชมพิพิธภัณฑดวยตนเอง 

เพื่อตัดสินใจไดวา พิพิธภัณฑสถานแหงชาต ิ สิงคโปร และแหลงทองเที่ยวทางวัฒนธรรม ทำ

หนาที่บอกเลาประวัติศาสตรอยางมีชีวิตและเห็นชีวิตจริงหรือไม 

 

History is Alive!  
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 หากเราเชือ่วาพพิธิภณัฑเปนผลผลติของประวตัศิาสตร พพิธิภณัฑสถานแหงชาต ิ สงิคโปร 

ไดตั้งตระหงานมากวารอยปจากยุคอาณานิคมสูยุคของการปลดแอกจาก “แผนดินแม” และ

เคลือ่นเขาสูยคุของการสรางชาตแิละความเจรญิทางเศรษฐกจิ พพิธิภณัฑสถานแหงชาต ิสงิคโปร 

กอรางและปรับเปลี่ยนตนเองไปตามยุคสมัย ฉะนั้น การยอนกลับไปดูประวัติศาสตรของ

พิพิธภัณฑสถานแหงชาต ิ สิงคโปร อาจชวยใหเรามองเห็นพัฒนาการของการบันทึก การสราง 

และการบอกเลาประวัติศาสตรในพิพิธภัณฑ  

 อันที่จริงพิพิธภัณฑแหงนี้มีกำเนิดมาตั้งแตสิงคโปรเปนอาณานิคมอังกฤษ ยังคงปกครอง

คาบสมทุรและชองแคบมลาย ู สถาบนัราฟเฟลสทีถ่นนสแตมฟอรด ไดกอตัง้เมือ่ ค.ศ. 1823 ตอมา

ใน ค.ศ. 1887 สถาบนัแหงนีไ้ดเปลีย่นสถานภาพเปน “พพิธิภณัฑและหอสมดุราฟเฟลส” ตามชือ่

ขาหลวงใหญผูมีอำนาจเต็ม Sir Stamford Raffles และไดเริ่มสะสมวัตถุที่เกี่ยวของกับ

ธรรมชาติวิทยาและผูคนในพื้นที่ตั้งแตนั้นมา 4 ความนาสนใจในประวัติศาสตรของพิพิธภัณฑอยู

ทีจ่ดุหกัเหทางประวตัศิาสตร ภายหลงัสงครามโลกครัง้ทีส่อง องักฤษเริม่ละทิง้อาณานคิมในเอเชยี 

ในกรณีของสิงคโปรนั้น ไดมีการประกาศอิสรภาพ เมื่อ ค.ศ. 1965 หอสมุดไดแยกเปนเอกเทศ

จากพพิธิภณัฑ สีป่ใหหลงั พพิธิภณัฑราฟเฟลสไดเปลีย่นเปน “พพิธิภณัฑสถานแหงชาต”ิ ค.ศ. 1972 

คือชวงเวลาสำคัญของการเปลี่ยนแปลงกรอบในการสรางประวัติศาสตรของพิพิธภัณฑ จาก

สถาบันยุควิกตอเรียที่สรางความรูจากธรรมชาติวิทยา กลายเปนพิพิธภัณฑที่สรางมรดกทาง

วัฒนธรรมแหงชาติขึ้นใหม ตั้งแตกลางทศวรรษ 1980 พิพิธภัณฑเริ่มบันทึกและเผยแพรเรื่อง

ราวของคนอพยพจากหลายกลุมเชื้อชาต ิ ตางวัฒนธรรม ตางความเชื่อทางศาสนา และเริ่มรอย

เรียงประวัติศาสตรของดินแดนแหงอิสรภาพ-สิงคโปร 5 

การจัดแสดงในพิพิธภัณฑ (1910) 
(ภาพจาก Singapore, A Pictural history 1819-2000 (2006), pp. 127) 
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 จนกระทั่งถึงทศวรรษ 1990 พิพิธภัณฑไดแยกประเภทของคลังสะสมและกอตั้งขึ้นเปน

พิพิธภัณฑเฉพาะทาง ไดแก พิพิธภัณฑประวัติศาสตรสิงคโปร พิพิธภัณฑศิลปะสิงคโปร และ

พิพิธภัณฑอารยธรรมเอเชีย ในชวงนี้ พิพิธภัณฑประวัติศาสตรสิงคโปรไดทำหนาที่บอกเลา

ประวตัศิาสตรสงิคโปร มาจนถงึ ค.ศ. 2003 พพิธิภณัฑจงึไดยายทีท่ำการชัว่คราวไปยงั Clarke Quay 

อาคารพพิธิภณัฑ ณ ถนนแสตมฟอรดไดรบัการปรบัปรงุและสรางสวนเสรมิอาคาร ใน ค.ศ. 2006 

หองสมุด (1910) (ภาพจาก Singapore, A Pictural history 1819-2000 (2006), pp. 127) 

อาคารพิพิธภัณฑสถานแหงชาต ิสิงคโปร ถายจากถนนเบนคูเลน 
(2008) (ภาพโดย พัชรีวรรณ เบาด)ี 

โดมภายในเปนสัญลักษณสำคัญของอาคาร
พิพิธภัณฑสถานแหงชาต ิ(2007) 
(ภาพโดย ชีวสิทธิ ์บุณยเกียรต)ิ 



119

พิพิธภัณฑเปดตอนรับสาธารณชนอีกครั้งในชื่อของ “พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ สิงคโปร” 

พพิธิภณัฑไดปรบัรปูแบบการจดัแสดงและวธีกีารบอกเลาประวตัศิาสตร โดยแบงพืน้ทีน่ทิรรศการ

เปนสามสวนหลัก ไดแก ประวัติศาสตรสิงคโปร เรื่องเลาทางวัฒนธรรม (อาหาร ภาพยนตร 

ภาพถาย และการแตงกาย) และพื้นที่นิทรรศการหมุนเวียน  

 หองจัดแสดงประวัติศาสตรแบงออกเปนสองสวนใหญไดแก (1) ประวัติศาสตรกอนยุค

อาณานิคมที่มีการตีความจากหลักฐานทางโบราณคด ีและเครื่องประดับที่คนพบในยุคมัชปาหิต 

(Majapahit) เรือ่งราวในชวงนีข้มวดกระชบัดวยภาพยนตรเรือ่ง Sejarah Singapura : Pictures 

of 14 th Century Singapore ทีแ่สดงใหเหน็ผูคนดัง้เดมิทีอ่ยูในพืน้ทีแ่ละผูปกครอง โดยมขีอมลู

บางสวนจากพงศาวดารมลาย ู (Sejarah Melayu) จากนั้น (2) ผูชมจะเขามาสูประวัติศาสตร

ชวงอาณานิคม โดยตองเลือกวาจะชมตามเสนทางเหตุการณสำคัญ (Events Path) หรือตาม

เสนทางบุคคล (Personal Path) เนื้อหาในสวนที่สองนี ้ แบงออกเปนแปดเรื่อง เริ่มตั้งแตการ

เขามาตั้งถิ่นฐานของ Sir Stamford Raffles ในสิงคโปร และลำดับเรื่องราวตอเนื่องไปจนถึงยุค

อาณานคิมองักฤษ จากนัน้คอืเหตกุารณสงครามโลกครัง้ทีส่องและการปกครองตนเอง การรวมตวั

และแยกออกจากมาเลเซีย จนถึงการพัฒนาเศรษฐกิจและยุคหลังประกาศอิสรภาพ เรื่องราว

ทั้งหมดนี้จัดแบงเปนแปดหัวขอ คือ Arriving, Settlement, Emporium, Port-city, Modern 

Times, Fortress and Syonan-to, Merdeka และ New Nation6 

เรือ่งราวกอนยคุอาณานคิมทีม่าจากการตีความหลักฐานทางโบราณคดี 
ที่คนพบใหม (ภาพจาก National Museum of Singapore Guide. (2007), pp.57.) 
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 เรื่องเลาทั้งหมดในหองแสดงประวัติศาสตรไดรับการบันทึกลงในเครื่องบันทึกเสียง-

ภาพ-ขอมูลขนาดประมาณสองฝามือ ผูชมสามารถเลือกฟง-ชม-อานขอมูลไปตามตัวเลขที่

กำหนดไวตามพื้นที่สวนตางๆ ในนิทรรศการ “ประสบการณที่เลือกชมได” เปนแกนแกนสำคัญ

ของการสื่อสารเรื่องเลาในพิพิธภัณฑสถานแหงชาต ิ สิงคโปร ผูชมมีอิสระในการเลือกฟงขอมูล

เทาที่พิพิธภัณฑไดจัดเตรียมไวในเครื่องบันทึก เมื่อใดที่ผูชมพบวัตถุจัดแสดงที่นาสนใจ ผูชมก็

สามารถเลือกกดตัวเลขบนเครื่องบันทึกเพื่อฟงหรืออานขอมูลทีต่รงกับตัวเลขขนาดเล็กบนวัตถุ

ชิ้นนั้นๆ หรือตัวเลขที่ปรากฏบนพื้นหองจัดแสดง เรื่องเลาเหลานี้ไดมาจากขอมูลประวัติศาสตร

คำบอกเลาของพยาน หรอืมาจากการสราง “บท” โดยองิจากขอมลูการคนควา เพือ่ถายทอดเรือ่งราว

ใหมีชีวิต “การเลาเรื่อง” ไมวาจะมาจากการสัมภาษณหรือการใชเทคนิคละคร ไดเปลี่ยนแปลง

รูปแบบการเรียนรูประวัติศาสตร  

เครื่องบันทึกเสียง-ภาพ-ขอมูล (audiovisual guide) ที่ใหผูชมเลือกฟง-ชม-อานขอมูล 
ประวัติศาสตรคำบอกเลาการใชเครื่องมือเทคโนโลยีที่เปนมากกวาเครื่องบันทึก/เลนเสียง (ภาพโดย ชีวสิทธิ ์บุณยเกียรต)ิ 

 ในพิพิธภัณฑทั่วไป ผูชมคุนเคยกับการอานปายบรรยายทั้งขนาดยาวและสั้น สามารถ

รับรูและตีความตาม “เสียง” ที่อยูในตัวผูชม “เสียง” ที่มาจากประสบการณ ความรู และ

สภาวะของการชมในขณะนัน้ แตดวยวธิกีารเลาเรือ่งดวยเครือ่งบนัทกึ ทีถ่ายทอดเสยีงสมัภาษณ

หรือเสียงตัวละคร ผูชมจะถูกโนมนาวอารมณและความรูสึกไปพรอมกับขอมูลที่ไดรับจากเครื่อง

บันทึก และสิ่งที่ตาเห็นอยูในขณะนั้น ไมวาจะเปนวัตถ ุ ภาพ แสง และเสียงที่รายลอม ไดโอบ

ลอมผูชมและมีสวนในการสรางการรับรู วัตถุจัดแสดงไวในลักษณะที่ใกลชิดกับผูชม ในกรณีของ

วัตถุขนาดเล็ก จะแสดงไวในตูกระจก สวนวัตถุขนาดใหญจะมีอาณาเขตของวัตถุเปนตัวแบง

พื้นที่เขาถึงของผูชม สวนภาพถายเปน “วัตถุ” สำคัญอีกประเภทหนึ่ง ที่ยืนยันถึงเรื่องเลาใน

ประวัติศาสตร ภาพเหลานั้นแสดงใหเห็นสภาวะเหตุการณหรือตัวบุคคลในเหตุการณ  
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 “เสียง” จากเครื่องบันทึก ในลักษณะนี้เขามามีอิทธิพลตอ “เสียง” ภายในของผูชม 

เรื่องบางตอนเราอารมณชวนใหติดตาม เรื่องบางตอนแฝงความเศราสรอยของตัวละคร หรือ

เรื่องบางตอนแสดงใหเห็นถึงความภาคภูมิใจ ความหวนหาอดีตของผูที่ใหสัมภาษณ บุคคลทั้งที่

สมมติขึ้นและที่มีตัวตนจริงจะปรากฏตัวอยูในประวัติศาสตรของเรื่องเลาหรือเรื่องราวของคนใน

ประวัติศาสตรที่มาจากการประกอบสราง “ชีวิต” ประวัติศาสตรจึงมาจากชีวิตของคน ผมคิดวา

จุดนี้เปนจุดที่นาสนใจ เพราะพิพิธภัณฑสถานแหงชาต ิ สิงคโปร ไมไดสลายคนไปในเรื่องของ

ประวัติศาสตร พิพิธภัณฑกลับใชชีวิต อารมณ และความรูสึกของคนเพื่อสอดรอยตัวเรื่อง จาก

ยุคอาณานิคม ชีวิตของฝรั่งเจาอาณานิคม กุลีจีนลากรถ บรรดาสตรีที่มีบทบาทในเศรษฐกิจของ

สงิคโปร แขกเชตต ิ(chetti) ปลอยเงนิกู นกัโทษในคกุสมยัญีปุ่นครอบครอง จนถงึยคุการสรางชาต ิ

ดังเชนบรรณารักษหญิงคนแรกทีม่บีทบาทในการศึกษา และแนนอน ผูนำการสรางชาต ิทั้งหมด

นี้คือชีวิตของคนที่สรางชีวิตของประวัติศาสตร 

 กลวธิขีองการรอยเรยีงเรือ่งราวดวยเรือ่งเลาบคุคล ทำใหผูชมนอมนำเอาเรือ่งราวมาอยูใน

ความสนใจ ความคลุมเครือของเสนแบงเวลาปจจุบันกับเวลาในประวัติศาสตร “ชีวิต” ของ

ประวัติศาสตรจึงผสานเขากับประสบการณของผูชมไดไมยากนัก แตการผสานนี้อาจไมไดหมาย

ถงึการสมาทานตนเองเขาไปตามเนือ้หาหรอืขอมลู การผสานอาจเปนทัง้การยอมรบั การตัง้คำถาม 

รวมถึงการปะทะกับชุดความรูเดิมของผูชมและประสบการณที่อยูตอหนา สำหรับผม เรื่องราว

จากเครื่องบันทึกไหลบาเขามา ทั้งที่ยังจำไดและที่ลืมไปบางเมื่อถึงปลายทางของนิทรรศการ แต

เรื่องหนึ่งยังคงติดคางอยูในใจ ทั้งที่ภัณฑารักษหรือผูออกแบบนิทรรศการอาจวางเรื่องนี้ไวเปน

เพียงเรื่องหนึ่งในประวัติศาสตร นั่นคือ “โสเภณี” ทำไมถึงเปนเรื่องนี้? ผมบอกไดแตเพียงวา

เรื่องนี้เขาไมแสดงในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติในบานเราหรอก!   

ในวัฒนธรรมจีน งานศพจะไดรับการจัดขึ้นอยางยิ่งใหญ
เพื่อรำลึกถึงชีวิตของผูที่ตายไป ในชวงปลายศตวรรษที ่19 
ชาวจนีผูมอีนัจะกนิจำนวนมากรำ่รวยมาจากเหมอืงแรดีบุก 
อุตสาหกรรมยาง Tan Jiak Kim เชื้อสายปรานากัน  (ลูก

หลานจีนที่แตงงานกับคนพื้นถิ่น) เปนผูกอตั้งบริษัท 
Straits Steamship และเปนสมาชิกในสภานิติบัญญัติ

อาณานิคม เขาเสียชีวิตใน ค.ศ. 1917 งานศพของเขาจัด
อยางยิ่งใหญ ในภาพ เปนรถลากในขบวนศพทำจาก 

ไมเนื้อแข็งที่นำเขาจากพมา (เมียนมาร) หรือสยาม (ไทย) 
และสลักเสลาตามแบบศิลปะมาเลย รถลากนี้ไมไดมีความ

สำคัญที่ขนาด หากเปนเครื่องยืนยันถึงความมั่งคั่งและ
อำนาจของคนเอเชียที่ทาทายตอเจาอาณานิคมในสังคม

คาบสมุทรและชองแคบ (Straits Settlement) 
(ภาพโดย ชีวสิทธิ ์บุณยเกียรติ)  
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“เธอ” ในประวัติศาสตรอาณานิคม 
  

 อยางไรก็ตาม ความสงสัยของผมยังมีตอเนื่องไปอีกวา แลวสังคมสิงคโปรยอมรับเรื่อง

โสเภณีในพื้นที่สาธารณะมานานเพียงใด ผมพบหนังสือเรื่อง Ah Ku and Karayuki-san, 

Prostitution in Singapore 1870-1940 โดย James Francis Warren เขาแสดงใหเห็นใน

บทบรรยายเกี่ยวกับการทำงานของตนเองอยางชัดเจนวา บันทึกเกี่ยวกับโสเภณีตั้งแตปลาย

ศตวรรษที่ 19 ไมใชวาจะคนพบไดงายๆ หลักฐานปฐมภูม ิ เชน อนุทิน จดหมาย ที่สัมพันธกับ

ชีวิตและความรูสึกของเธอเหลานั้นไมปรากฏมากนัก สาเหตุสวนหนึ่งมาจากการไมรูหนังสือ แต

ปญหาทางประวัติศาสตรซับซอนมากไปกวานั้น บันทึกที่เปนทางการหลีกเลี่ยงที่จะกลาวถึง

ประเดน็ทีอ่อนไหวเชนนี ้ และเมือ่ใดกต็ามทีท่างการตองการบนัทกึเรือ่งราวของพวกเธอ กลบักลาย

เปนเรื่องของ “เหยื่อ” “อาชญากรรม” หรือ “สาเหตุของการแพรโรคติดตอสัมพันธทางเพศ” 

 Warren ชี้ใหเห็นวาเอกสารทางการประเภทหนึ่งที่จะนำผูศึกษาประวัติศาสตรสังคมให

เขาถึงโลกของโสเภณีคือ บันทึกเจาหนาที่สืบสวนอาชญากรรม เจาหนาที่จะตองสืบสวนการ

ตายของโสเภณ ีเจาของซอง หรอืลกูคาทีเ่สยีชวีติในซอง “เจาหนาทีร่บัรูถงึความทรงจำทีเ่กบ็เงยีบ 

หนาทีข่องเขาคอืการปะตดิปะตอชิน้สวนทีค่ลมุเครอืของเหตกุารณ และพยายามใหหญงิเหลานัน้

พูดถึงสถานการณและความจริงที่แฝงอารมณและความรูสึกในชวงสองสามวันหรือสองสาม

ชัว่โมงสดุทายของชวีติผูตาย”7 แมเอกสารเหลานีจ้ะแสดงใหเหน็เรือ่งราวของการสบืสวน ทัง้ฉาก

วิกฤตสวนบุคคล บทสนทนาที่แสดงอารมณที่ลุมลึก หรือสะทอนเสียงความคิดของผูหญิง แต

ขอมูลไมสามารถใหภาพตัวแทนของกลุมประชากรทั้งหมด ภาพที่นักประวัติศาสตรจะไดจาก

บนัทกึของเจาหนาทีส่บืสวนไดแก ภาพกลุมประชากร การเคลือ่นยายและการจางงาน โครงสราง

และการจัดลำดับชั้นของผูคนในซอง รูปแบบการขึ้นทะเบียนหรือระบบการทำงาน ขอมูลทาง

ดานการแพทยและการรักษา รวมถึงปทัสถานทางเพศของกลุมผูใชแรงงาน 

 อยางที่ไดกลาวไปแลววาโสเภณีโดยสวนใหญไมรูหนังสือ Warren จึงไมลังเลและยัง

สนับสนุนใหนักประวัติศาสตรสังคมใช “เสียงจากอดีต” หรือประวัติศาสตรคำบอกเลาของ

บรรดาเหลาโสเภณีที่ยังมีชีวิตอยูและผูคนรวมสมัย เขายอมรับวาขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณ

เปนขอมูลที่ถูกคัด-เลือก แตพลังและความอัศจรรยของภาษา ไดเผยเรื่องราวที่ปดเงียบและวน

เวียนอยูในชีวิตของโสเภณีเหลานั้น “เรื่องเลาฉายใหเห็นขอมูลที่นาสนใจ ทางเลือกและสิ่งที่เกิด

ขึน้กบัครอบครวั การอพยพ การทำงาน ความสมัพนัธทีเ่ปลีย่นแปลง และปญหาของการสญูเสยี

อสิรภาพทีเ่กาะกมุอยูในจติใจ และอสิรภาพทีพ่วกเธอไดรบั  รายละเอยีดทีเ่กีย่วของกบัการแตงกาย 

อาหารการกิน ชั่วโมงการทำงาน สภาพของซอง การบนบาน การดูแลเด็ก และการแตงงาน” 8 

และพยานหลักฐานอีกประเภทหนึ่งคือ ภาพถาย 

 แมวาภาพของคนอพยพทีม่าทำงานในสงิคโปรจะมมีากพอๆ กบัภาพของอาคาร บานเรอืน 

และทองถิ่น แตเมื่อตองใชภาพที่แสดงวิถีชีวิตของโสเภณีแลว ดูจะเปนเรื่องที่จะตองทำความ

เขาใจในระดับที่ลึกลงไป ความสำคัญของภาพถายจึงไมไดอยูที่เนื้อหาของภาพเพียงอยางเดียว 
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ภาพหายาก (1914) แสดงใหเห็น 
karayuki-san นั่งบนเกาอี้โยกบน

ชานทางเดินใตระเบียง ณ เลขที ่26 
ถนนฮีแลม สถานที่ดังกลาวเปนซองที่

เปดตอนรับลูกคาทั้งวันทั้งคืน 
หองแถวถัดไปเปนสถานที่เกิดเหตุ 

ที ่Lance-Corporal Albert 
Chacksfield ทำรายรางกายโสเภณี
คนหนึง่ Ototyo ดวยใบมดีโกนเมือ่ 
ค.ศ. 1912. (ภาพจาก Ah Ku and 

Karayuki-san, Prostitution in 
Singapore 1870-1940 (1993)) 

Warren ชี้ใหเห็นถึงการทำความเขาใจกับบริบทของภาพถายซึ่งสำคัญอยางยิ่งตอการตีความ 

คำถามคือวาใครถายภาพ และภาพถายนั้นใชเพื่อวัตถุประสงคอะไร แตภาพถายของพวกเธอมี

หลงเหลอืมาไมมากนกั เพราะฟลมกระจกทีบ่นัทกึภาพถกูทำลายหรอืไมไดรบัความใสใจ สำหรบั 

karayuki-san 9 ภาพของพวกเธอเปนตัวแทนที่สงความคิดถึงไปยังครอบครัวและเพื่อนพอง 

และนี่หมายถึงความสัมพันธระหวาง “เธอ” กับผูที่อยูหางไกล ในขณะที่ภาพของ ah ku10 ยิ่ง

หาไดยากมากกวา เพราะเจาของซองมักไมอนุญาตใหพวกเธอไปบันทึกภาพ อยางไรก็ตาม ภาพ

ที่บันทึกโดยชาวยุโรปไดฉายใหเห็นสภาพความเปนอยู ซอง และถนนหนทาง ภาพเหลานั้น

บันทึกอาณาบริเวณภายนอก แตกลองกลับไมสามารถแทรกตัวเขาไปในความมืดหลังประตูหรือ

โลกภายในของพื้นที่ซองที่รับรูกันอยูทั่วไป ภาพอีกประเภทหนึ่งที่ ‘จับ’ เรือนรางของโสเภณีไว

คือ โปสการด 

 ภาพของโสเภณีทอดกายอยูบนพื้นหองสตูดิโอที่มีพรรณไมเขตรอนเปนฉากเบื้องหลัง 

หรือภาพหญิงเกอิชาที่เลนดนตรีและรายรำตามแบบญี่ปุนอาจเห็นวาธรรมดาสามัญ แต

วัตถุประสงคของภาพกลับซอนลึกกวานั้น เธอเหลานั้นไดกลายเปน “จุดหมายปลายทางอัน

รัญจวนใจ” (exotic destination) ดังปรากฏบนโปสการดที่นักเดินทางชาวยุโรปสงกลับไปยัง

บานเกิดของตน ภาพบันทึกประเภทนี้ทำหนาที่ตางไปจากภาพชุดแรก เพราะภาพไมไดนำเอา

ชุดความทรงจำของ “เธอ” กลับไปยังแผนดินแมเพื่อยึด-ตรึงความสัมพันธกับคนที่เธอรัก ภาพ

โปสการดถูกสรางจากชุดความทรงจำของคนนอก ทั้งเจาของซอง คนผลิตโปสการด คนสงและ

รับโปสการด “เธอ” กลับเปนเพียงตัวประกอบของความทรงจำของใครบางคน และกลายเปน

เพียงมายาภาพที่ถูกสรางขึ้นเพื่อใหสิงคโปรเปน “ดินแดนแหงเสนหตะวันออก” 
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 เรื่องราวของโสเภณีที ่ Warren ไดคนควาและเขียนเปนงานวิจัยซึ่งใชเวลากวาทศวรรษ

ในการทำงาน ฉายใหเห็นพัฒนาการของการคาบริการทางเพศที่โยงใยไปกับการขยายตัวของ

เมืองและการพัฒนาเศรษฐกิจของสิงคโปร ตั้งแตปลายศตวรรษที่ 19 ชาวจีนไหลบาเขามาใน

ตลาดแรงงานสิงคโปร พวกเขามีบทบาทสำคัญในการกอสรางอาคารรัฐบาล ถนนหนทาง ราง

รถไฟ และเปนแรงงานตามทาเรือเพื่อขนถายสินคาและตามโรงงาน กลุมผูคาแรงงานสวนใหญ

เปนชายโสดและอาศัยอยูในไชนาทาวน ความแออัดของประชากรในพื้นที่ทวีความรุนแรงพอๆ 

กับความตองการโสเภณี สวนหญิงชาวจีนและญี่ปุนในพื้นที่ชนบทถูกกดดันจากความยากจน

และจากคานยิมทางสงัคม สถานภาพระหวางชายหญงิในสงัคมจนีและญีปุ่นทีแ่ตกตางกนั สะทอน

อยางชดัเจนในการ ‘ตึง้’-ซือ้-ขาย ภรรยาและลกูสาวของชายชาวจนีและญีปุ่นในชนบท พวกเธอ

พลัดถิ่นมาสูดินแดนคาบสมุทรอยางสิงคโปร และกลายเปนชนชั้นแรงงานใหมในพัฒนาการของ

อาณานิคม 

1. ทาเรือ Wharf ในชวงทศวรรษ 
 ที ่1890 (ภาพจาก Singapore, 
 A Pictural history 1819-2000.  
 (2006), pp. 105) 

2. แรงงานชาวทมิฬสรางถนนหนา 
 อาคารธนาคารชารเตอรส ราวป  
 1900 (ภาพจาก Singapore, A  
 Pictural history 1819-  
 2000. (2006), pp. 135)  

 Ah ku and karayuki-san ชี้ใหเห็นเหตุการณสำคัญตางๆ ในชีวิตของพวกเธอทั้งใน

บานเกดิและเมอืงใหญอยางสงิคโปร วธิกีารคดัเลอืกผูหญงิและเดก็สาวสำหรบัการทำงานในซอง 

กฎเกณฑตางๆ ทีเ่จาอาณานคิมกำหนดขึน้เพือ่ควบคมุการคาประเวณแีละพฤตกิรรมของโสเภณี 

การรับเงินคาจางและการเลิกอาชีพ รวมทั้งความเสี่ยงและเหตุบังเอิญที่เกิดขึ้นในระหวางการ

ทำงาน การซือ้ขายหญงิสาวจนีและญีปุ่นเปนไปอยางกวางขวาง ในรายงานของเจาหนาทีส่บืสวน

คดีอาชญากรรมบันทึกถึงการลอลวงหญิงสาวดวยสัญญาจางงานงามๆ ที่พวกเธอจะไดรับจาก

สิงคโปร ดินแดนแหงความร่ำรวย หญิงสาวนับพันถูกลักพาตัว และไดรับการปฏิบัติดวยความ

รุนแรงหรือหนี้สินที่ผูกมัดพวกเธอเอาไวกับสัญญาซื้อขายของเจาของซอง ความเติบโตของ

อุตสาหกรรมซองในฐานะที่เปนกุญแจสำคัญของเศรษฐกิจและการเมืองของเจาอาณานิคมไมได

เจริญพรอมไปกับการพัฒนาสภาพของการทำงาน การจัดการซองและการลงทะเบียนโสเภณี

ของทางการอาณานิคมยิ่งกลายเปนการสนับสนุนการคาประเวณ ี 

1 2 
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 การจัดแบงพื้นที่ซองดวยการขึ้นทะเบียนทั้งฝงซายและขวาของแมน้ำสิงคโปรกลายเปน

ใบเบิกทางใหบรรดาพอเลาแมเลาเปดซองอยางถูกกฎหมาย พวกเขาใชความกลัวของผูหญิง

และเดก็สาวเปนเครือ่งกดีกัน้พวกเธอจากการคุมครองของทางการ อยางไรกต็ามปญหาทีร่ฐับาล

อาณานิคมคำนึงถึงอยางมากกลับเปนเรื่องของการควบคุมการแพรโรคติดตอทางเพศสัมพันธ

ของโสเภณี การบังคับใชกฎหมายอยางเปนทางการเกิดขึ้นเมื่อ ค.ศ. 1870 แตตลอดหลายสิบป

ใหหลงักลบัเกดิขอขดัแยงขึน้อยางมากมายระหวางผลประโยชนทางการเมอืง ศลีธรรมยคุวกิตอเรยี 

สวสัดกิารและมาตรการความปลอดภยัของชมุชนชาวจนี จนกระทัง่กลางทศวรรษ 1890 กฎหมาย

การควบคุมโรคถูกยกเลิก ชุมชนจีนในสิงคโปรกำลังสูญเสียการควบคุมดูแลสุขภาพ แรงงานชาว

จีนมองหาความรื่นเริงทางเพศหลังจากเสร็จกะงานของตน กองทัพเรือจักรวรรดิญี่ปุนมอง

หาความสนุกสนานทางเพศเมื่อเรือเทียบทา โรคติดตอทางเพศและปญหาสาธารณสุขเปนเรื่องที่

แกไมตกของทางการอาณานคิม ในทีส่ดุเมือ่ ค.ศ. 1927 ซองในสงิคโปรกลายเปนสิง่ทีผ่ดิกฎหมาย

และไมไดรับอนุญาตใหเปดทำการอีกตอไป 

 ผมไมอาจสาธยายเรื่องราวของหญิงสาวเหลานี้ไดอยางนาสนใจเทากับงานของ Warren 

ที่ผมใชเปนขอมูลในการอางอิง เพราะเรื่องที่เขาบันทึกไวไดสะทอนถึงโลกภายในที่ดำมืดของ

พวกเธอเหลานี้ ครอบครัว ซองและชีวิตประจำวัน ความสัมพันธระหวางพวกเธอกับลูกคา 

ปญหาการตั้งทอง อายุที่มากขึ้น และความขื่นขมอีกมากมายที่นักประวัติศาสตรไมเคยเหลียว

มองหรอืแมเพยีงชายตา ทัง้ๆ ทีพ่วกเธอเปนเฟองตวัหนึง่ทีห่มนุจกัรกลทางเศรษฐกจิของสงิคโปร 

หญงิสาวจำนวนไมนอยจบชวีติดวยการฆาตวัตาย เรือ่งราวของพวกเธอยงัเปนเสมอืนประวตัศิาสตร

สามเสาระหวางจีน ญี่ปุน และสิงคโปร ใครเลาจะจดจำพวกเธอไดในประวัติศาสตรระหวาง

ประเทศ 

 ผมทบทวนเรือ่งราวของพวกเธออยางยนยอไวเพยีงเทานี ้ เพือ่จะเปนขอมลูพืน้ฐานในการ

ทำความเขาใจวาทำไมเรื่องราวของพวกเธอจึงไดรับการอางอิงและเปนสวนหนึ่งของนิทรรศการ

ถาวรของพิพิธภัณฑสถานแหงชาต ิสิงคโปร จากจุดนี ้ ผมขอใหผูอานลองใชจินตนาการเพิ่มเติม

จากถอยคำที่ผมพยายามจะบรรยายใหเห็นการจัดแสดงเรื่องราวของโสเภณี “เรือนราง” ของ

พวกเธอปรากฏอยางไรในพื้นที่สาธารณะอยางพิพิธภัณฑ พวกเธอเหลืออะไรไวบางสำหรับเปน

ความทรงจำใหแกผูชม 

 

“เธอ” ในมานดำ 
 

 แสงไฟที่มืดสลัวลงเมื่อเดินกาวเขาไปในหองที่บอกเลาเรื่องราวของโสเภณ ี เรื่องราวของ

พวกเธอจัดแสดงอยูในบริเวณเดียวกับกุลีรถลากและเรื่องของฝน ในหอง ปรากฏผนังทึบตั้งแต

พื้นชนเพดานที่มีเพียงชองหนาตางที่จัดแสดงวัตถุอยูภายใน ไดแก อางน้ำสังกะสี ลูกคิด 

ภาพถายหญิงญี่ปุน ขวดไวน จดหมาย ไฟสองตรงไปยังวัตถุ ผาลูกไมสีดำประดับผนังโดยรอบ 

ผูชมสามารถรับฟงเรื่องราวของพวกเธอไดตามเลขที่กำหนดไวหนาชื่อเรียกวัตถุบนปาย

คำบรรยาย เรื่องราวทั้งหมดที่ปรากฏในสวนการแสดงนี้ไดรับการถายทอดเปนบทสนทนา 
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ตัวละครหลักคือ karayuki-san คูสนทนาของ

เธอในแตละบทตางกนัไป  ลกูคา พอเลา หรอืเสยีง

จากแดนไกลในการอานจดหมาย ผมไมสามารถ

จดจำบทสนทนาของตัวละครไดแบบคำตอคำ 

อยางไรก็ตามผมจะพยายามถายทอดเรื่องราวที่

เกิดขึ้น เพื่อนำไปสูการวิเคราะหที่แสดงใหเห็นถึง 

“เรือนราง” ของ ‘เธอ’ ที่ถูกจัดแสดง 

หองแสดงเรื่องราวโสเภณ ี
วัตถุหาชิ้นแสดงอยูในบริเวณนั้น 
แตละชิ้นมีคำบรรยายขนาดสั้นบอก 
ชื่อเรียกของวัตถุแตละชิ้น 
(ภาพโดย ชีวสิทธิ ์บุณยเกียรต)ิ 

 II The abacus นี่เงิน

ทั้งหมด 300 เยน ฉันทำงานที่นี่

มา 7 ปไมมวีนัหยดุแมแตวนัเดยีว 

ฉนัขอใชหนีท้ัง้หมด เสยีงพอเลา

ตอบกลบัอยางแขง็กราว อะไร... 

ลื้อจะมาบอกวาใชหนี้หมดได

ยงัไง เธอนะมทีัง้คารกัษาในยาม

เจ็บปวย เงินที่เปนหนี้จากการ

พนนั และคาชดุกโิมโนทีเ่ธอใสอยู 

คาเหลาที่เธอดื่ม ใครจะใคร ที่

จะจายเงินทั้งหมดนี ้

 

 I The wash basin เสยีงเรยีก karayusi-

san มารับลูกคา... เธอเชื้อเชิญลูกคา คุณมาทาง

นีซ้ ิฉนัจะทำความสะอาดใหกอน นำ้สแีดงนีเ่ปนยา 

ไมตองกลัวหรอกใครๆ เขาตองทำอยางนี้กอนท่ี

จะทำอยางอื่นกันตอไป (เสียงน้ำในอางรินไหลอยู

เปนระยะๆ เธอคงกำลังลางอวัยวะใหลูกคา) ชีวิต

ฉันคงวนเวียนอยูอยางนี้ และฉันก็ตายอยาง

เดียวดาย 
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 III The photograph สังเกต

รูปนี้ซิ เปนภาพถายของโสเภณีคนหนึ่ง

ตอนเธออายรุาวสบิสามป ภาพถายดงักลาว

ใชในการลงทะเบียนครั้งแรกเมื่อเธอเดิน

ทางมาถึงสิงคโปร แมเครื่องแตงกาย

แสดงใหเห็นความเปนอยูที่คอนขางด ี แต

ลองดูที่สายตาของเธอกลับวางเปลา 

...ไมมีสายรัดกิโมโนสีขาว นี่เรียกวารูป

แบบการแตงกายที่คิดขึ้นใหม 

 IV The wine (เสียงรินเหลาใส

แกว) สิบเกาปแลวที่ผมไดพบคุณ ตอนนี้

ผมไมมีเงินเหลือ ผมคงตองจากที่นี่ไป 

หากเมื่อใดที่ผมพรอม จะกลับมาหาคุณ

อีกครั้ง 

 V The letter ไมใชที่นี่แนนอน

ทีจ่ะเปนบานของฉนั อสิรภาพ ใช! จะเปน

ไปไดไหมที่ฉันจะมีอิสรภาพสักสองสาม

วนั ฉนัจะตองอยูทีน่ีย่าวนานแคไหน สบิป

ยี่สิบป แตฉันวางแผนเอาไววาจะตอง

กลับไปบานของฉัน เปนผูหญิงที่แตงงาน

และมีครอบครัวของตนเอง 

 ภาพของโสเภณทีีป่รากฏในพืน้ทีน่ทิรรศการมาจากเสยีงในเครือ่งบนัทกึ และการดสูิง่ของ

ที่จัดแสดงไวหาชิ้น ในบรรยากาศของหองที่มืดทึม ภัณฑารักษเลือกแงมุมของโลกภายในซอง
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และชวีติของโสเภณเีปนแกนหลกัในการเลาเรือ่ง กจิวตัรทีเ่ธอจะตองกระทำเมือ่ใหบรกิาร “ลกูคา” 

ความปรารถนาและการดิ้นรนเพื่ออิสรภาพ แตความตั้งใจกลับมิไดเปนไปในโลกที่เปนจริง เธอ

จะตองวนเวียนและใชชีวิตอยูในโลกหลังประตูซอง น้ำเสียงและเนื้อหาของบทพากยเศราหมน 

แตเสียงที่เปลงออกมาจากเครื่องบันทึก คงไมไดเจตนาจะเรียกรองความสงสาร เพราะเรื่องราว

เหลานี้ผานไปแลวหลายทศวรรษ สำหรับผม “เสียง” เหลานี้เปนพื้นที่ที่เธอเหลานี้ไดแสดง

ตัวตนวา “ฉัน” เปนสวนหนึ่งของประวัติศาสตรของชาต ิ สิงคโปร และเมื่อเราถอยหางจากจุด

แสดงเรื่องราวของ “เธอ” เราจะเห็นชีวิตที่แวดลอมหญิงโสเภณ ี เรื่องราวของเธอจัดแสดงเปน

ลำดับถัดจากกุลีลากรถ และอยูในบริเวณเดียวกับเรื่องราวของโรงฝนหลังมานผาฝายที่มีแสง

จากดานหลังลอดออกมาเพียงเล็กนอย ทำไมบรรยากาศชีวิตของเธอจึงสลัวมัวหมนเยี่ยงนี้ 

เหตุผลที่นาสนใจอยางหนึ่งที่ผมคนพบและอาจเปนคำตอบใหกับการจัดแสดงโสเภณี-ฝน-กุลีรถ

ลาก คงสัมพันธกับโลกที่แวดลอมรอบตัวเธอ  

 ในเรื่องฝน ผูอานจะไดเห็นบทบาทของฝนในชีวิตของโสเภณีในชวงที่ผมจะกลาวถึงปาย

บรรยายประวัติศาสตรในเสนทางทองเที่ยวทางวัฒนธรรมในหัวขอถัดไป สวนความเกี่ยวของ

ระหวาง ah ku และ karayuki-san กับกุลีรถลากปรากฏในหนังสือของของ Warren เกี่ยวกับ

ชีวิตประจำวันของครอบครัวซอง ไวดังนี ้

 อยางไรก็ดี ดวยขอจำกัดของพื้นที่และจังหวะของการสื่อสารในนิทรรศการ เรื่องราว

ของเธอถูกเลือกและจัดแสดงเฉพาะสวน ผูชมทั่วไปอาจไมสามารถเขาใจวา ทำไมโสเภณีจึงมี

ความสำคัญมากถึงขนาดไดรับการบรรจุไวในประวัติศาสตรแหงชาติ ดังที่ผมไดกลาวไปแลว 

การคาประเวณีในสิงคโปรเปนมากกวาปญหาทางศีลธรรม หากแตเปนพัฒนาการทางเศรษฐกิจ

ที่เปนปจจัยเอื้อและสงเสริมใหการคามนุษยเฟองฟูขึ้น จนกลาวไดวาเปน “ตัวเลข” สำคัญทาง

เศรษฐกิจในชวงเวลานั้น รวมทั้งบทบาทอื่นๆ ที่มีตอสังคมสิงคโปรในระยะเวลานั้น ทำให

พิพิธภัณฑไมอาจมองขามเรื่องราวของพวกเธอไปได อยางไรก็ตาม “ความเงียบ” อีกเปน

จำนวนมากที่เคยซอนอยูในโลกหลังมานดำก็ยังคงสงัดอยูเชนนั้น แตผมเชื่อวาอยางนอยที่สุด 

เมื่อผูชมไดฟงเสียงบางเสียงของพวกเธอ คงไมพนที่จะรับเธอเอาไวในความทรงจำบางแงมุม 

และผมคงตองบอกวา ยังดีกวา “เสียง” ที่ถูกกลบฝงไวเงียบเชียบในผืนดินของบางประเทศ  

ç‡ªìπ‡√◊ËÕßª°µ‘¡“°∑’Ë´àÕß„À≠à®–¡’°ÿ≈’√∂≈“°‡ªìπ¢Õßµπ‡Õß 

√∂≈“°∑’Ëª√–®”´àÕß‡À≈à“π’È®–¡’°“√µ°·µàß·∫∫π” ¡—¬ ¥«ß‰ø∑’Ë
µ‘¥µ—ÈßÕ¬Ÿà Õß¢â“ß „™â∂à“π„Àâ· ß «à“ß ¡’æ√¡ªŸ≈“¥¥â“πÀπâ“ °ÿ≈’
√∂≈“°‰¥â√—∫°“√¥Ÿ·≈‡ªìπÕ¬à“ß¥’®“° mamasan (·¡à‡≈â“-ºŸâ

·ª≈) ‡æ√“–æ«°‡¢“∫√‘°“√‡∏Õ‡ªìπÕ¬à“ß¥ี é11 
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 เรื่องราวของ “เธอ” ไมไดอยูเพียงในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ หาก “เธอ” ยังเปน

ตำนานในพื้นที่อื่นของประวัติศาสตรสิงคโปร ผมจะนำผูอานไปรูจักพื้นที่อีกสองแหงที่เลาเรื่อง

ราวของพวกเธอ ณ พื้นที่ที่เปนตนกำเนิดของเรื่องราว เราไปพบกับพวกเธอในไชนาทาวน  ดิน

แดนจีนนอกแผนดินใหญ 

 

“เธอ” กับความลับของโคมแดงในไชนาทาวน 
 

 เรือ่งเลาของเธอปรากฏในพืน้ทีส่าธารณะอกีแหงของ “เสนทางทองเทีย่วทางวฒันธรรม” 

คณะกรรมการการทองเที่ยวของสิงคโปรไดพัฒนายานวัฒนธรรมตางๆ ที่เจริญเติบโตมาพรอม

กับการอพยพของคนจากโพนทะเล ไชนาทาวน ลิตเติ้ลอินเดีย ยานอาหรับ ลักษณะเฉพาะทาง

สถาปตยกรรมและวัฒนธรรมของผูคนไดสรางแบบแผนการใชพื้นที ่จนกลายเปนยานวัฒนธรรม 

เครื่องมือสำคัญสองประเภทที่ฉายภาพตัวแทนทางวัฒนธรรมในยานเหลานี้คือ เอกสารเสนทาง

เดิน (walking guide) และปายบรรยายประวัติสถานที ่(historial markers)  

 เอกสารเสนทางเดินประกอบดวยสวนหลัก 3 สวน ไดแก (1) แผนที่ของยาน แสดงจุด

เริ่มตนและจุดสิ้นสุดของเสนทางสัญจร ในแผนที ่ ยังใหจุดแวะชมและแวะพักตามอาคาร ราน

อาหาร หรือปายบรรยาย (2) ประวัติความเปนมาของพื้นที่โดยสังเขป และขอมูลที่เกี่ยวของกับ

สถานทีต่ามจดุแวะชมและแวะพกั รวมทัง้เกรด็เลก็เกรด็นอยทางวฒันธรรม เชนทีม่าของชือ่เรยีก

ถนน เทศกาลประจำป และ (3) อภิธานศัพทวัฒนธรรมเฉพาะในแตละพื้นที ่เชน อาหารประจำ

ถิ่นที่มีชื่อเฉพาะในวัฒนธรรมนั้น หรือคำทักทายที่นักทองเที่ยวควรเรียนรู ผมเปดอานเอกสาร

จนพบคำเชิญชวนรวมสำรวจ “ความลับของโคมแดง”  

Secret of the Red Lantern 
This night tour unveils Chinatown’s seedy past, when it was 

known as Bu Ye Tian, the town that never sleeps. True to the 

Chinese saying “Eating and love-making are human nature”, 

the walk will end with a sampling of local delicacy. 

(Parental discretion : The tour may not be suitable for those 

aged 18 years and below.) 

Every Friday from 6.30pm to 8.30 pm.  

Meet at Chinatown MRT, 

Outside Exit A (Pagoda Street) 

Price : SGD25 Adult 

Visit www.singaporewalks.com for other walks and details. 



130130

 ดวยเวลาและโอกาสทีไ่มอำนวย ผมไมมโีอกาสรวมการสญัจรทางวฒันธรรมดงัคำเชือ้เชญิ

ในแผนพบั แตผมไดใชเวลาสวนตวัเดนิตามเสนทางทีแ่สดงไวในแผนทีเ่พือ่สมัผสักบัสถาปตยกรรม 

ผูคน ประวัติศาสตร และวัฒนธรรมในพื้นที ่เราตองยอมรับในเบื้องตนกอนวา เสนทางที่กำหนด

ไวในแผนพับประชาสัมพันธการทองเที่ยวทางวัฒนธรรมนั้น สรางขึ้นเพื่อการทองเที่ยว พื้นท่ี

ไชนาทาวนเปลี่ยนแปลงไปอยางมากตั้งแตมีการประกาศอิสรภาพของประเทศสิงคโปร 

พฤติกรรมการใชพื้นที่ก็เปลี่ยนไปอยางเห็นไดชัด ในวันนี้ ไชนาทาวนเปนสวรรคของนักดื่ม

นักชิม นักชอป สำหรับนักทองเที่ยวที่ผานเขามาในพื้นที่ แตขณะเดียวกันไชนาทาวนยังเก็บ

ความลับของโคมแดง 
เสนทางสญัจรทางวฒันธรรมยามคำ่คนืนีจ้ะเผยใหเหน็อดตีทีไ่มนารญัจวนใจ 

เมือ่พืน้ทีแ่หงนีเ้คยถกูเรยีกวา ปู เหย เทยีน เมอืงทีไ่มเคยหลบัใหล สมความจรงิ

ดังคำกลาวของจีนที่วา “เรื่องกินและเรื่องรวมรักเปนธรรมชาติของมนุษย” 

เมื่อสิ้นสุดการเดินทาง เราจะนำทานไปลิ้มรสอาหารในพื้นที่ที่ควรลอง 

(คำเตือนสำหรับผูปกครอง การเดินทางอาจไมเหมาะสมกับเด็กและเยาวชน

อาย ุ18 ปหรือต่ำกวานั้น 

ทุกวันศุกร ระหวางเวลา 18.30 ถึง 20.30 น. 

พบกันที่สถานีรถไฟฟาใตดินไชนาทาวน 

ทางออก เอ (ถนนพาโกดา) 

คาใชจาย ทานละ 25 เหรียญสิงคโปร 

สำหรับขอมูลเสนทางทองเที่ยวอื่นๆ 

โปรดดูรายละเอียดจาก www.singaporewalks.com) 

เอกสารแนะนำเสนทางทองเที่ยว
ทางวัฒนธรรมในไชนาทาวน 
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ลักษณะเฉพาะของพื้นที่ไว ไมวาจะในฐานะของพื้นที่แหงการผสมผสานทางวัฒนธรรม ดังจะ

เห็นจากศาสนสถานฮินดูและอิสลามที่ยังคงตั้งอยูนับแตศตวรรษกอน และทำหนาที่เปนศูนย

รวมจิตใจของคนในพื้นที ่ หรือจะเปนศูนยมรดกไชนาทาวน ที่เพิ่งจัดตั้งขึ้นมาไดประมาณเกือบ

หนึ่งทศวรรษ สถานที่ดังกลาวรวบรวมและจัดแสดงความทรงจำของคนในพื้นที ่ดวยการจำลอง

บรรยากาศของทองถนนและประวัติศาสตรที่เคยเปนสวนหนึ่งของพื้นที่นั้น    

 แผนปายบรรยายประวัติศาสตรขนาดไมใหญกวาตัวผมมากนัก ตั้งอยูที่หัวถนนสมิธ  ผม

ใชเวลาประมาณหาถึงสิบนาทีเพื่ออานเรื่องราวที่เคยเกิดขึ้นบนถนนแหงนี้ ปายเขียนเปนสาม

ภาษา ไดแก อังกฤษ จีน และญี่ปุน ผมขอคัดลอกขอความภาษาอังกฤษตามที่ปรากฏบนปาย 

และแปลเปนภาษาไทย ดังนี ้

 At the turn of the 20 th century Smith Street was lined 
with brothels. With the number of male immigrants for 
exceeding female immigrants, prostitutes in Colonial Singapore 
did a roaring trade. The three-and four-storey shophouses on 
Smith Street were packed with prostitutes. Most of smith 
Street’s brothels were Chinese, but two were Japanese. 
Amongst them, no.65 was said to be the most notorious.  

 Life as a prostitute was horrendous. Once in a brothel, 

the girls were often subjected to beating, and received little or 
no medical attention. Riddled with diseases, these pitiful 
women were often also murder victims. For instance, the 
brothel keeper of no.65, Loh Sai Soh, was stabbed in the chest 
when she attempted to stop a customer from leaving without 
paying. Seeing no other escape from their living hell, a number 
of these prostitutes took their own lives. While some throw 
themselves off buildings, others preferred a more subtle 
method-an opium overdose.  

 (ในชวงหัวเลี้ยวหัวตอของศตวรรษที่ 20 ถนนสมิธเปนที่ตั้งของซอง

โสเภณีจำนวนมาก ดวยจำนวนคนอพยพเพศชายมีจำนวนมากกวาเพศหญิง

อยูหลายเทาตัว โสเภณีในอาณานิคมสิงคโปรกลายเปนรูปแบบการคาอยาง

เอาจริงเอาจัง อาคารพาณิชยสามถึงสี่ชั้นบนถนนสายนี้เต็มไปดวยเหลา

โสเภณี ซองสวนใหญดำเนินการโดยคนจีน แตมีอยูสองแหงที่เปนของคน

ญี่ปุน ในจำนวนนี้ อาคารเลขที่ 65 ไดรับการกลาวขานวามีชื่อเสียงมาก

ที่สุด 
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 อีกเชนกัน เรื่องราวของ “เธอ” มาจากแงมุมของชีวิตและเหตุการณเลวรายที่ไดประสบ 

เมื่อเธอตองมาใชชีวิตในซองบนถนนแหงนี้ จากเหตุที่มาของการคาประเวณีสูเรื่องราวในชีวิต

ประจำวัน  และจบลงดวยความตาย  เมฆสีดำเคลื่อนต่ำลงมาใกลผม ทั้งๆ ที่แสงแดดในยามนั้น

จาจนแสบตา ทำไมเราตองหยิบเรื่องราวเศราสรอยเชนนี้มาเปนตัวบทหลักในการเลาเรื่องของ

พวกเธอ (ไมมอีะไรจะเลาแลวหรอืไง! ผมบนๆ กบัตวัเอง) เมือ่ลองคดิอกีครัง้ จะมเีรือ่งราวกีม่ากนอย

ทีส่ามารถเปนตวัแทนเรือ่งเลาของชวีติโสเภณ ีผูเขยีนปายบรรยายมุงหวงัใหผูอานจดจำบางอยาง 

เชน สภาพและเงื่อนไขของชีวิตที่ “เธอ” จะตองเผชิญ (ใช! ผมจดจำไดด ี ไมเชนนั้นคงไมเลือก

มาเขียนแนนอน) การสวมทับความรูสึกของตัวละครในประวัติศาสตรเขาไปในอารมณของคน

ปจจุบันคงเปนวิธีการถายทอดเรื่องราวที่มีประสิทธิภาพในระยะเวลาอันสั้น แตกระนั้นก็ดี 

จินตนาการของผมถูกจำกัดดวยเงื่อนไขของเวลา ผมไมอาจจะยอนเขาไปในอดีต เพื่อจะมี

โอกาสสงัเกตสภาพของซองและชวีติของ “เธอ” ไดจรงิ แลวผมจะนกึถงึภาพของสถานทีไ่ดหรอืไม    

 ชีวิตของหญิงโสเภณีนาสังเวชยิ่ง เมื่อตองเขาไปใชชีวิตในซอง เธอจะ

ตองเปนเหยื่อที่ถูกทุบตีบอยครั้ง และไดรับการรักษาเพียงเล็กนอยหรือไมมี

การเยียวยาใดๆ หากเธอเปนโรคราย หญิงสาวที่นาสงสารเหลานี้ตกเปน

เหยื่อของการฆาตกรรมอยูบอยครั้งเชนกัน ตัวอยางเชน ลอ ไซ ซอ หญิงที่

ทำหนาที่ดูแลซองเลขที่ 65 ถูกมีดปกเขาที่กลางหนาอกในขณะที่พยายาม

ยบัยัง้ลกูคาคนหนึง่ทีม่าใชบรกิารแตไมยอมจายเงนิ ยามใดทีพ่วกเธอมองไมเหน็

หนทางที่จะหนีเล็ดลอดไปจากขุมนรกทั้งเปนนี้ เธอเลือกที่จะปลิดชีวิต

ตนเอง หลายคนเลือกปลอยรางลงมาจากตึกสูง ขณะที่อีกหลายคนเลือกวิธี

การที่ละมุนละมอมมากกวา เชน การเสพฝนเกินขนาด)  

 

ถนนสมิธที่หัวถนนมีปาย 
บรรยายประวัติศาสตร 
เกี่ยวกับพื้นที่ของซองโสเภณ ี
(ภาพโดย ชีวสิทธิ ์บุณยเกียรต)ิ 
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 ถนนคูขนานกับถนนสายนี้คือ ถนนพาโกดา อันเปนที่ตั้งของศูนยมรดกไชนาทาวน 

(Chinatown Heritage Centre) ที่นั่นจะพอมีคำตอบใหบางไหม  

หนาอาคารศูนยมรดกไชนาทาวน 
(ภาพโดย ชีวสิทธิ ์บุณยเกียรต)ิ 

การจัดแสดงที่ใชการจำลองสภาพแวดลอมความเปนอยูของคนจีนในไชนาทาวน 
(ภาพโดย ชีวสิทธิ ์บุณยเกียรต)ิ 

เอกสารประกอบการชมนิทรรศการ 
ในศูนยมรดกไชนาทาวน  

 ศูนยมรดกไชนาทาวนแหงนี้เปนโครงการความรวมมือระหวางชุมชนชาวจีน คณะ

กรรมการมรดกแหงชาติ และคณะกรรมการการทองเที่ยวสิงคโปร เพื่อจัดสรางสถานที่ที่บอก

เลาความเปนมาของคนจีนโพนทะเลที่อพยพเขามาในดินแดนแหงนี้ ศูนยดังกลาวตั้งอยูใน

อาคารสามชั้น ที่เปนสวนหนึ่งของชุมชนไชนาทาวน แตละชั้นบอกเลาเกี่ยวกบัความเปนมา การ

ขามน้ำขามทะเลของคนอพยพ ชีวิตความเปนอยูของคนในชนชั้นแรงงานในไชนาทาวน มีทั้ง

เรื่องของการตอสู ความกลาหาญ และเรื่องราวของโลกมืด คูขนานไปกับความอุตสาหะของคน

รุนที่ผานไปแลว การจัดแสดงสวนใหญใชการจำลองฉาก ขาวของตางๆ ที่เคยปรากฏอยูในชีวิต

ประจำวนัและความเคลือ่นไหวตางๆ บนทองถนน ไดรบัการจดัแสดงในสภาพทีเ่คยอยูและเคยเปน 

ที่นี่เองที่ผมมีโอกาสไดสัมผัสกับโลกภายในของโสเภณี หองที่เธอใชชีวิตอยู ทั้งเพื่อหลับนอน

และตอนรับลูกคาของเธอ 
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ฉากการทะเลาะวิวาทของแรงงานชาวจีนในโตะพนัน หนึ่งใน

อบายมุขสี่ประเภท (ภาพโดย ชีวสิทธิ ์บุณยเกียรต)ิ 

ฉากหองโสเภณีจำลอง 
(ภาพจาก www.chinatownheritage.com.sg/level2.htm) 

çThe hard life of the immigrants resulted in many of them 

finding solace in the four evils : opium smoking, prostitution, 

gambling and secret societies. Here you will chance upon the 

aftermath of a fight in a gambling den and catch a glimpse of 

a prostitute preparing herself for the night. This gallery features 

the four vices that Chinatown residents fell prey to.é12 

 (™’«‘µ∑’Ë¬“°≈”∫“°¢Õß§πÕæ¬æ¬—ßº≈„ÀâºŸâ§π®”π«π¡“°¥‘Èπ√π

À“∑“ßª≈¥ª≈àÕ¬§«“¡°¥¥—π ¥â«¬·À≈àßÕ∫“¬¡ÿ¢ ’Ëª√–‡¿∑ ‰¥â·°à °“√ Ÿ∫Ωîòπ 

‚ ‡¿≥’ °“√æπ—π ·≈– ¡“§¡≈—∫ ∑’Ëπ’Ë§ÿ≥®–‰¥â‡ÀÁπ©“°À≈—ß°“√µàÕ Ÿâ„π‚µä–

æπ—π ·≈–™à«ß‡«≈“∑’ËÀ≠‘ß‚ ‡¿≥’°”≈—ß‡µ√’¬¡µ—« ”À√—∫§Ë”§◊ππ—Èπ ©“°µÕππ’È

ºŸâ™¡®–‰¥â‡ÀÁπÕ∫“¬¡ÿ¢∑’Ë§π®’π„π‰™π“∑“«πåµ°‡ªìπ‡À¬◊ËÕ) 
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çDo you know that prostitutes of different nationalities used to 
operate in Chinatown? 
 Prostitutes used to hail from China, Japan and Europe. 
However there were no British prostitutes because the British 
administration did not allow them to operate here.é13 

(§ÿ≥√Ÿâ‰À¡«à“À≠‘ß‚ ‡¿≥’ºŸâ∂◊Õ§√Õß —≠™“µ‘µà“ß°—π ‡§¬∑”ß“πÕ¬Ÿà
„π‰™π“∑“«πå? 
 ‚ ‡¿≥’®”π«π¡“°∂Ÿ°≈—°æ“¡“®“°®’π ≠’ËªÿÉπ ·≈–¬ÿ‚√ª Õ¬à“ß‰√°Áµ“¡ 
‰¡à¡’‚ ‡¿≥’Õ—ß°ƒ…‡≈¬ ‡æ√“–∑“ß°“√Õ“≥“π‘§¡ ‰¡àÕπÿ≠“µ„Àâæ«°‡∏Õ¡“§â“
ª√–‡«≥’∑’Ëπ’Ë) 

 ปายบรรยายและฉากการจดัแสดงมคีวามนาสนใจแตกตางกนั เนือ้ความบรรยายเกีย่วกบั

อบายมุขสี่ประเภททำใหผูชมเห็นภาพรวมของเรื่องราวในดานมืดของไชนาทาวน จากนั้น ภาพ

กระจางขึ้นเมื่อมีการจำลองสถานการณ ทั้งเสียงคนทะเลาะกันในฉากโตะพนัน ขาวของที่ลม

ตกแตกลงตอหนาตอตา ใกลกันนั้น เสียงหญิงสาวที่แตงองคทรงเครื่องเพื่อเตรียม “ทำหนาที่” 

ของเธอในยามค่ำคืน ขนาดของหองไมใหญไปกวาเตียงขนาดสักสามฟุต ปลายเตียงมีโตะ

เครื่องแปง และจอภาพที่ติดตั้งอยูที่เบื้องหลังของฉาก และแลวผมก็มีโอกาสสัมผัสโลกภายใน

ของเธอแมจะเปนเพียงฉากจำลองก็ตามที ฉากตอนนี้ยังทำใหผมนึกถึงงานเขียนของ Warren 

ชวงหนึ่งที่วา “หลังอาหารมื้อเชา บางรวมตัวกันเปนกลุมเล็กๆ เพื่อเลนไพ การพนันเปนสวน

สำคัญของชีวิตทางสังคม และเปนกิจกรรมฆาเวลาที่นิยมกันมาก ในซองที่ไมมีลูกคา หรือบาน

ใกลเรอืนเคยีงอาจจะกลายเปนสถานทีร่วมตวัของ ah ku และ karayuki-san พวกเขาใชเงนิทีห่า

มาแสนยากกบัการพนนัขนัตอในวงไพ หรอืเกมลกูเตาอยาง shap ng wu และ nagasakihana”14  

 

“เรือนราง” กับภาพปะติด-ปะตอ 
 

 จากทัง้หมดทีก่ลาวมานี ้ผมไดมโีอกาสเรยีนรูเรือ่งราวของ “เธอ” จากพืน้ทีท่างวฒันธรรม

ที่แตกตางกันสามแหง แตละแหงบอกเลาเรื่องราวในแงมุมที่เหมือนและตางกันออกไป ใน

ประวัติศาสตรนิพนธ Warren ใหภาพระดับกวางของอุตสาหกรรมทางเพศ ที่มาของเรื่องราว

สัมพันธกับเหตุผลทางการเมือง เศรษฐกิจ และยังใหภาพในระดับลึกลงไป Warren สะทอนโลก

หลังมาน และโลกภายในของ “เธอ” “คาใชจายเพื่อที่จะไดรับบริการจาก ah ku หรือ 

karayuki-san มีการกำหนดเอาไวอยางชัดเจน มาตรฐานที่วานี้คือ ลูกคาสวนใหญจะตองจาย

ในราคาเดียวกันหมด ไมวา ah ku จะมีประสบการณในการรับแขกหรือมีชื่อเสียงแคไหน พวก

เธอจะไดรับคาจางเทากันหมด และไมวาจะใหบริการลูกคาคนนั้นสักกี่ครั้ง”15 
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 ลูกคาหลายคนมาที่ซองซึ่งใหบริการฝนดวย เพื่อรวมรักและเสพยา “เมื่อเขาไปในหอง 

ผูตาย ซึ่งไมพูดภาษาถิ่นของฉัน (กวางตุง-ผูแปล) เอนกายลงบนมานั่งและสูบ chandu ราคา

ประมาณสิบเซนต เขาไมไดพูดอะไรกับฉันอีก จากนั้นเขาเริ่มบนถึงอาการปวดศีรษะและบอกวา

จะหลับสักพักหนึ่งบนเตียง ที่นั่นเองที่เขาสิ้นใจ ฉันรีบลงมาชั้นลางเพื่อที่จะสงสัญญาณใหคนอื่น

ไดรู Chan Ah See ไปที่โรงพักบนถนนบีชและรายงานใหตำรวจไดทราบ (SCII of Chan Ah 

Tin, No. 156, 8 September 1905)”16 สวนหนึง่ของคำใหการของ Tai Ah Kim หญงิสาวผูถกู

สอบสวนหลังจากการตายของ Chan Ah Tin ชายผูพำนักอยูในเมืองจีน เพิ่งแตงงานและมีลูก

ตดิหนึง่คนอายสุบิเอด็ป ผมอานงานเขยีนประวตัศิาสตรชิน้นีด้วยความสนใจสองสามประการ หนึง่ 

งานนิพนธใหภาพของอดีตที่มีชีวิตชีวา ภาพหลายภาพที่ไดจากการอานสะทอนความรูสึกนึกคิด

ของคนหรือตัวละครในประวัติศาสตร สอง หลักฐานที่ใชตีความถูกรอยเรียงไดอยางนาสนใจ ตั้ง

แตขอมูลทางสถิติสาธารณสุข ขอมูลขาวคราวและความเคลื่อนไหวจากสื่อมวลชน ตัวเลขและ

การวิเคราะหทางเศรษฐกิจ แฟมคดีอาชญากรรม และที่ขาดไมไดคือ ชิ้นสวนจากประวัติศาสตร

บอกเลา อันเปนทรัพยากรสำคัญในการตีความชีวิตของเหลา ah ku และ karayuki-san 

 ผมจัดวาง “ภาพตัวตอ” ทางประวัติศาสตร ดวยการใชการจัดแสดงประวัติศาสตรใน

พิพิธภัณฑสถานและเสนทางทองเที่ยว มาเสริมความเขาใจของผมเองที่มีตอเรื่องราวของคน

ธรรมดาหรือคนที่มักไมคอยไดเปนตัวเอกใน “ประวัติศาสตร” ตรงนี ้ คือจุดหมายที่ผมอยากจะ

บอกเลากับผูอาน “คนธรรมดา” ซึ่งเปนสวนหนึ่งของประวัติศาสตร Warren ไดสรุปการ

ทำงานสืบคนประวัติศาสตรสังคมของเขาไวอยางนาสนใจ 

 ç·µà„π°“√√«∫√«¡√“¬≈–‡Õ’¬¥¢Õß™’«‘µ‡æ◊ËÕª–µ‘¥ª–µàÕ™‘Èπ à«π
ª√–«—µ‘»“ µ√å·≈–™“µ‘æ—π∏ÿå (ethno-historical mosaics) ·≈– –∑âÕπ‡ âπ

∑“ßÕ“™’æ¢Õß‡À≈à“ºŸâÀ≠‘ß∑’ËÕ¬Ÿà„π§«“¡‡ß’¬∫·≈–∂Ÿ°≈◊¡ π—°ª√–«—µ‘»“ µ√å
 —ß§¡µâÕß‡¢â“„®§«“¡®√‘ß∑’Ë«à“¬—ß¡’æ◊Èπ∑’ËÕ’°‡ªìπ®”π«π¡“°∑’Ë∫—π∑÷°
ª√–«—µ‘»“ µ√å¬—ß∂Ÿ°‡°Á∫‡ß’¬∫ ™’«‘µ¢Õß ‘ß§‚ª√å„π‚≈°∑’Ë‰¡à‡µÁ¡„∫π’È ¡’∑—Èß
§«“¡‚°≈“À≈ ·µ°°√–®“¬‡ªìπ‡»…™‘Èπ ∂Ÿ°§—¥‡≈◊Õ° ·≈–‰¡à‰¥â¥”‡π‘π‰ª
Õ¬à“ßµàÕ‡π◊ËÕß π’Ë‡Õß∑’Ë§«“¡ π„®¢Õßπ—°ª√–«—µ‘»“ µ√å®–¡ÿàßµ√ß‰ª¬—ß¢âÕ
®”°—¥¢Õß°“√∑”ß“π ◊∫§âπ¥â«¬«‘∏’°“√„À¡àÊ π—Ëπ§◊Õ¡ÿàß§«“¡ π„®‰ª¬—ß ‘Ëß∑’Ë
‰¡à∂Ÿ°°≈à“«∂÷ß·≈–‚Õ°“ ¢Õß™’«‘µ  

 π—°ª√–«—µ‘»“ µ√å®–æ∫«à“ ¬—ß¡’√“¬≈–‡Õ’¬¥·≈–™à«ß‡«≈“„πÕ¥’µ¢Õß
ºŸâÀ≠‘ß∑’Ë¬—ß‰¡à‡ªìπ∑’Ë√—∫√Ÿâ°—π ·≈–À“°„§√‰¥â‡º¬·≈–‡¢’¬π°Á®–‡ªìπ‡√◊ËÕß√“«

∑’Ë¡“®“°‡»…™‘Èπµà“ßÊ ¢ÕßÕ¥’µ∑’Ëºà“π‰ª ¿Ÿ¡‘§«“¡√Ÿâ¢Õßª√–«—µ‘»“ µ√å —ß§¡
·≈–¡“πÿ…¬«‘∑¬“®”‡ªìπÕ¬à“ß¬‘Ëß∑’Ë®–√—∫√Ÿâ™àÕß«à“ßÀ√◊Õ§«“¡‡ß’¬∫Õ—π°«â“ß
„À≠à‰æ»“≈π’È ‡©°‡™àπ‡¥’¬«°—∫æ◊Èπ∑’Ë»÷°…“¢Õßπ—°ª√–«—µ‘»“ µ√å∑’Ë‰¡àÕ“®®–
¬÷¥¡—Ëπ‡æ’¬ß ç‡ âπ„¬∫“ßÊ ∑’Ë¬—ß‰¡à‰¥â∂—°∑Õé ∑’ËÕ¬Ÿà„π¡◊Õ‰¥âÕ’°µàÕ‰ª... π’Ë‡ªìπ
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‡√◊ËÕßÊ Àπ÷Ëß∑’Ë —¡æ—π∏å°—∫ª√– ∫°“√≥å™’«‘µ  —≠™“µ≠“≥¢Õßæ«°‡∏Õ‡æ◊ËÕ

‡Õ“µ—«√Õ¥ ·≈– ‘Ëß∑’Ëæ«°‡¢“‡√’¬π√Ÿâ ∑—Èß§«“¡°≈â“À“≠·≈–§«“¡∑âÕ·∑â„π‚≈° 

‚≈°∑’ËÕ‘ √¿“æ·≈–§«“¡√—°¡—°ªØ‘‡ ∏æ«°‡∏Õ  

 ¥â«¬ª√–«—µ‘»“ µ√å —ß§¡π’È ‚ ‡¿≥’·ÀàßÕ¥’µ‰¥â°≈à“«µàÕ§π„π™—Ë«Õ“¬ÿ

ªí®®ÿ∫—π∑’Ë π„®‡√◊ËÕß√“«¢Õßæ«°‡∏Õ ∫—π∑÷°™’«‘µ¢Õß ah ku ·≈– karayukisan 

∫Õ°‡≈à“·°àæ«°‡√“„π∞“π–¢Õß§π§πÀπ÷Ëß∑’ËÕ¬ŸàÕ’°¥â“πÀπ÷Ëß¢Õß¡à“π  ‘Ëß‡À≈à“π’È

‡ªìπ‡æ’¬ß‡ ’¬ß°√–´‘∫‡≈Á°Ê ·≈–¬—ß§ßÕ¬ŸàµàÕ‰ª ∑—Èß§«“¡¬“°®π ™’«‘µ°“√∑”ß“π 

§√Õ∫§√—« §«“¡‰¡à‡∑à“‡∑’¬¡∑“ß‡æ» ·≈–·√ß°¥¥—π∑“ß —ß§¡ §«“¡‡®Á∫ª«¥ 

§«“¡Õ¥ Ÿ ·≈–§«“¡≈ÿà¡À≈ß ∑—Èß§«“¡‡ª≈’Ë¬«‡Àß“·≈–§«“¡µ“¬é17 

 ณ ที่นี ่ ไชนาทาวนไมไดมีรูปรางดังเชน “เรือนราง” ที่มองผานประวัติศาสตรโสเภณีอีก

ตอไป ไชนาทาวนปรับเปลี่ยนตนเองเปนพื้นที่ทางวัฒนธรรมของการผสมผสานทางชาติพันธุ 

เปนที่ที่เก็บกักเรื่องและบอกเลาสูอนุชนรุนหลัง เปนแหลงบันเทิงเมื่อนักทองเที่ยวตองการ

สัมผัสอาหารแบบเอเชีย เปนที่เที่ยวของนักทองราตรีที่ตองการดื่มน้ำเมา เปนสถานที่จำหนาย

สินคาที่ระลึกราคาไมแพงใหนักทองเที่ยวซื้อฝากคนทางบาน เมื่อเวลาเปลี่ยนไป เรื่องราวของ

สถานที่และผูคนก็เปลี่ยนไป ผมไดมองเห็นเหตุการณที่ผันผาน ผานชีวิตของผูคน สายปานนี้ยัง

คงทอดยาวออกไป แตเรื่องราวของโสเภณีก็เปนเพียงสวนหนึ่งของประวัติศาสตรสิงคโปร เรื่อง

ถนนหนึง่ในไชนาทาวน แมเวลาเปลีย่นแปลง 
ไชนาทาวนยังคงเปนพื้นที่ที่มีชีวิตชีวา 
นักทองเที่ยวแวะมาชมและจับจายซื้อของ 
ณ ตลาดกลางคืน หรือลิ้มรสอาหารเอเชีย 
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เลาของกุลีรถลาก กุลีทาเรือ คนงานจากอินเดียและเมียที่ตามผัวมาตั้งรกราก คนมาเลยและ

อินโดนีเซียที่มาแสวงหาโอกาสทางเศรษฐกิจ หญิงกรรมกรชาวจีนหรือที่เรียกวา samui หรือ

หญิงชาวจีนที่เปนคนรับใชตามบานอยางที่เรียกวา amah อีกมากมาย ผูคนเหลานี้มีเรื่องเลา 

และเลาไดอยางไมรูจบ ประวัติศาสตรของชีวิตสานตอเปน “เรือนรางแหงชาติ” แลวเราจดจำ

เรือนรางของเราอยางไร  

ความเปนอยูของหญิง samui 
(ภาพจาก Singapore Women 
Re-presented (2004), pp.102) 

 çß“π∑’Ë‡√“∑”™à“ß¬“°· π‡¢Á≠ ‡√“∑”ß“πµ—Èß·µà‡®Á¥‚¡ß‡™â“∂÷ß∑ÿà¡Àπ÷Ëß 
‡®Á¥«—πµàÕ —ª¥“Àå ·¡â°√–∑—Ëß„π¬“¡∑’ËΩπµ° ·√°∑’‡¥’¬«‡√“‰¥â§à“®â“ß 60 ‡´Áπµå
µàÕ«—π ®π∂÷ß™à«ßÀ≈—ß ß§√“¡‡√“‰¥â 5 ‡À√’¬≠µàÕ«—π ÀâÕß‡™à“„π‰™π“∑“«πå
·ÕÕ—¥¥â«¬§π∂÷ß¬’Ë ‘∫§π∑’ËµâÕßÕ¬Ÿà√«¡°—π ∑ÿ°‡¥◊Õπ‡√“µâÕß®à“¬ 3 ‡À√’¬≠ ‡ªìπ
§à“‡™à“é 

 ç ‘Ëß∑’Ëßà“¬∑’Ë ÿ¥„π™’«‘µÕ¬à“ß¡—πÀ«“πµâ¡ —°™“¡Àπ÷Ëß°Á¡“°æÕ·≈â«

 ”À√—∫‡√“ √–À«à“ß‡√“§◊Õ§«“¡ —¡æ—π∏å©—πæ’ËπâÕß °√–∑—Ëß‡¥’Î¬«π’È ·¡â®–¡’ çæ’ËπâÕßé 
∑’Ë®“°‰ª... ·µà©—π¬—ß§ß —¡º— ∂÷ß¡‘µ√¿“æ°—∫Õ“¡“ ∑—Èß¢“«·≈–¥”∑’ËÕ“»—¬√à«¡
°—∫‡√“∑’Ëπ’Ë ‡À≈à“π’È§◊Õ ‘Ëß∑’Ëµ°∑Õ¥Õ—π∑√ß§ÿ≥§à“∑’Ë‡√“‰¥â√—∫®“°™à«ß‡«≈“·Ààß
ª√–«—µ‘»“ µ√åπ—Èπé 
 

จากบทสัมภาษณ Ho Yuet Kam อาย ุ86ป 

โครงการสัมภาษณชีวิตสูงวัย (มกราคม-กุมภาพันธ 2001)18 
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ประวัติและผลงานของ 

ศาสตราจารย สญัญา ธรรมศกัด์ิ 
 

สมเกียรต ิ วรปญญาอนันต 

 ศาสตราจารย สัญญา ธรรมศักดิ์ เกิดเมื่อวันที่ 5 

เมษายน 2450 ณ เขตบางกอกใหญ กรุงเทพมหานคร  

ถงึแกอสญักรรมเมือ่วนัที ่ 6 มกราคม 2545 ณ กรงุเทพ-

มหานคร ชาตกาลครบ 100 ป ในวนัที ่ 5 เมษายน พ.ศ. 

2550 ตลอดชวีติของศาสตราจารยสญัญา ธรรมศกัดิ ์ไดตัง้ใจ

รับใชประเทศชาติและประชาชนชาวไทย ดวยสติปญญา

และความสามารถอยางเต็มที่ดวยความซื่อสัตยสุจริตทุก

ประการ ปฏิบัติหนาที่ดวยความกลาหาญ เสียสละ แมจะ

เปนการเสี่ยงอันตรายตอชีวิตก็ตาม งานเปนผลสำเร็จเปน

คุณประโยชนตอประเทศชาติอยางยิ่ง ดำรงชีวิตอยางเรียบ

งายและประหยดั มศีรทัธายดึมัน่ในหลกัธรรมพระพทุธศาสนา

ในการดำรงชีวิตและปฏิบัติหนาที่ราชการตลอดจนงานทาง

ศาสนาทั้งในศาสนาพุทธและในดานความสัมพันธอันดี

ระหวางศาสนาตางๆ ในระดับภูมิภาค เพื่อใหเกิดสันติภาพ

ในบานเมืองและสันติสุขในหมูมวลชน 

 สภามหาวิทยาลัยธรรมศาสตรในคราวประชุมครั้งที่ 

6/2549 เมื่อวันที่ 26 มิถุนายน 2549 พ.ศ. มีมติเห็นชอบ

ในหลกัการการเสนอชือ่ศาสตราจารยสญัญา ธรรมศกัดิ ์เปน

บุคคลที่มีผลงานดีเดนดานสังคมศาสตรและวัฒนธรรม ใน

โอกาสการฉลองครบ 100 ป ชาตกาลตอองคการศึกษา 

วิทยาศาสตรและวัฒนธรรมแหงสหประชาชาติ (UNESCO) 

และนำเสนอตอรัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการ และ

รัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการ โดยความเห็นชอบของ

คณะกรรมการยูเนสโกไทยหรือคณะกรรมการแหงชาติวา

ดวยการศกึษาวทิยาศาสตร และวฒันธรรมแหงสหประชาชาติ 

(National Commission for UNESCO) 1 ไดดำเนินการ

เสนอชื่อศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ์ ตอองคการศึกษา 

วิทยาศาสตรและวัฒนธรรมแหงสหประชาชาต ิ(UNESCO) 

 รัฐบาลไทยไดเตรียมการเฉลิมฉลองโอกาสดังกลาว 

โดยมีคำสั่งสำนักนายกรัฐมนตร ีที่ 118/2550 เรื่อง แตงตั้ง

คณะกรรมการจัดงานฉลอง 100 ป ชาตกาล ศาสตราจารย

สัญญา ธรรมศักดิ ์ ลงวันที่ 14 เมษายน พ.ศ. 2550 โดยมี

องคมนตร ี

141



142142

นายกรัฐมนตรีเปนประธานกรรมการอำนวยการ รัฐมนตรี

วาการกระทรวงศึกษาธิการ รัฐมนตรีวาการกระทรวงการ

ตางประเทศ และรัฐมนตรีวาการกระทรวงยุติธรรม เปน

รองประธานกรรมการอำนวยการ มีหัวหนาหนวยงานตางๆ 

และผูทรงคุณวุฒิ เปนคณะกรรมการอำนวยการ เพื่อ

กำหนดนโยบายและแนวทางการจดังานฉลอง 100 ป ชาตกาล 

ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ์ อีกทั้งพิจารณาและให

ความเหน็ชอบแผนงาน โครงการและกจิกรรมการจดังานฉลอง 

100 ป ชาตกาล ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ ์และใหคำ

ปรึกษาเพื่อใหการดำเนินงานบรรลุเปาหมายที่กำหนด  

และมีนายกสภามหาวิทยาลัยธรรมศาสตร เปนประธาน

กรรมการบริหาร และอธิการบดีมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

เปนรองประธานกรรมการบรหิาร ผูบรหิาร ศษิยเกา คณบดี

คณะนิติศาสตร สถาบันตางๆ และผูทรงคุณวุฒิ เปนคณะ

กรรมการบริหาร เพื่อจัดทำแผนงาน โครงการและกิจกรรม

การจัดงานฉลอง 100 ป ชาตกาล ศาสตราจารยสัญญา 

ธรรมศักดิ์ เพื่อนำเสนอคณะกรรมการอำนวยการ และ

ดำเนินงานจัดกิจกรรมงานฉลอง 100 ป  ชาตกาล 

ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ ์ ใหเปนไปตามวัตถุประสงค

ที่กำหนด และเปนไปดวยความเรียบรอย 

 ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ์ เปนบุคคลดีเดนที่

สมควรไดรับการยกยองในดานตางๆ ดังตอไปนี ้

 

อ. สัญญา กับ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

1. คุณลักษณะที่โดดเดนและ
แสดงถึงบทบาทที่สำคัญ 
 

 1.1 ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ ์ มีบุคลิกที่เปน

จริง มีภาพลักษณเปนผูดำรงซึ่งสันต ิ ตลอดชั่วชีวิตไดยึดถือ

สันติภาพเปนหลักและเปนแบบอยางแกสังคม โดยไดแสดง

บทบาทในการยึดมั่นสันติภาพ หลักอหิงสา ทั้งเหตุการณ 

14 ตุลาคม 2516 และพฤษภาทมิฬ 2535 

 ในเหตกุารณ 14 ตลุาคม 2516 ในขณะทีส่ถานการณ

อาจนำไปสูความรุนแรงได ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ ์

เจรจากับทางรัฐบาลและตกลงกับกลุมผูนำนักศึกษาใหมี

การเรียกรองอยางสันติ ไมใชความรุนแรงในการประชุม 

เปนแบบอยางแกขบวนการนักศึกษาของประเทศอื่นๆ ที่

กำลงัดำเนนิอยูในชวงเวลานัน้ โดยเฉพาะขบวนการนกัศกึษา

ในประเทศฟลิปปนสและกรีก 

 ในเหตุการณ “พฤษภาทมิฬ 2535” ศาสตราจารย

สัญญา ธรรมศักดิ์ไดมีบทบาทสำคัญในการจัดบุคคลสำคัญ

ที่เกี่ยวของในเหตุการณดังกลาวเขาเฝาพระบาทสมเด็จ

พระเจาอยูหวัฯ ซึง่ในเวลาตอมาวกิฤตการณไดยตุลิงอยางสนัต ิ

 1.2 ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ์ มีบทบาท

สำคัญในการจัดใหมีความชวยเหลือทางมนุษยธรรมแกอดีต

ประธานศาลฎีกาพมาและประธานองคการพุทธโลกในชวง

ที่ทหารเขายึดอำนาจใหรอดพนจากการสังหารและการ

กักขังเมื่อ พ.ศ. 2506 ไดดำเนินการผานทางรัฐบาลไทย

จนสามารถชวยเหลือดานมนุษยธรรมเปนผลสำเร็จ 

และ เหตุการณดังกลาวในพมาทำใหตองยายที่ทำการ

องคการพุทธศาสนิกสัมพันธแหงโลกออกจากพมากอน

ครบ 2 ป ตามกำหนดเดมิ มาอยูในประเทศไทยและกลายเปน

ที่ทำการถาวรจนถึงปจจุบันซึ่งอาจารยสัญญามีบทบาท

สำคัญในการขอความสนับสนุนจากรัฐบาลจนสามารถจัดตั้ง

เปนที่ทำการถาวรไดในที่สุด 

 1.3 ศาสตราจารยสญัญา ธรรมศกัดิ ์ไดแสดงบทบาท

สำคัญในฐานะผูนำในการอนุรักษฟนฟูสถานที่สำคัญของ
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โลก โดยจัดกิจกรรมเพื่อหารายไดรวมสมทบทุนฟนฟูบูรณะ

ลุมพินี สถานที่ประสูติ ณ เมืองกบิลพัศด ประเทศเนปาล 

และการผลักดันให Nipponzan Myohoji องคกรศาสนา

ในประเทศญีปุ่น ดำเนนิการกอสรางและงานบรูณะสวนแรก

ของโครงการนี ้ตามแผนแมบทที่กำหนดไวดวย 
 
2. ผลงานดีเดนดาน
สังคมศาสตรและวัฒนธรรม 

 2.1 ดานวัฒนธรรมเนติธรรม 

 ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ ์ เปนตุลาการที่เปน

แบบอยางที่เปนรูปธรรมของการดำรงตนดวยหลักการแหง

ความบรสิทุธิแ์ละยตุธิรรม ไมวาในฐานะทีเ่ปนปลดักระทรวง

ยุติธรรมหรือประธานศาลฎีกาในเวลาตอมา ศาสตราจารย

สัญญา ธรรมศักดิ์ มีบทบาทสำคัญในการจัดการฝกอบรมผู

ชวยผูพพิากษาและตลุาการในระดบัตางๆ โดยเนนความสำคญั

ของการมีวัฒนธรรมเนติธรรม ซึ่งจะถือหลักการปกครอง

โดยกฎหมายหรือหลักนิติธรรม  

สวมครุย คณะนิติศาสตร (ปริญญาเอก) มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

 ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ ์ มีบทบาทสำคัญใน
การสรางบรรยากาศในการทำงานโดยกระทำควบคูไปกับ
การศึกษาหลักธรรมทางพุทธศาสนา ซึ่งจะนำไปสูความสงบ
และสันติ สามารถประสิทธิประศาสนความยุติธรรมไดจริง 
ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ์ ไดใหขอคิดสำหรับตุลาการ 
พนักงานอัยการ ทนายความ และพนักงานศาลทั้งหลายใน
โอกาสตางๆ อยูเสมอวา ใหกายเปนทีส่ถติยของความยตุธิรรม 
หรือการปฏิบัติธรรมไดแกการปฏิบัติหนาที่ของตนนั่นเอง 
ซึ่งกอใหเกิดกระแสความเคลื่อนไหวดังกลาวในกลุมวิชาชีพ
ในกระบวนการยุติธรรมอยางตอเนื่องจนถึงปจจุบัน แม
กระทั่งในชวงที่ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ ์กำลังจะพน
จากตำแหนงประธานศาลฎีกา ไดรวมในองคคณะตัดสินคดี
สำคัญลงโทษจำคุกนักการเมืองคนหนึ่งซึ่งคดีดังกลาวอยูใน
ความสนใจของประชาชนในขณะนัน้โดยไมหวัน่ไหวตออทิธพิล
ใดๆ จนทำใหวงการกฎหมายยอมรับและยกยองบทบาทใน
การเสริมสรางวัฒนธรรมเนติธรรมดังกลาว 

 

 2.2 ดานการศึกษา 

 ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ์ เปนผูบรรยายวิชา
กฎหมาย มหาวทิยาลยัวชิาธรรมศาสตรและการเมอืง ระหวาง 
พ.ศ. 2479-2493 และหลงัจากเกษยีณอายรุาชการในตำแหนง
ประธานศาลฎีกา ไดดำรงตำแหนงคณบดีคณะนิติศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร และอธิการบดีมหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร ตามลำดับ ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ์ 
ไดอุทิศตนใหกับการศึกษา โดยสนับสนุนการพัฒนาระบบ
อาจารยประจำในคณะนิติศาสตร จัดใหมีหองสมุดกฎหมาย
ที่ไดมาตรฐานสากลอยางแทจริง สงเสริมการจัดกิจกรรม
นิสิตนักศึกษาแมภายใตบรรยากาศแหงการจำกัดสิทธิ
เสรีภาพและกิจกรรมทางการเมืองในขณะนั้น ศาสตราจารย
สัญญา ธรรมศักดิ ์ไดสนับสนุนใหนิสิตนักศึกษามีเสรีภาพใน
การทำกจิกรรมในมหาวทิยาลยั ดงัทีท่านกลาววา “ธรรมศาสตร
มีเสรีภาพทุกตารางนิ้ว” แตทานก็เตือนสติวา “ใหโอกาส
ทุกคนแสดงความคิดเห็นโดยไมลวงล้ำสิทธิเสรภีาพของผูอืน่
ตามระบอบประชาธิปไตย” อาจกลาวไดวา การเรียนรูโดย
ศึกษาทั้งทางทฤษฎีและเรียนรูความเปนจริงในสังคมเชนนี้ 
เปนตัวอยางหนึ่งของกระบวนการเรียนรูโดยมีผูเรียนเปน
ศูนยกลางในปจจุบัน  
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 นอกจากนี้ ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ์ ยังมี

บทบาทสงเสริมใหผูประกอบวิชาชีพกฎหมาย โดยเฉพาะ

ตุลาการ ไดประกอบวิชาชีพโดยศึกษาหลักธรรมะและนำมา

ใชในชีวิตประจำวันควบคูกันไป ในขณะเดียวกัน ในฐานะที่

เปนบุคคลสำคัญผูหนึ่งในการกอตั้งและบริหารพุทธสมาคม

แหงประเทศไทยในพระบรมราชูปถัมภในเวลาตอมาใน

ฐานะนายกสมาคมเปนเวลา 10 ป ไดมีการจัดกิจกรรมเพื่อ

สงเสริมการศึกษาหลักธรรมอยางตอเนื่องเปนประโยชน

อยางยิ่งตอการศึกษาดานพุทธศาสนา 

 

 2.3 ดานการศาสนา 

 ศาสตราจารยสญัญา ธรรมศกัดิ ์ไดอทุศิตนใหแกงาน

ดานพระศาสนายาวนานมากกวา 40 ป โดยเรียนรูพระ

ธรรมคำสั่งสอนของพระพุทธเจาและปรัชญาแหงพระพุทธ

ศาสนาจากทานเจาคณุสมเดจ็พระเทพมนุแีหงวดัเบญจมบพติร 

ทั้งไดมีโอกาสสนทนาธรรมและศึกษาพระพุทธธรรมอยาง

กวางขวางกับทานอาจารยพุทธทาสภิกขุแหงวัดสวนโมก-

ขพลาราม จนไดกลายเปนแรงบันดาลใจใหศาสตราจารย

สัญญา ธรรมศักดิ์ ทุมเททำงานใหกับพุทธสมาคมแหง

ประเทศไทยอยางเต็มที่ในเวลาตอมา ทั้งในฐานะที่เปน

กรรมการและเปนนายกพุทธสมาคมแหงประเทศไทยใน

พระบรมราชูปถัมภอยูยาวนานหลายสิบป 

 พทุธสมาคมแหงประเทศไทยซึง่เปนองคกรทีเ่ผยแพร

พระธรรมคำสัง่สอนของพระพทุธเจา ไดจดักจิกรรมทีก่าวหนา

ทางพุทธศาสนาอยูเนืองๆ เปนตนวา การจัดปาฐกถาธรรม

ขึน้โดยพระสงฆทีม่ชีือ่เสยีงทัง้ในและนอกประเทศ แลวจดัพมิพ

ปาฐกถาธรรมนั้นออกเผยแพรแกพุทธศาสนิกชนทั่วไปอยาง

สม่ำเสมอ มีการติดตอกับบุคคลและวงการพุทธศาสนาอื่นๆ 

ในตางประเทศอยางไมขาดสาย 

 พุทธสมาคมแหงประเทศไทยไดเขาไปเกี่ยวของกับ

การกอตัง้องคการพทุธศาสนกิสมัพนัธแหงโลกใน พ.ศ. 2493 

เมื่อผูนำชาวพุทธในลังกาโดยการสนับสนุนของรัฐบาล

ประเทศนั้นมีดำริที่จะรวบรวมสถาบันตางๆ ของชาวพุทธที่

กระจายอยูทั่วโลกเพื่อตั้งเปนองคการโลกขึ้น และไดทำการ

เชิญพุทธศาสนิกชนไทยเขารวมประชุมดวยโดยแจงผานทาง

พุทธสมาคมแหงประเทศไทย ในโอกาสนี้เองที่ชาวพุทธทั้ง

หลายไดพรอมใจกันกอตั้งองคการพุทธศาสนิกสัมพันธแหง

โลกหรอืทีเ่รยีกเปนภาษาองักฤษวา The World Fellowship 

of Buddhists ขึ้น  

 องคการพุทธศาสนิกสัมพันธแหงโลกกอตั้งที่ทำการ

ในประเทศไทยใน พ.ศ. 2506 โดย ม.จ. พูนพิศมัย ดิศกุล 

พระธดิาในพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดำรงราชานภุาพ 

ไดรบัมตเิอกฉนัทจากชาวพทุธทัว่โลกใหดำรงตำแหนงประธาน

องคการ พรอมกับที่พระองคทานยังทรงดำรงตำแหนง

อุปนายกพุทธสมาคมแหงประเทศไทยดวย 

ศาสตราจารยสัญญา กับทานพุทธทาสภิกข ุ

และ ทานปญญานันทภิกข ุ
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 ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ ์แมวาในขณะนั้นจะ

ดำรงตำแหนงเปนนายกพุทธสมาคมแหงประเทศไทยอยู 

แตก็ไดเอาใจใสชวยเหลือสนับสนุนงานขององคการพุทธ-

ศาสนิกสัมพันธแหงโลกที่ไดตั้งสำนักงานขึ้นในประเทศไทย

แลวอยางใกลชิดสม่ำเสมอ 

 พุทธสมาคมแหงประเทศไทยซึ่ ง เปนองคกรที่ 

เผยแพรพระธรรมคำสัง่สอนของพระพทุธเจา ไดจดักจิกรรม

ที่กาวหนาทางพุทธศาสนาอยูเนืองๆ เปนตนวา การจัด

ปาฐกถาธรรมขึ้นโดยพระสงฆที่มีชื่อเสียงทั้งในและนอก

ประเทศ แลวจดัพมิพปาฐกถาธรรมนัน้ออกเผยแพรแกพทุธ-

ศาสนิกชนทั่วไปอยางสม่ำเสมอ มีการติดตอกับบุคคลและ

วงการพุทธศาสนาอื่นๆ ในตางประเทศอยางไมขาดสาย 

 ตัวทานเองก็ไดเขียนหนังสือเปนภาษาอังกฤษตีพิมพ

ออกเผยแกบุคคลทั่วไป โดยเฉพาะชาวตางประเทศไดอาน

เพือ่ศกึษาเพิม่เตมิเกีย่วกบัพทุธศาสนากบัการดำรงชวีติของคน 

ไดแกหนงัสอืเรือ่ง “Buddhism and mental health” 1966 

Printed by Chom Sookparimat for the Choom 

Noom Chang Ltd. Bangkok, Thailand2 

 นอกจากนี้ ศาสตราจารย สัญญา ธรรมศักดิ์ ได

เขียนคำนิยม (foreword) เพื่อแนะนำหนังสือ “อานาปาน

สตภิาวนา” ของ ทานพทุธทาส ซึง่มผีูแปลเปนภาษาองักฤษ 

และไดรับความสนใจจากชาวตางประเทศอยางแพรหลาย 

Buddhadasa Bhikkhu. Anapanasati (Mindfulness of 

Breathing). Translated from the Thai version by 

Bhikkhu Nagasena, Copyright 1976, published by 

Sublime Life Mission, Bangkok, Thailand, First 

Edition 1980. มีเนื้อหาที่เนนใหเห็นคุณคาและประโยชน

ของอานาปานสติภาวนา  

 

 

çTo my mind, the practice of Anapanasati 

(Mindfulness of Breathing), apart from being 
a way of Bhuddhist meditation, is a very helpful 

and necessary means of building strength 
of mind and body to face the difficulties 

and problems of a working life 
in this confused modern world of ours.é 

 

 

 หนงัสอือกีเลมหนึง่ทีศ่าสตราจารย สญัญา ธรรมศกัดิ ์

ไดเขียนคำนิยม (Foreword) เพื่อแนะนำแกบุคคลผูสนใจ

ทั่วไปคือ หนังสือที่เขียนโดยชาวตางประเทศ คือ PETER A. 

JACKSON. BUDDHADASA : A BUDDHIST THINKER FOR 

THE MODERN WORLD. PUBLISHED BY THE SIAM 

SOCIETY UNDER ROYAL PATRONAGE BANGKOK, 1988. 

FROM THE FOREWORD : Professor Sanya Dharmasakdi 

President of the World Fellowship of Buddhists 

Bangkok, May 10th B.E. 2531 (1988). 

 ในวิทยานิพนธซึ่งเขียนเปนภาษาอังกฤษเพื่อเสนอ

ตอมหาวิทยาลัยแหงหนึ่งในประเทศเยอรมนี ในหัวขอเกี่ยว

กับประวัติและผลงานของทานพุทธทาส ไดมีการกลาวถึง

ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ ์ไวอยางนาสนใจดังนี ้ 

 Buddhadasa Bhikkhu’s articles in 

Buddhadasana also inspires a group of 

Supreme Court officials ; Phraya Latphli 

Thamma-prakarn (a barrister-at-law trained in 

England), Phraya Phroratchasuphit (a judge 

of the Appeal Court) and Sanya Dharmasakti 

to visit Suan Mokkh in 1938. They were the 

first group of distinguished layman from 

Bangkok to study the Dhamma at the 

remote hermitage of Suan Mokkh. They stayed 

in small huts and had to take care of all there 

needs. This group became a great financial 

supporter of Suan Mokkh’s activities and 

publication.3 
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 ในการประชุมใหญองคการพุทธศาสนิกสัมพันธ

แหงโลก ประกอบดวยสมาชกิ 123 ศนูยภาคจีาก 37 ประเทศ 

ณ กรงุโคลมัโบ ประเทศศรลีงักาเมือ่เดอืนสงิหาคม พ.ศ. 2537 

สมาชิกไดเลือกทานใหดำรงตำแหนงประธานองคการโดย

เอกฉันท ทานไดดำรงตำแหนงดังกลาวยาวนานถึง 15 ป 

จนถึง พ.ศ. 2541 จึงไดลาออก และในวาระฉลองครบรอบ 

50 ปขององคการเมือ่วนัที ่6 ธนัวาคม พ.ศ. 2543 องคการฯ 

ไดมอบเหรยีญเชดิชเูกยีรตชิัน้ที ่1 (WFB Grand Merit Medal) 

ใหแกศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ ์ ทั้งนี ้ เปนเพราะทาน

ไดจัดกิจกรรมและผลงานไวจำนวนมาก 

 กิจกรรมหลัก 3 ประการขององคการพุทธศาสนิก

สัมพันธแหงโลกที่เปนประโยชนยิ่งสำหรับพุทธศาสนิกชน 

ทัว่ไปคอื การบรรยายหรอืสนทนาธรรมทกุวนัอาทติยสดุทาย

ของเดอืน โดยผูรูฝายสงฆและฝายฆราวาส การสอนวปิสสนา

กรรมฐาน การสนทนาธรรมกับพระสงฆชาวตางประเทศ ซึ่ง

จะนิมนตมาทุกวันพุธแรกของเดือน ทั้ง 3 รายการนี้มีผู

สนใจไปรวมกิจกรรมกันมาก ทั้งนักศึกษา นักวิชาการ นัก

ปฏิบัติธรรม และผูที่สนใจพุทธศาสนา ไมวาจะเปนคนไทย

หรือตางชาติ นอกจากนี้ องคการพุทธศาสนิกสัมพันธแหง

โลกยังไดจัดพิมพจุลสารเกี่ยวกับกิจกรรมความรูความ

เคลื่อนไหวทางพุทธศาสนา ตลอดจนรายการกิจกรรมทาง

พุทธศาสนาจากศูนยตางๆ ทั่วโลก แจกจายเผยแพรแกผูท่ี

ใฝรูโดยทั่วไปอีกดวย 

 กิจกรรมขององคการพุทธศาสนิกสัมพันธแหงโลก

ซึง่ศาสตราจารยสญัญา ธรรมศกัดิ ์มบีทบาทอยางสำคญัและ

อยูในกรอบอุดมการณและภารกิจขององคการยูเนสโกใน

ดานการศึกษา วัฒนธรรม สังคมศาสตร และมีสวนในการ

สือ่สารความสมัพนัธของปวงชนและสนัตภิาพ และความเขาใจ

อันดีซึ่งกันและกัน นอกเหนือไปจากกิจกรรมดานอื่นที่ได

กลาวมาแลวขางตน ไดแก 

 1. WFB Fourteenth General Conference, 

  Colombo, Sri Lanka, from 1 August to 11 

  August 1984. หวัขอ : Buddhism’s Contribution 

  to World Culture and Peace 

  2. WFB Fifteenth General Conference, 

  Kathmandu, Nepal, from 27 November to 2 

  December 1986, หวัขอ : Lumbini : A Symbol 

  of World Peace. ซึง่ศาสตราจารยสญัญา ธรรมศกัดิ ์

  ไดเปนผูเสนอผลงานตอที่ประชุมดวยตนเองใน

  หัวขอ World Peace and Bhddhism. 

 3. Nineteenth WFB General Conference and 

  the Tenth General Conference of the World 

  Fellowship of Buddhist Youth, Bangkok, 

  Thailand on November 29, 1994 ซึ่งมีชาว

  พุทธกวา 500 คน จาก 72 ศูนยศึกษาพุทธศาสนา

  ระดับภูมิภาคจาก 25 ประเทศทั่วโลกเขารวม

  ประชุมในหัวขอ “Buddhist Way: The Way to 

  Harmony and Peace”. 

 จากผลการดำเนินงานอยางเขมแข็งและตอเนื่องมา

โดยตลอดดังกลาว องคการพุทธศาสนิกสัมพันธแหงโลกได

เปนสถาบันที่มีชื่อเสียงเปนที่รูจักแพรหลายกันทั่วโลก และ

ศาสตราจารยสัญญา ถายภาพหนาวัดเบญจมบพิตร 
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ขยายเติบโตทั้งในเชิงคุณภาพและปริมาณ จนกระทั่งมีศูนย

กระจายอยูทัว่โลกกวา 100 ศนูย โดยครอบคลมุไปทัว่ภมูภิาค

ของทุกทวีป 

 นอกจากนี้ ในการกอตั้ง “The World Buddhist 

University” ขึ้นเพื่อประโยชนในการศึกษาเกี่ยวกับพุทธ-

ศาสนา ทานไดเปนผูริเริ่มและใหการสนับสนุนการกอตั้ง

มหาวทิยาลยัดงักลาวจนเปนผลสำเรจ็ ในปจจบุนั The World 

Buddhist University จึงไดกลาวถึงศาสตราจารยสัญญา 

ธรรมศักดิ์ไวดังนี ้ 

 

 
çFinally, we appreciate the initiative and 

support given by H.E. Prof. Sanya Dharmasakti, 
President of The World Fellowship of Buddhists 

in establishment of the World Buddhist University 
which can be regarded as and outstanding 

achievement of his tenure.é4 

 

  

 ที่หอจดหมายเหตุของ Billy Graham Center มี

เอกสารที่ผูสนใจสามารถเขาทำการศึกษาไดสำหรับเอกสาร

ชดุ Records of the Lausanne Committee for World 

Evangelization-Collection 46 Subseries I.A.2.b : 

Consultation on World Evangelization (COWE), 1980 

ซึง่เอกสารหมายเลข 7-14 มปีรากฏเอกสารประกอบพธิเีปด

การประชุมของศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ์ ที่นำเสนอ

ไวในฐานะเปนผูแทนจากราชอาณาจักรไทย 

 ในโอกาสการจัดกิจกรรม “The Interreligious 

Gathering of Prayer for World Peace” ระหวางวันที ่

2-4 สิงหาคม ป 2540 ซึ่งเปนการชุมนุมครั้งใหญของผูนำ

ทางศาสนาจำนวน 2,000 ทานจาก 19 ประเทศ ที่ The 

Kyoto International Conference Hall ณ เมืองเกียวโต 

ประเทศญีปุ่น และที ่Mt. Hiei เพือ่เฉลมิฉลองครบรอบ 10 ป

การประชมุสดุยอดของผูนำทางศาสนา ศาสตราจารยสญัญา 

ธรรมศกัดิ ์ซึง่ไมอาจเดนิทางเขารวมประชมุได เนือ่งจากมอีายุ

มากแลว ไดสงสารเขารวมการประชุมสุดยอดเพื่อสันติภาพ

ของโลกดังกลาวดวย5 

 ทั้งหมดนี้ จึงเปนภาพสะทอนถึงการอุทิศตนอยาง

แนวแน ใหแกการงานดานพระศาสนาอยางชัดเจนและ

ยาวนานของศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ ์

 ศาสตราจารยสัญญา ธรรมศักดิ ์ ไดถึงแกอสัญกรรม

โดยสงบเมื่อวันที่ 6 มกราคม พ.ศ. 2545 เวลา 06.43 น. 

ดวยโรคชรา สริริวมอายไุด 94 ป 9 เดอืน 1 วนั หลงัจากทีไ่ด

ทำงานรบัใชประเทศชาต ิศาสนา และสถาบนัพระมหากษตัรยิ

เปนเวลาอันยาวนานดวยความมุงมั่น ซื่อสัตยสุจริต สมถะ 

มกันอย สันโดษ เรียบงาย ไมชอบเจายศเจาอยาง ไมชอบ

หอมลอม ชอบเปนคนธรรมดาทีเ่สยีสละเพือ่ผูอืน่ เรยีบรอย 

ออนโยน ที่มีคุณูปการอยางมากมายใหญหลวงตอสังคม

สวนรวม ตอประเทศชาตใินหลายๆ ดาน เปนแบบอยางแหง

คุณความดี เปนแสงสวางสองทางใหคนรุนหลังไดจำเริญ

รอยตาม 

เชิงอรรถ 
 
1 แตงตั้งโดยมติคณะรัฐมนตรีเพื่อใหเปนไปตามกฎบัตรของ
ยูเนสโกโดยมีรัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการ เปน
ประธาน, ปลัดกระทรวงศึกษาธิการ เปนรองประธาน, และ 
รองปลัดกระทรวงศึกษาธิการ (ฝายการตางประเทศ) เปน
เลขาธิการ 

2  (http://ccbs.ntu.edu.tw/CBS-bin/
KeyWordSearch.pl?keyword=%20Thailand) 

3 Suchitra Payulpitack. Buddhadasa’ s Movement : 
An Analysis of Its Origins, Development, and Social 
Impact, Dissertation zur Erlangung des Grades 
eines Doktorsder Sozialwissenschaften, vorgelegt 
im WS 1991/1992 an der Fakkultat fur Soziologie, 
Universitat Bielefeld, 1991, p. 147. 

4 (http://www.wb-university.org/index.php?do=
charter#PURPOSE) 

5 (http://www.relnet.co.jp/izuo/brief/new4.htm) 
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 ใน พ.ศ. 2477 งานฟตุบอลประเพณ ีจฬุาฯ-ธรรมศาสตร 

ไดเกดิขึน้เปนครัง้แรกโดยความคดิรวมกนัของบรรดาศษิยเกา

โรงเรยีนสวนกหุลาบทีแ่ยกยายกนัเขาศกึษาใน 2 มหาวทิยาลยั 

ในตอนนัน้ความสมัพนัธของทัง้ 2 สถาบนัยงัไมลงรอยกนัดนีกั 

จงึเกดิความคดิทีจ่ะสรางความสมัพนัธอนัดขีึน้ผานการแขงขนั

กีฬาที่นิยมที่สุดในสมัยนั้น คือ ฟุตบอล และมีความคิดวา 

นาจะจดัแขงกฬีาฟตุบอลระหวาง 2 สถาบนัเปนประจำทกุป

ใหเปนประเพณีเหมือนกับที่มหาวิทยาลัยเคมบริดจกับ

ออกซฟอรดทำกนั บคุคลทีเ่ปนตวัตัง้ตวัตใีนเวลานัน้ ทางฝาย

ธรรมศาสตรคอื พล.ต.ท. ตอศกัดิ ์ยมนาค กบั บศุย สมิะเสถยีร 

ทางฝายจุฬาฯ คือ นพ.ประสงค ชัยพรรค กับ ประยุทธ 

สวัสดิ์สิงห  

 การแขงขันฟุตบอลประเพณีฯ ครั้งแรก จัดขึ้นท่ี

สนามหลวงดวยความรวมมอืของ ดร.เดอืน บนุนาค เลขาธกิาร

สโมสรนักศึกษาธรรมศาสตร กับ ม.ร.ว.สุมลชาติ โสรกุล 

หัวหนานิสิตจุฬาฯ โดยเงินรายไดทั้งหมดในครั้งนั้น มอบให

กับสมาคมปราบวัณโรค ซึ่งกำลังขาดแคลนทุนทรัพย 

 จวบจนปจจุบัน เวลาผานมากวา 70 ปแลว งาน 

ฟุตบอลประเพณีฯ ก็ยังคงจัดอยูเปนประจำ จะมีเวนวางไป

บางในบางป และลาสดุใน พ.ศ. 2551 งานฟตุบอลประเพณ ี

จุฬาฯ-ธรรมศาสตร เขามาสูการแขงขันครั้งที ่64 

 ขาพเจาเขามาศกึษาในคณะศลิปศาสตร มหาวทิยาลยั

ธรรมศาสตรในปการศึกษา 2548 ซึ่งตรงกับการแขงขัน

ฟุตบอลประเพณีฯ ครั้งที่ 62 พอด ี ยังจำไดวา งานครั้งนั้น 

ขาพเจากับเพื่อนสมัครเขาเปนลูกทีมฝายประชาสัมพันธ 

หรือที่เรียกกันยอๆ วา “ฝาย PR” ซึ่งมีหนาที่เชิญชวนให

เพื่อนๆ นักศึกษาทั้ง 2 สถาบันขึ้นแสตนดใหทันพิธีเปดใน

วันงาน  

 เมือ่เขาศกึษาในชัน้ป 2 ขาพเจากบัเพือ่นอกีคน ไดรบั
มอบหมายใหทำหนังสือสำหรับงานรับนองประจำคณะ
ศิลปศาสตรปการศึกษา 2549 ซึ่งนี่ถือเปนการทำหนังสือ
เองครั้งแรกของขาพเจาดวยเชนกัน ตอมา นายเมธา โกศล
สาธติ หวัหนาฝายสาราณยีกรหรอืท่ีเรยีกสัน้ๆ วา “เฮด กอง 
บก.” ซึง่เปนรุนพีท่ีรู่จกักนัในงานฟตุบอลประเพณฯี ครัง้กอน 
ขอใหชวยเปนลูกทีม ซึ่งขาพเจาเองก็ตอบรับ ทำใหไดเขามา
มสีวนรวมในการจดัการแขงขนัฟตุบอลประเพณฯี ครัง้ที ่ 63 

อยางเต็มตัว 

สื่อสิ่งพิมพงานฟุตบอล

ประเพณีฯ ครั้งที ่63 
 ตามที่เขาใจ หนาที่ของฝายกอง บก. คือ คิดและ

ผลิตสื่อสิ่งพิมพเพื่อประชาสัมพันธงานฟุตบอลประเพณีฯ 

เปนสำคัญ สื่อสิ่งพิมพชิ้นแรกที่ไดทำมีชื่อวา “ธรรมเชียร” 

ซึ่งเปนสื่อที่ใชประชาสัมพันธขาวคราวตางๆ แกสมาชิก

ชุมนุมเทานั้น จึงไมใชสื่อที่เปนทางการมากนัก 

 สื่อที่เปนทางการจริงๆ ชิ้นแรก เห็นจะเปนสื่อท่ี

มชีือ่วา “เชยีรธรรม” ซึง่ไมมรีปูแบบเฉพาะตายตวัในแตละป 

ในงานฟุตบอลประเพณีฯ ครั้งกอน สื่อชนิดนี้ทำออกมาใน

บันทึกสื่อสิ่งพิมพงาน 
ฟุตบอลประเพณี 

จฬุาฯ-ธรรมศาสตร 
ครั้งที ่63-64  

เณตม ประชาศิลปชัย 
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“โปสเตอรเสื้อเชียร” 

“สมุดฉีก” 

รูปแบบหนังสือขนาดเล็ก แตในงานครั้งนี้ (ครั้งที่ 63) ทำ

ออกมาใหมขีนาดใหญขึน้ รปูแบบคลายหนงัสอืพมิพ มขีนาด 

28.5 x 26 ซม. โดยมีทั้งหมด 5 ฉบับ 

 ฉบับแรกมีเนื้อหาหลักคือ การเปดตัวเชียรลีดเดอร

ประจำงานฟตุบอลประเพณฯี ครัง้ที ่ 63 ไดออกแบบปกเปน

รูปเชียรลีดเดอรทุกคน ภายในมีบทสัมภาษณสั้นๆ ในเรื่อง

ความประทับใจของการไดรับคัดเลือกเปนเชียรลีดเดอรและ

บทความสัพเพเหระตางๆ ที่อานแลวไมหนักหัวมากนัก  

 เชียรธรรมฉบับที่ 2 พิมพแจกหลังวันงานเปดตัว

เสื้อเชียรไปแลว ฉะนั้น ฉบับนี้จึงมีหัวขอหลักๆ เปนการ

ประชาสมัพนัธเรือ่งเสือ้เชยีร ในฉบบันีล้ดขนาดลงใหมขีนาด

เหลือเพียง A4 เนื้อหาภายในประกอบไปดวยความหมาย

ของเสื้อเชียร โลโกประจำงาน บทสัมภาษณดาราที่มีความ

เห็นยังไงตอเสื้อเชียร อีกทั้ง รูปถายแบบเสื้อเชียร  

 ในชวงเวลาไลเลีย่กนั จากการประชมุของทัง้ 2 สถาบนั 

ในเรื่องของ Concept รวมประจำงานฟุตบอลประเพณีฯ 

ครั้งนี ้สรุปวา เปน Concept “หนึ่งเดียวเพื่อแผนดิน” จึง

ไดนำ Concept นี้มาใสไวเปนขอความประชาสัมพันธในสื่อ

ชนิดตางๆ ที่ออกในเวลานั้น ซึ่งหนึ่งในนั้นคือ “โปสเตอร

เสื้อเชียร” ที่มีไวประชาสัมพันธสถานที่และเวลาในการขาย

เสือ้เชยีร โดยออกแบบพืน้หลงัดวยสเีหลอืง ซึง่เปนสเีสือ้เชยีร

ประจำปนัน้ และมดีาราทีเ่รยีนอยูทีม่หาวทิยาลยัธรรมศาสตร

ในขณะนั้นมาเปนนายแบบและนางแบบเสื้อเชียรให  

 สือ่อกีชนดิทีไ่ดผลติออกมาในชวงเวลานีค้อื ‘สมดุฉกี’ 

ซึง่แจกแกผูทีม่าซือ้เสือ้เชยีร โดยทำขนาด 9 x 10 ซม. พมิพ

สีแดงสีเดียว จำนวนเลมละ 50 หนา สมุดฉีกที่ทำมาหมด

อยางรวดเร็วในเวลาไมนาน ดังนั้นจึงตองทำสื่อชนิดอื่นออก

มารองรับกระแสงานฟุตบอลประเพณีฯ ตอไป ซึ่งก็ไดเลือก

ที่จะทำ ‘แฟมกระดาษ’ ที่ออกแบบลายตึกโดมและหอ

ประชุมใหญ จุฬาฯ เพื่อแสดงถึงความเปนหนึ่งเดียวกันตาม 

Concept รวมประจำปนี ้ อีกทั้งยังมีรายละเอียดวันที่และ

เวลาในการจัดงานฟุตบอลประเพณีฯ ครั้งนี้ดวย  

 ราวตนเดือนธันวาคม เปนเวลาในการทำหนังสือ

เชียรธรรมฉบับที่ 3 โดยเนื้อหาหลักฉบับนี้วาดวยเรื่องของ

กิจกรรมของกลุมตางๆ ที่ทำงานอยูเบื้องหลังงานฟุตบอล
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ประเพณีฯ ทั้ง ลีดตลก, กองสัน ฯลฯ และเชียรลีดเดอรฝาย

จฬุาฯ ดวยการทีค่าดการณไววา หนงัสอืฉบบันีจ้ะพมิพเสรจ็

ในวันคริสตมาส จึงไดตั้งชื่อวาเปน “ฉบับจิงเกอเบล” และ

ในเวลาเดียวกันนี ้ ก็ไดรับมอบหมายใหผลิต ‘ธงราว’ เพื่อ

ใหทนัตดิทัว่สถานทีต่างๆ ในมหาวทิยาลยัในชวงวนัหยดุปใหม 

เชน โรงอาหาร ทางเดิน ฯลฯ โดยทำออกมา 2 แบบ แบบ

หนึง่สแีดง เขยีน Concept งานและรายละเอยีดประจำงาน

ไว สวนอีกแบบเปนสีเหลือง เปนลายโลโกประจำงาน  

“ธงราว” 

“โปสเตอรประชาสัมพันธงานฟุตบอลประเพณีฯ ครั้งที่ 63” 

“โปสการด” 

 อกีทัง้ ยงัไดทำ ‘โปสเตอรประชาสมัพนัธงานฟตุบอล

ประเพณีฯ ครั้งที ่ 63’ ดวย โดยไดใชรูปของแสตนดเชียร

งานฟุตบอลประเพณีฯ ครั้งที่ 62 ที่มีคนเต็มแสตนดเปน

สวนประกอบสำคัญเพื่อย้ำเตือนวางานฟุตบอลประเพณีฯ 

ครั้งที่ 63 กำลังจะใกลเขามาในทุกขณะ ที่สำคัญคือ ขอ

ความรวมมือใหเพื่อนๆ มาขึ้นแสตนด เพื่อใหงานในครั้งน้ี

สำเร็จลงไปไดอยางสวยงาม เชนเดียวกับงานในครั้งกอน 

 สำหรับเชียรธรรมฉบับที่ 4 นั้น มีเนื้อหาในการ

ประชาสัมพันธงานฟุตบอลประเพณีฯ อยางเต็มที่ ทั้งการ

อธิบายอุปกรณตางๆ บนแสตนดแปรอักษร และมีบทความ

ตางๆ ทีเ่ชญิชวนใหขึน้แสตนดพรอมกนัในวนังานทีใ่กลจะถงึ

อีกไมนาน สวน ‘โปสการด’ นั้น ออกแบบใหมีขนาดเทา

โปสการดทั่วไปคือ 4 x 6 นิ้ว และทำมา 4 ลายดวยกัน 

ไดแก ลายนักฟุตบอล, ลายขบวนพาเหรดลอการเมือง, ลาย

นักศึกษาใสเสื้อเชียร และลายเชียรลีดเดอร โดยทั้ง 4 ลาย 

สามารถเอามาตอเปนรูปใหญรูปเดียวได อันเปนการแสดง

ซึ่ง Concept รวมและบงบอกวางานฟุตบอลประเพณีฯ จะ

ออกมาสวยงามได ตองอาศัยความรวมมือกันของทุกๆ ฝาย  

 สำหรับ ‘ปฏิทินพก’ ไดออกแบบใหมีขนาดเทา

นามบัตร มี 4 ลายเชนเดียวกัน ซึ่งในแตละลายไดออกแบบ

ดวยรูปภาพแบบยอนยุคที่ประชาสัมพันธงานฟุตบอล

ประเพณีฯ ครั้งนี้ เพื่อแสดงใหเห็นถึงความกลมกลืนกันใน

ความตางของเวลาที่ไมวาเมื่อไร งานฟุตบอลประเพณีฯ ก็

ไมไดเปนประเพณีที่ลาสมัยเลยแมแตนอย 
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“หนังสือรองเพลงเชียร” 

“VEEDBOOM” 

“ปฏิทินพก” 

 หลงัจากผานชวงวนัหยดุปใหม กเ็หลอืเวลาประมาณ 

20 วันกอนจะถึงวันงาน ซึ่งมีเวลาออกแบบสื่อไมถึง 10 วัน

เทานั้น ฉะนั้น ทั้งหนังสือรองเพลงเชียร และหนังสือถาย

แบบเชียรลีดเดอรจึงตองสงเขาโรงพิมพพรอมกัน  

 เกีย่วกบั “หนงัสอืรองเพลงเชยีร” ทีแ่จกบนแสตนด

เชียรเปนประจำทุกครั้ง ในครั้งนี้ “เฮดกอง บก.” ไดทำการ

ชำระเพลงเชียร ใหถูกตองโดยอาศัยเนื้อเพลงจากวง

สุนทราภรณเปนหลัก สวนรูปเลมทำออกมาขนาด 18.5 x 

13 ซม. ปกหนังสือเปนรูปนกพิราบเพื่อสื่อถึงอิสรภาพตาม 

Concept ของ landmark ประจำงานฟุตบอลประเพณีฯ 

ครัง้นี ้ สวนเนือ้หาภายในเลม นอกจากจะรวบรวมเพลงเชยีร

แลว ยงัมขีอมลูตางๆ ของงานฟตุบอลประเพณฯี ครัง้นี ้เชน 

แบบโลโก, ผูเชญิปายหรอืผูแทนอญัเชญิตราธรรมจกัร, เชยีร

ลีดเดอร และนักฟุตบอล ฯลฯ ไวดวย  

 สวน ‘หนังสือถายแบบเชียรลีดเดอร’ หรือที่เรียก

กันทั่วไปวา ‘VEEDBOOM’ นั้น ทำขนาด B5 พิมพ 4 สี ทั้ง

เลม เนื้อหาภายในเลมจะเปนการรวมรูปถายแบบของเชียร

ลีดเดอรประจำงานฟุตบอลประเพณีฯ ครั้งนี้ รวมถึงรูป

แนะนำนักฟุตบอลและรูปผูเชิญปายหรือผูแทนอัญเชิญตรา

ธรรมจักรดวยเชนเดียวกัน 

 ทั้งหมดนี้ คือสื่อสิ่งพิมพทั้งหมดที่ไดทำออกมากอน

วันงานฟุตบอลประเพณีฯ ครั้งที่ 63 เมื่องานฟุตบอล

ประเพณีฯ สำเร็จลุลวงลง แตก็ใชวางานของกอง บก. จะ

จบลงเพียงเทานี ้ ในชวงปดเทอม กอง บก. ยังตองทำเชียร

ธรรมขึน้อกีฉบบัหนึง่ซึง่เปนฉบบัที ่ 5 เพือ่แจกในงานรบันอง

มหาวิทยาลัย โดยเนื้อหาจะเปนการบอกเลาเกาสิบของฝาย

ตางๆ ในชุมนุมเชียร และชี้แจงกิจกรรมคราวๆ ที่จะจัดขึ้น

ในปการศึกษาถัดไป ซึ่งนี่เอง ที่เปนสื่อสิ่งพิมพชิ้นสุดทายที่

ออกโดยกอง บก. ประจำงานฟุตบอลประเพณีฯ ครั้งที ่63  

สื่อสิ่งพิมพงานฟุตบอล

ประเพณีฯ ครั้งที ่64 
 เมื่อขึ้นปการศึกษาใหม ขาพเจาไดเปนผูรับผิดชอบ

สื่อสิ่งพิมพงานฟุตบอลประเพณีฯ ครั้งที่ 64 อยางหลีกเลี่ยง

ไมได ในชวงแรก ขาพเจามีความคิดที่จะทำสื่อชนิดใหมขึ้น 

ซึ่งอิงรูปแบบมาจากโปสการด โดยออกแบบเปนขนาด A4 
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“เชียรธรรม เลม 1-3” 

“YELLOW-RED” 

พับครึ่ง 2 ครั้ง และไดตั้งชื่อสื่อชนิดนี้วา “Yellow-Red” 

ซึ่งมีที่มาจากใบเหลืองใบแดงจากเกมการแขงขันฟุตบอล

ทั่วๆ ไป เพียงแตตัดคำวา card ออกไป เพื่อใหเรียกงายขึ้น 

อันที่จริง ขณะที่ออกแบบสื่อชนิดนี้ ก็มีความคิดวาจะทำ

ออกมา 4 ฉบบัดวยกัน แตดวยปญหาหลายประการ จึงทำ

ออกมาไดแค 2 ฉบับเทานั้น ซึ่งออกในระยะเวลาไลเลี่ยกัน 

และออกแบบพื้นหลังดวยสเีหลือง-แดงสลับกัน  

 ฉบับแรก ไดลงประวัติของการแปรอักษรไวอยาง

คราวๆ และเลาถึงที่มาของรูปแปรอักษรรูปอาจารยปรีดี 

พนมยงค ซึ่งไดโทรศัพทไปสอบถามกับ คุณวันชัย ตันติ-

วิทยาพิทักษ ผูริเริ่มที่จะแปรอักษรรูปดังกลาวขึ้นในงาน

ฟุตบอลประเพณีฯ ครั้งที่ 39 กอนที่อาจารยปรีดีจะเสีย

เพียงไมกี่วัน อีกทั้ง ชวงที่ออกแบบ เปนหลังจากที่ทราบ

ขาววาทานผูหญิงพูนศุข พนมยงคเสีย จึงไดจัดทำหนา

ไวอาลัยไวในฉบับแรกนี้ดวย ฉะนั้น จึงไดออกแบบปกเปน

รูปอาจารยปรีดีและทานผูหญิงพูนศุข เพื่อรำลึกถึงความดีที่

ทานทั้งสองไดทำไวกอนเสียชีวิต  

 หลังจากที่ออกฉบับแรกไปไดไมนาน ไดมีการจัด

ประชุมเพื่อคิด Concept ประจำงานฟุตบอลประเพณีฯ 

ครัง้นีข้ึน้ ซึง่ไดขอสรปุมาวา “Back to Basic” หรอืเปนการ

ยอนกลับไปสูสิ่งที่ดีๆ ในอดีต ฉะนั้น ในฉบับที่สอง จึงมี

เนื้อหาสำคัญคือ ประกาศ Concept ดังกลาว เพื่อ

ประชาสัมพันธใหทุกคนทราบทั่วกัน ซึ่งนี่อาจจะเปนฉบับ

สุดทายของสื่อ “Yellow-Red” ก็ได เพราะไมทราบวาจะ

ไดกลับมาทำสื่อชนิดนี้ตอหรือไม เนื่องจากติดปญหาหลาย

ประการดังที่ไดกลาวไป 

 อยางไรก็ตาม ยังมีสื่ออีกหลายชนิดใหทำตอ ซึ่งตาม

กำหนดการแลว ขาพเจาตองทำ “เชียรธรรม” เปนสื่อชนิด

ตอไป โดยตองทำพรอมกัน 2 ฉบับ เพื่อแจกในงานคัดเชียร

ลีดเดอรฯ และประกวดรองเพลงเชียรตามลำดับ ซึ่งจัดหาง

กันเพียง 2 วันเทานั้น 

 สำหรับเชียรธรรมฉบับแรก ออกแบบปกเปนรูปเงา

เชยีรลดีเดอรหญงิกำลงักระโดด เพือ่บงบอกเนือ้หาหลกัของ

ในเลม คือ ที่มาของเชียรลีดเดอรธรรมศาสตรและรายชื่อ

ของผูลงสมัครคัดเลือกเชียรลีดเดอรในครั้งนี้ โดยทำการ

แจกในงานวันคัดเลือกเชียรลีดเดอรฯ เพื่อใชเปนสูจิบัตร

ประจำงาน ฉบับที่สอง ไดออกแบบปกเปนรูปหูฟง และ

เนื้ อหาภายในฉบับกล าวถึ งประวัติ ของ เพลง เชี ยร

ธรรมศาสตรเปนหลัก ซึ่งทำการแจกในวันงานประกวดรอง

เพลงเชียร สวนฉบับที่สามทำการออกแบบปกเปนรูปหุน

โชวเสื้อ เพื่อบงบอกวาเนื้อหาภายในฉบับนี้ เปนเรื่องของ

เสื้อเชียร ซึ่งมีทั้งประวัติของเสื้อเชียร เสื้อเชียรประจำงาน

ฟุตบอลประเพณีฯ ครั้งตางๆ ที่มาและความหมายของเสื้อ

กับโลโกประจำงานครั้งนี ้และบทสัมภาษณดารา  
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 ตอมา หลงัจากไดวาทีเ่ชยีรลดีเดอรประจำงานฟตุบอล

ประเพณีฯ ครั้งที่ 64 แลว จึงไดออกแบบสื่อชิ้นตอไป ซึ่งก็

คือ “VEEDBOOM” ที่ปกติจะเปนหนังสือถายแบบเชียร

ลีดเดอร แตในครั้งนี้ ไดวางแผนที่จะทำออกมา 2 ฉบับ 

ฉบับแรกเปนการประกาศเชียรลีดเดอรฯ อยางเปนทางการ 

โดยทำออกมาขนาด B5 และเนื้อหาจะมีเพียงแครูปและ

ประวัติคราวๆ ของเหลาเชียรลีดเดอรฯ เทานั้น สวนฉบับที่

สองถงึเปนการถายแบบเชยีรลดีเดอรฯ เหมอืนทีท่ำเมือ่ปกอนๆ  

“โปสการด” 

“VEEDBOOM” 

“โปสเตอรเสื้อ” 

 “โปสเตอรเสื้อ” เปนอีกสื่อที่ทำขึ้นในงาน โดยในป

นี้ทำออกมาเพื่อประชาสัมพันธสถานที่ขายเสื้อเชียรในรูป

แบบคลายนิยายภาพขนาด 29.7 x 43 ซม. ที่มีดาราที่จบ

จากมหาวิทยาลัยธรรมศาสตรไปแลว และที่กำลังเรียนอยูที่

ธรรมศาสตรรองเพลงตอกัน ซึ่งไดเลือกเพลง Undivided 

ของ Bon Jovi ที่แปลวา ไมมีการแบงแยก เพื่อแสดงถึง

ความสัมพันธของทั้ง 2 สถาบันและความเชื่อมโยงของอดีต

กับปจจุบัน  

 สวน ‘โปสการด’ ไดออกแบบโดยใชมาสคอท

ประจำงานฟุตบอลประเพณีฯ ที่ไดรับคัดเลือก เพื่อใหเปนที่

สนใจและติดตาแกผูที่พบเห็น ซึ่งไดทำออกมา 4 ลาย ไดแก 

ลายมาสคอททั้งสองทำทา T กับ U, ลายมาสคอทชายเตะ

บอล, ลายมาสคอทหญิงเตนลีด และลายมาสคอททั้งสอง

บินไปสูวันใหม ซึ่งแจกแกผูที่มาซื้อเสื้อเชียร  

 โปสการดไดรับความสนใจเปนอยางมาก สงผลให

หมดในระยะเวลาไมนาน ทำใหตองทำ ‘แฟม’ ออกมารอง

รับกระแสงานฟุตบอลประเพณีฯ ไมใหขาดตอน โดยทำเปน
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“ที่คั่นหนังสือ” “แฟม” 

แฟมพลาสติกสีเหลืองใสขนาด A4 พิมพลายดานหนาและ

ดานหลังของใบหนาของมาสคอททั้ง 2 ตัว โดยหลักคือ ให

เปนที่ติดตาและประชาสัมพันธงานฟุตบอลประเพณีฯ 

เหมอืนกบัโปสการดนัน่เอง สวน ‘ทีค่ัน่หนงัสอื’ ไดออกแบบ

ใหมีรูปแบบคลายเสื้อเชียรประจำงานฟุตบอลประเพณีฯ 

ครั้งนี ้กลาวคือ สีแดง มแีถบสีเหลือง และมีโลโกประจำงาน

ฟุตบอลประเพณีฯ บริเวณหนาอกขางซาย อีกทั้ง มีราย

ละเอียดวันเวลาจัดงานดวย 

 พอใกลจะถงึวนัสิน้ป กเ็ชนเดมิทีจ่ะตองทำธงราวกบั

โปสเตอรประชาสัมพันธงานฟุตบอลประเพณีฯ ในสวนของ 

‘ธงราว’ ไดออกแบบอยางเรียบงายที่สุด โดยใชเพียงโลโก

ประจำงานฟุตบอลประเพณีฯ ครั้งที่ 64 ของทั้งทางจุฬาฯ 

และทางธรรมศาสตร และใสขอความประชาสัมพันธงาน

ครั้งนี้แคนั้น สวน ‘โปสเตอรประชาสัมพันธงานฟุตบอล

ประเพณีฯ ครั้งที่ 64’ ไดออกแบบใหเหมือนโปสเตอร

ภาพยนตรเกาขนาด A3 โดยอาศัยรูปวาดมาเปนองค

ประกอบสำคัญ ซึ่งเปนรูปนักฟุตบอลที่วาดขึ้นมาเพื่อทำ

โปสเตอรนีโ้ดยเฉพาะ ซึง่ไดรบัความสนใจจากผูคนทีพ่บเหน็

เปนอันมาก 

 อยางไรก็ตาม หลังจากผานวันปใหมไปไมกี่วัน ไดมี

การประกาศเลื่อนงานฟุตบอลประเพณีฯ ออกไป เปนวันท่ี 

17 พฤษภาคม 2551 ทำใหสือ่สิง่พมิพทีไ่ดออกแบบเตรยีมไว 

เชน ที่แขวนประตู, เชียรธรรมฉบับ 4, หนังสือถายแบบ

เชียรลีดเดอรฯ และหนังสือรองเพลงเชียร ไมไดพิมพออก

มาเปนชิ้นงานในตอนนี้ ซึ่งก็หวังวา เมื่อปจจัยทุกอยาง

ลงตัวแลว จะสามารถทำการจัดพิมพออกมาไดทั้งหมด 

“ธงราว” 

“โปสเตอรประชาสัมพันธ 
งานฟุตบอลประเพณี” 





 ผู เขียนได รับมอบหมายจากหอจดหมายเหตุ

ธรรมศาสตร ให เขียนบทความเกี่ยวกับแนวความคิด 

(Concept) ในการออกแบบโปสการดงาน “รัฐศาสตรวิชา

การครั้งที่ 13 : Exit ทางออกประเทศไทย กม. 2549” ซึ่ง

เปนปที่ผูเขียนไดรับหนาที่เปนคณะกรรมการนักศึกษาคณะ

รัฐศาสตร  

 งานรัฐศาสตรวิชาการเปนงานหนึ่งที่ทางคณะ

กรรมการนักศึกษาคณะรัฐศาสตรจัดขึ้นประมาณชวงปลาย

ปการศึกษา งานรัฐศาสตรวิชาการนี้สอดคลองกับกุศโลบาย

ของตัวคณะ และตัวมหาวิทยาลัยที่ตองการใหนักศึกษามี

ความตระหนักลุมลึกในเรื่องวิชาการ พรอมทั้งเผยแพร

ความรูเหลานั้นไปสูสังคมภายนอก 

 แนวความคดิในการออกแบบโปสเตอร และโปสการด

งาน “รฐัศาสตรวชิาการ ครัง้ที ่13 : Exit ทางออกประเทศไทย 

กม.2549” มีที่มาจากในชวงปดังกลาว ประเทศไทยประสบ

วิกฤติการทางการเมืองครั้งใหญ โดยสืบเนื่องมาจาก

รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พ.ศ. 2540 ที่มีเจตนา

รมยเอื้อใหเกิดพรรคการเมืองใหญที่มีเสียงขางมากเด็ดขาด

ในสภาผูแทนราษฎร ซึ่งพรรคไทยรักไทยที่เพิ่งกอตั้งขึ้นเมื่อ 

พ.ศ. 2541 ไดใชโอกาสที่เปดเอื้อใหดังกลาวอยางเต็มท่ี 

ผสานกับนโยบายประชานิยมของพรรคไทยรักไทยเอง ท่ี

สอดรับกับปญหาวิกฤตเศรษฐกิจเมื่อ พ.ศ. 2540 สงผลให

พรรคไทยรักไทยสามารถชนะการเลือกตั้งใน พ.ศ. 2544  

 พรรคไทยรักไทยไดที่นั่งในสภาผูแทนราษฎรเปน

เสียงขางมากเกินกวากึ่งหนึ่งในสภา ทำใหพรรคฝายคานไม

สามารถเปดอภิปรายไมไววางใจนายกรัฐมนตรีได เนื่องจาก

งานออกแบบโปสการด 

“รัฐศาสตรวิชาการ” 
สรณัฐ พัวเพิ่มพูลศิริ 

ตามรฐัธรรมนญูมาตรา 185 ทีบ่ญัญตัวิาฝายคานจะสามารถ

เปดอภิปรายไมไววางใจนายกรัฐมนตรีได จะตองมีจำนวน 

ส.ส. ไมนอยกวาสองในหาของจำนวน ส.ส.ทั้งหมด และ

จากความตองการเปนรัฐบาลพรรคเดียวของไทยรักไทยใน

การเลอืกตัง้ครัง้ตอมาใน พ.ศ. 2547 สงผลใหเกดิปรากฎการณ

การยุบรวมพรรคการเมืองเพื่อรวมกับพรรคไทยรักไทย นับ

เปนการกำเนิดของระบบพรรคเดี่ยวในประเทศไทย และ

พยายามจัดสรรอำนาจดวยการโยกยายขาราชการระดับสูง

ทั้งฝายทหารพลเรือนและตำรวจเขามาควบคุมการบริหาร

ประเทศไวเกอืบทกุดาน รวมทัง้บรหิารประเทศดวยนโยบาย

ทีมุ่งหาความนยิมจากประชาชนระดบัลาง อาท ิ เชน โครงการ

เอือ้อาทร นโยบายกองทนุหมูบาน นโยบายสงครามยาเสพตดิ  

แทกซี่เอื้ออาทร ฯลฯ เปนการหาเสียงเพื่อสรางความนิยม

จากชาวบาน เพื่อใหพรรคไทยรักไทยไดกลับมาเปนรัฐบาล

อีกสมัยหนึ่ง 1 

 บริบทดังกลาว ทำใหมีการแบงฝกฝายของความคิด

ทางการเมือง สงผลใหเกิดการเดินขบวนประทวง และ

สนบัสนนุรฐับาล เกดิการเผชญิหนากนัของประชาชนสองฝาย 

ณ เวลานั้นอาจกลาวไดวา สถานการณของประเทศไทย ได

เขามาถึงทางตัน ไมมีทางออกของปญหา เนื่องจากไมมีฝาย

หนึ่งฝายใดยอมที่จะประณีประนอม  

 ทั้งหมดที่กลาวไปขางตนจึงเปนที่มาของ Concept 

งานรัฐศาสตรวิชาการครั้งที่ 13 ที่เรียกวา Exit ทางออก

ประเทศไทย กม. 2549 

 ทั้งในโปสการด และโปสเตอรแสดงถึงปที่รัฐสยาม

ไดเดนิทางมาถงึ พ.ศ. 2549 แลว โดยในโปสการดจะสือ่แทน
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ดวยรปูหลกักโิลเมตร ถอืไดวา หลกักโิลเมตรนีเ้ปนตวันำโชค 

(Mascot) ของงานนี ้และมกีารใชหลกักโิลฯ ตกแตงภายในงาน 

เทาทีจ่ำได ภายในงานจะตัง้หลกักโิลฯ ทำดวยกระดาษเอาไว 

และเขียนกำหนดการของงานไวรอบสามดาน ดานหนึ่งเปน 

กม. 2549   

 สำหรับเขาวงกตรูปประเทศไทยนั้น จะสื่อถึงการหา

ทางออกไมได สมัยเด็กๆ เคยเลนเกมเขาวงกต หรือลากเสน

จับคูที่พันกันยุงเหยิงมั้ยครับ เกมเหลานี้จะเปนลักษณะของ

การหาทางออกไปยังจุดหมายปลายทาง ระหวางทางก็จะมี

ทางเลี้ยว ทางหลอก หรือวาเสนที่เลือกก็จะไมตรงกับคูที่

ตองการจะจับ ผูเขียนคิดวา สถานการณประเทศไทยใน

ตอนนั้นก็เหมือนกับเขาวงกตที่ซับซอนยุงเหยิง และหา 

ทางออกไมไดเชนเดียวกัน เขาวงกตนี้ก็เปนลูกเลนในงาน

ดวยเชนเดียวกัน มีการออกแบบลวดลายทางเขาแปะดวย

เทปผาบนพื้นใหเปนเขาวงกตเล็กๆ 

 ในสวนของภาพพื้นหลัง (Background) นั้นผม

เลือกที่จะใชสีเหลืองแดงอันเปนสีประจำมหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตร สำหรับตอนนั้นคิดวา เวลาเอาโปสการดไป

แจกตามที่ตางๆ อยางนอยก็หวังวายามที่หยิบมาดูจะระลึก

ถึงมหาวิทยาลัยธรรมศาสตรอันเปนสถานที่จัดงาน  

 มีการใชตัวอักษรสีเหลือง และมีขอบดำบน-ลาง 

ขอบดำนีส้ือ่ถงึคณะรฐัศาสตร เนือ่งจากสดีำนีก้เ็ปนสปีระจำ

คณะรฐัศาสตร เหตทุีเ่ลอืกสแีดงเปนสหีลกัเพราะคดิวานาจะ

สื่อไดถึงสถานการณที่รอนแรงและวิกฤติสุดขั้ว สวนภาพ

ประกอบก็จะเปนสถานที่สำคัญทางประวัติศาสตรการเมือง

ในกรุงเทพมหานคร ซึ่งก็วนเวียนอยูละแวกถนนราชดำเนิน

และมหาวิทยาลัยธรรมศาสตรนี่เอง  

 ถาสัง เกตใหดีจะเห็นวา ในรูปจะเปนรูปของ

กรุงเทพมหานครในสมัย 20 กวาปกอน เพราะอะไร? ใน

ตอนนั้น ตัวผมเองอาจจะอยากสื่อความหมายวา ประเทศ

ไทยในชวงนั้นเองก็มีสถานการณที่พอจะอางไดวาเพิ่งจะพน

จากยุคอำมาตยาธิปไตยและไดเริ่มเขาสูประชาธิปไตย

เบงบาน อันสามารถถือไดวาเปน “ทางเขา” ของเขาวงกต

แหงปญหาทางออกประเทศไทยนี้ก็เปนได  

 สำหรับตัวผูเขียนนั้นถือวา งานรัฐศาสตรวิชาการใน

ปนัน้ เปนปหนึง่ทีม่กีารวางแผนการประชาสมัพนัธด ี และจดั

งานไดด ีเมือ่เทยีบกบัทีเ่หน็จากประสบการณตรงของผูเขยีน

ที่มีกับงานรัฐศาสตรวิชาการในมหาวิทยาลัยตลอด 4-5 ป

มานี้ สิ่งที่สงผลใหงานครั้งนั้นมีผูสนใจก็อาจจะเนื่องดวย

สถานการณทางการเมืองในขณะนั้นที่รอนแรง และเปนท่ี

สนใจของประชาชนภายนอกอยูแลวก็เปนได  

 ตอไปลองมาดูโปสการดงาน “รัฐศาสตรวิชาการ

ครั้งที่ 11 : ไมเห็นไมใชไมมี (พ.ศ. 2547)” กันบาง 2 โดย

ความคิดรวบยอดของงานรัฐศาสตรวิชาการครั้งที่ 11 เกิด

จากคำถามเบื้องตนที่วา รัฐศาสตรเปนเพียงศาสตรที่จำกัด

องคความรูของตัวเองใหอยูในกรอบขององคความรูที่แบง

ตามสาขาทีต่นเองศกึษาอยูคอื การเมอืงการปกครอง บรหิาร

รัฐกิจ และการระหวางประเทศเทานั้นหรือ? เพราะหาก

รัฐศาสตรคือ ศาสตรที่มุงศึกษาเกี่ยวกับรัฐแลว คำถาม

ตอมาก็คือ แลวอะไรบางที่เกี่ยวกับ “รัฐ”  

 เมื่อพิจารณาอยางถองแทอาจกลาวไดวา แทบไมมี

แหงหนใดเลยที่อำนาจแหงรัฐเอื้อมไปไมถึง ดังนั้นศาสตร

แหงรัฐนี้จึงไมควรถูกจำกัดอยูแคเพียงการเมืองแนวทางนิติ

สถาบัน พฤติกรรมทางการเมือง ทฤษฎีทางการเมือง 

กระบวนการกำหนดนโยบานยของรัฐ หรือ เกมการเมือง

ระหวางประเทศเทานัน้ หากแต “การเมอืง” ทีอ่ยูในรฐัศาสตร

นัน้ ไดแทรกซมึตัง้แตระดบัโลก ชาต ิสงัคมชมุชน ครอบครวั 

หรือกระทั่งปจเจกชน 

 ขณะที่เรารับรูและสัมผัสไดวาอำนาจเชิงประจักษ

นัน้คอือะไร ในอาณาบรเิวณแหงรฐัยงัมอีำนาจอกีหลายแบบ

ที่ถูกบิดเบือน และถูกสงผานมาควบคุม “พลเมือง” อยาง

เราโดยที่เราไมรูตัว อาท ิ การโฆษณาชวนเชื่อของรัฐที่สราง 

“ความจริง” ชุดใหม โดยเครื่องมือสำคัญคือ “สื่อ” ซึ่ง

หมายรวมถึงสื่อในทุกรูปแบบ หรือแมกระทั่งเรื่องเพศที่

ทำใหเห็นวา “มันเปนเรื่องที่ปดบัง” หรือเปนเรื่องในที่ลับที่

ไมควรใหผูอื่นรับรู เรื่องเหลานี้เราจะจัดใหอยูในสาขาใด

ของรัฐศาสตร?  
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 ดวยเหตุนี้เองงานรัฐศาสตรวิชาการครั้งที่ 11 ในปน้ี 

เรามุงหวังที่จะจุดประกายใหผูที่เขารวมงานไดเห็นนัยอื่นๆ 

ของศาสตรแหงรฐั นอกจากกรอบความคดิเดมิทีเ่ราเคยมมีา 

 คำถามสุดทายที่เราควรจะตั้งคำถามกับตัวเองหลัง

จากที่ไดมองรัฐศาสตรและเห็นการเมืองจากมุมมองใหมที่ผู

อื่นมอง “ไมเห็น” มองขาม หรือไมเคยไตรตรองมากอน ซึ่ง

มุมมองเหลานี้ “ไมใช ไมมี” และเราจะนำสิ่งที่เราเพิ่งได 

“เห็น” และ “ม”ี มาใชประโยชนในสังคมไดอยางไร 

 จากนยิามขางตน จะขอวจิารณโปสการดนี ้ในลกัษณะ

ที่เปนมุมมองจากภายนอกของผูเขียนเอง อยางแรกเลยคือ 

ตัวสิงโตที่เปนตัวเอกของงานนี้ (นาจะเปนสิงโตนะครับ คง

ไมใชสุนัข) ทางตัวผูเขียนกับเพื่อนก็พยายามถกเถียงกันบาง

เหมือนกันวา เปนสิงโต หรือ สุนัขกันแน แตสรุปวา ควรจะ

เปนตัวสิงโต เพราะคณะรัฐศาสตร มีสัญลักษณประจำคณะ

คือ สิงห สวนผาปดหนาสีแดงนั้น ก็คงจะสื่อวาเปนสิงหแดง 

รวมถึงผาที่ปดหนานี้ยังอาจจะหมายถึงสิ่งที่ครอบงำเราทุก

คนอยู เปนสิ่งที่ครอบงำเราใหมองไมเห็น และดำเนินชีวิต

อยางหนามืดตามัว ซึ่งสื่อไดถึง Concept ของงาน มีการใช

ตัวอักษรแสดงการเนน เนื่องจากใชตัวอักษรสีดำโดดๆ บน

พื้นขาว โดยสีขาวอาจจะหมายถึง Universe  

 ในทางคณิตศาสตร ที่มี Set และ Subset และ

ทั้งหมดอยูใน Universe โดยถือวา Universe นี้เปนสังคม

โลก หรือสื่อถึงสังคมโลกธาตุทั้งหมดที่สิ่งมีชีวิตจะดำรงอยู 

อยางที่เคยตั้งคำถามกันวา “มนุษยเรามีสิทธิอะไรที่จะไป

บงการชีวิตผูอื่น ไมวาจะเปนสิ่งมีชีวิตระดับมนุษย หรือสิ่งมี

ชวีติทีม่ศีกัดนิาตำ่กวามนษุย” หรอืบางทสีขีาวนีก้ไ็มไดสือ่ถงึ

อะไร ก็แคเปนสีขาว สีขาวที่ไมเดนกวาตัวหลักของเราคือ

เจาสิงโตตาบอด ในปนั้นเรามีการทำตัวนำโชคออกมาตั้งกัน

อยูหนางานจริงๆ เปนผลงานนักศึกษาคณะรัฐศาสตร ที่ทำ

ออกมางายๆ จากอุปกรณรอบตัว  

 ทีก่ลาวไปทัง้หมดนี ้เปนเรือ่งราวเลก็ๆ ของงานศลิปะ 

(Art Work) ซึ่งสวนใหญทางตัวผูทำก็จะนิยามความหมาย

ตางๆ และพยายามสื่อออกมาทางงานศิลปะที่ตนเองสราง 

งานสือ่เชงิโฆษณาแบบนี ้ มองเหน็ความหมายไดงายกวา สือ่

วิจิตรศิลป ประเภทอื่นๆ อยางไรก็ตามก็ไมไดเปนงานท่ี

สื่อสารตรงไปตรงมาขนาดที่วา ไมตองตีความ  

 อยากใหทุกคนที่มองสื่อโฆษณาทั้งทางนิตยสาร 

หนังสือพิมพ หรือทางสื่อโทรทัศน ถาลองคิดถึงความหมาย

ทีต่วัผูออกแบบคดิทีจ่ะสือ่ออกมาจรงิๆ กอ็าจจะพบสิง่ทีซ่อน

อยูภายใน อาจจะเปนประสบการณในวยัเดก็ของตวัผูออกแบบ 

หรือสถานการณที่ตัวผูออกแบบเผชิญอยูในขณะนั้น ผูเขียน

เชื่อวา ทุกคนมีความเปนศิลปนในตัวเอง เชื่อวา ทุกคนเปน

มนุษยเสร ีเพราะฉะนั้น อยาใหสิ่งตางๆ เหลานี้เปนเพียงสื่อ 

หรืองานศิลปที่เสพเพื่อความเพียงพอใจเพียงอยางเดียว แต

บางครัง้การตระหนกัครุนคดิกส็ำคญั และสดุทายนีจ้ะขอฝาก

คำกลาวของศลิปนทานหนึง่ไววา “เปนศลิปนอยาดหูมิน่ศลิปะ 

แมแตกองขยะมองดีๆ ก็มีศิลป” 

เชิงอรรถ 
 
1 เจิมศักดิ ์ปนทอง และคณะ,  รูทันทักษิณ (กรุงเทพฯ : 

สำนักพิมพขอคิดดวยคน, 2547), น. 26-29. 

2 ตามจริงแลวควรจะเปนหนาที่ของผูที่ออกแบบ Art Work 

ในปนั้นเขียนวิจารณงานของตัวเองมากกวา แตเนื่องจาก 

ผูเขียนไดติดตอไปแลว และทราบวา ตัวผูออกแบบอยูใน

ระหวางการศึกษาตอ ทางเพื่อนของรุนพี่จึงแจงมาวา ไดมี

การเขียนถึงแนวความคิดไวแลวในหนังสือสูจิบัตรที่แจก 

ในงานนั้น ทางตัวผูเขียนจึงไปสืบคนและทำการวิเคราะห

เพื่อนำมาเสนอในที่นี้แทน 





 หอจดหมายเหตุและหอประวัติศาสตรเกียรติยศ

แหงมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ไดรับมอบหมายภาระงาน

ดานการอนรุกัษศลิปวฒันธรรมของมหาวทิยาลยั สอดคลอง

ตามหลักยุทธศาสตร และการพัฒนาสถาบันอุดมศึกษา 

ประกอบดวยภาระงาน 2 สวน คือ  

 

ภาระงานหอจดหมายเหตุฯ 
 

 1. งานประเมินคุณคาเอกสาร เปนงานที่ชวยในการ

จัดหาเอกสารเขามาในหอจดหมายเหตุฯ ซึ่งเปนที่รับรูกันใน

กลุมผูปฏิบัติงานการจัดการเอกสารของหนวยงานใน

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตรวา เมื่อหนวยงานประสงคจะ

ทำลายเอกสาร จักตองดำเนินการประเมินคุณคาเอกสาร 

โดยสงหนังสือแจงใหหอจดหมายเหตุฯ ทราบเพื่อจะไดสง

กรรมการเขารวมพจิารณาคณุคาเอกสารดวย ใน พ.ศ. 2549-

2550 หนวยงานในมหาวทิยาลยัธรรมศาสตร มกีารประเมนิ

คณุคาเอกสาร จำนวน 6 หนวยงาน คอื คณะวารสารศาสตร

และสือ่สารมวลชน คณะพยาบาลศาสตร คณะเศรษฐศาสตร 

โรงพยาบาลธรรมศาสตรเฉลิมพระเกียรติ วิทยาลัยสห-

วิทยาการ และสำนักเสริมศึกษาและบริการสังคม 

 2. งานลงทะเบยีนและรบัมอบเอกสาร หอจดหมายเหตฯุ 

ไดรับมอบเอกสารจำนวน 23 ราย แบงเปน หนวยงาน

กิจกรรมหอจดหมายเหตุ 
และหอประวัติศาสตรเกียรติยศ 

แหงมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร พ.ศ. 2549-2550 
ดาวเรือง  แนวทอง 

ภายในมหาวทิยาลยั จำนวน 4 หนวยงาน หนวยงานภายนอก

มหาวิทยาลัยจำนวน 3 หนวยงาน และสวนบุคคล ไดแก 

บุคคลภายใน จำนวน 5 ราย ศิษยเกาจำนวน 3 ราย 

อาจารยและบุคคลากรที่เกษียณอายุราชการแลว จำนวน 3 

ราย นักศึกษาจำนวน 1 ราย และบุคคลภายนอก จำนวน 4 

ราย  

 ใน พ.ศ. 2549-2550 หอจดหมายเหตุฯ ไดรับมอบ

เอกสารจำนวนมากจากชมุนมุเชยีร โดย นายเณตม ประชา-

ศิลปชัย บรรณาธิการชุมนุมเชียร เปนผูนำเอกสารมอบให

หอจดหมายเหตฯุ อยางตอเนือ่ง ประเภทของเอกสารประกอบ

ดวย เอกสาร จุลสาร สไลดงานฟุตบอลประเพณีจุฬา-

ธรรมศาสตร ฟลมภาพ โปสเตอร โปสการด และของที่

ระลึก จำนวนกวา 3,000 รายการ นับเปนเอกสารกลุมใหญ

ที่ไดรับมอบจากการจัดกิจกรรมของนักศึกษา 

 3. งานบริการ ผูใชบริการเอกสารจดหมายเหตุฯ 

จำนวน 141 คน แบงเปนบุคคลภายใน ไดแก นักศึกษา

ปริญญาตรี จำนวน 26 คน ปริญญาโท จำนวน 12 คน  

และปริญญาเอก 1 คน อาจารย จำนวน 4 คน เจาหนาท่ี 

จำนวน 28 คน  และบุคคลทั่วไป จำนวน 70  คน  

 4. งานพฒันาบคุลากร โดยการสงบคุลากรหอจดหมาย-

เหตุฯ เขารวมประชุม และฝกอบรมดานจดหมายเหตุ และ

พิพิธภัณฑ จำนวน 5 ครั้ง  
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ภาระงานหอประวัติศาสตรฯ 
 ภาระงานหอประวตัศิาสตรฯ สวนใหญเปนงานนำชม

นิทรรศการ การจัดนิทรรศการชั่วคราว การประชาสัมพันธ 

และการจัดอบรมมัคคุเทศก ดังนี ้

 1. งานนำชม จำนวนผูเยี่ยมประมาณ 8,543 คน 

ประกอบดวย ผูเยี่ยมชมที่เปนบุคลากรของมหาวิทยาลัย

และนักศึกษา จำนวน 3,269 คน ผูเยี่ยมชมเปนหมูคณะ

จากหนวยงานภายนอก จำนวน 2,050 คน และบุคคล

ทั่วไปรวมทั้งนักทองเที่ยว จำนวน 3,224 คน  

 นอกจากการนำชมหอประวตัศิาสตรฯ แลว ภาระงาน

ในสวนนี้ยังครอบคลุมถึงการจัดกิจกรรมนำชมมหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตร ทาพระจันทร (Walking Tour) ใหแกหนวย

งานภายในและภายนอกมหาวิทยาลัยที่แจงความประสงค

ใหจัดนำชมอยางเปนทางการดวย 

 2. งานจัดนิทรรศการชั่วคราว จำนวน 3 ครั้ง ไดแก 

30 ป เหตุการณ 6 ตุลาคม 2519 ตึกโดม วันธรรมศาสตร

สามัคค ีและขบวนการสันติภาพ 

 3. งานจัดอบรมนักศึกษามัคคุเทศก ปละ 2 ครั้ง  

รวมนักศึกษาที่ผานการอบรมมัคคุเทศกแลวจำนวนกวา 

100 คน การจัดอบรมมัคคุเทศก มีวัตถุประสงคเพื่อให

นักศึกษามีความรูเรื่องราวประวัติมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร  

ปลูกฝงจิตสำนึกความภาคภูมิใจในสถาบัน และสงเสริมให

นักศึกษาไดรับการพัฒนาศักยภาพทางความคิด มีความ

สามารถถายทอดประวัติเรื่องราวของมหาวิทยาลัยใหแกผู

อื่น นักศึกษาที่ผานการอบรมจะไดรับเกียรติบัตร สามารถ

สมัครเปนนักศึกษาชวยงานในหอจดหมายเหตุฯ หรือ 

มัคคุเทศกนำชมหอประวัติศาสตรฯ โดยไดรับคาตอบแทน

ตามระเบียบวาดวยอัตราการจางนักศึกษาชวยงานใน

หนวยงาน 

 4. งานเผยแพร และประชาสัมพันธ ไดแก การจัด

ทำเว็บไซต การจัดทำฐานขอมูลชวยคนเอกสาร จัดพิมพ

จลุสารหอจดหมายเหตธุรรมศาสตร ปละ 1 ฉบบั สงจดหมาย

เชิญชวนหนวยงานใหมาเยี่ยมชมหอประวัติศาสตรฯ และ

แผนพับนำชม  

 นอกจากผูใชบริการหอจดหมายเหตุและเยี่ยมชม

หอประวัติศาสตรฯ แลว ยังมีหนวยงานภายนอกที่กำลัง

ดำเนนิการจดัตัง้หนวยงานจดหมายเหตแุละหอประวตัศิาสตร 

หรือ พิพิธภัณฑ ขอศึกษาดูงานการบริหารและดำเนินงาน

หอจดหมายเหตุและหอประวัติศาสตรฯ ไดแก โปรแกรม

วิชาบรรณารักษศาสตรและสารนิเทศศาสตร คณะมนุษย-

ศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏราชนครินทร 

จ.ฉะเชิงเทรา หอจดหมายเหตุมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

บางเขน สถาบันวัฒนธรรมและศิลปะ มหาวิทยาลัย

ศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร ภาควิชาประวัติศาสตร 

คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัย

มหาสารคาม สำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยเทคโนโลยี

พระจอมเกลาธนบรุ ีหอจดหมายเหตธุนาคารแหงประเทศไทย 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร วิทยาเขตเฉลิมพระเกียรติ 

จ.สกลนคร และภาควิชาสูติศาสตร และนรีเวชวิทยา คณะ

แพทยศาสตร มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร  
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 งานสำคญัอืน่ๆ ทีไ่ดรบัมอบหมายจากผูบรหิารใน พ.ศ. 

2549-2550 เชน งานปรบัปรงุหองอนสุรณสถานปรดี ีพนมยงค 

ตั้งแตเดือนกันยายน 2549 กำหนดแลวเสร็จภายในเดือน

เมษายน 2551 และมกีำหนดเปดในวนัที ่11 พฤษภาคม 2551 

นิทรรศการรูปภาพในหองประชุมสัญญา ธรรมศักดิ ์กำหนด

แลวเสร็จภายในเดือนสิงหาคม 2551 และจุลสาร 70 ป 

ต.ม.ธ.ก. กำหนดเผยแพรในวันที ่27 มิถุนายน 2551 

 

แผนงานในอนาคต 
หอจดหมายเหตุฯ มีแผนงานในอนาคต ดังนี ้

1. จัดหาสถานที่จัดเก็บเอกสาร 

2. ปรับปรุงหองสำนักงานหอจดหมายเหตุฯ 

3. จัดเอกสารสวนบุคคล ฯพณฯ สัญญา ธรรมศักดิ ์

4. จัดนิทรรศการชั่วคราว 3 ครัง้ / ป 

5. จัดทำฟลมภาพจดหมายเหตุเปนเอกสารดิจิทัล   

6. โครงการจัดทำประวัติศาสตรบอกเลา ต.ม.ธ.ก. และจัด

 พิมพหนังสือที่ระลึกในโอกาสครบรอบ 70 ป ต.ม.ธ.ก.    

7. สงบุคลากรเขารวมประชุม ฝกอบรมการบริหารงาน

 จดหมายเหตุ พิพิธภัณฑ และเรื่องที่เกี่ยวของ และจัดให 

 กรรมการไปศึกษา ดูงานจดหมายเหตุ และพิพิธภัณฑทั้ง 

 ในและตางประเทศ 
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โครงการปรับปรุง 
หองอนสุรณสถาน 

ปรีดี พนมยงค 
 

ชาตร ีประกิตนนทการ 

บทนำ 
 

 ราวกลางป 2549 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตรไดมีแนวคิดที่จะปรับปรุงหองอนุสรณสถาน

ปรีดี พนมยงค ขึ้นใหม โดยมอบหมายใหหอจดหมายเหตุและหอประวัติศาสตรเกียรติยศแหง

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร เปนผูประสานงานการปรับปรุง ตอมา ในวันที่ 27 กันยายน พ.ศ. 

2549 ไดมกีารแตงตัง้คณะทำงานศกึษาเนือ้หาวชิาการเพือ่ปรบัปรงุหองอนสุรณสถาน ปรดี ีพนมยงค 

ประกอบดวยนกัวชิาการและเจาหนาทีจ่ากโครงการหอจดหมายเหตธุรรมศาสตร1 โดยคณะทำงาน

ชุดนี้ไดเขามาทำหนาที่ศึกษาและเสนอแนะแนวทางตางๆ ในการปรับปรุงหองอนุสรณสถานฯ  

 คณะทำงานทางวิชาการไดประชุมรวมกันหลายครั้งและไดขอสรุปวา สภาพของหอง

อนุสรณสถานฯ ณ ปจจุบัน มีปญหาสำคัญๆ อยู 3 ประการ คือ  

 หนึ่ง ปญหาการเสื่อมสภาพของอุปกรณตางๆ ในการจัดแสดงที่มีอายุการใชงานมาแลว 

กวา 15 ป  

 สอง วธิกีารจดัแสดงทีเ่ปนอยู ณ ปจจบุนั ขาดการดงึดดูใจในแบบการจดันทิรรศการสมยัใหม 

 สาม ซึ่งเปนสิ่งที่สำคัญที่สุดคือ การจัดแสดงไมมี “โครงเรื่อง” (Plot) ที่ชัดเจนในการนำ

จัดแสดงนิทรรศการ และขาดการตีความเพื่อนำเสนอ “ภาพลักษณ” หรือ “ตัวตน” ความเปน

ปรดี ีพนมยงค ออกมาเพือ่ใหผูชมไดรูจกัและเขาใจมากขึน้ การจดัแสดงทีเ่ปนอยูในปจจบุนั เปน

เสมือนเพียงหองรวบรวมขาวของเครื่องใชตางๆ ที่เกี่ยวของกับตัวปรีด ีพนมยงค เทานั้น ยังไมมี

พลังมากพอที่จะทำหนาที่เปนหองอนุสรณเพื่อระลึกถึงปรีด ี พนมยงคได แมวาในการออกแบบ

ที่ผานมาจะมีแนวคิดในการจัดวางอยูบาง แตก็ยังไมชัดเจนเทาที่ควร 

 จากปญหาที่กลาวมา คณะทำงานทางวิชาการจึงนำเสนอความเห็นตอมหาวิทยาลัยวา  

การปรับปรุงหองอนุสรณสถานฯ ควรจะปรับปรุงเนื้อหาการจัดแสดงใหมทั้งหมด ซึ่งทาง

มหาวิทยาลัยเห็นชอบดวย โดยในการทำงาน มหาวิทยาลัยไดวาจาง บริษัท รักลูก เอ็ดดูเท็กซ 

จำกัด มาทำหนาที่ออกแบบและดูแลการกอสรางปรับปรุงหองอนุสรณสถานฯ ทั้งหมด ภายใต

การทำงานรวมกนัอยางใกลชดิกบัคณะทำงานฯ ทางวชิาการทีม่หาวทิยาลยัแตงตัง้ขึน้ โดยมขีอ

สรปุรวมกันวา จะทำการเปดตัวหองอนุสรณสถานฯ ใหมในวันปรีด ี พนมยงค 11 พฤษภาคม 

พ.ศ. 2551 
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การจัดแสดงที่เนน “ความคิด” และ 
“อุดมการณ” ของปรีดี พนมยงค เปนสำคัญ 
 

 การจัดแสดงใหมที่จะเกิดขึ้นในหองอนุสรณสถานปรีด ี พนมยงค คณะทำงานฯ มีความ

เห็นวา จะมุงเนนไปที่การนำเสนอ ตัวตน เรื่องราว และผลงานของปรีดี พนมยงค โดยสะทอน

ผานโครงเรื่องหลักคือ  “แนวคิดและอุดมการณ” ของปรีด ีพนมยงค 

 คณะทำงานฯ เล็งเห็นวา สิ่งที่สังคมไทยควรจดจำ ยกยอง และระลึกถึงมากที่สุดเกี่ยว

กับปรีด ีพนมยงค มิใชเรื่องราวชีวประวัติวา คนคนนี้ทำอะไร ที่ไหน เมื่อไร ไดรับรางวัลอะไรมา

บาง ซึ่งแมวาจะเปนสิ่งสำคัญ แตก็เปนเพียงเรื่องราวเปลือกนอกเทานั้น แตแกนแทสำคัญท่ีควร

ทำความเขาใจมากกวาก็คือ ความคิดและอุดมการณที่อยูเบื้องหลังและผลักดันการกระทำตางๆ 

ของปรีด ีพนมยงค  

 “หลกัการสงัคมนยิมวทิยาศาสตรประชาธปิไตย” คอื บทสรปุทางความคดิและอดุมการณ

ของปรีดี พนมยงค ที่คณะทำงานฯ มีความเห็นวา เปนความคิดรวบยอดที่สามารถสะทอน

ความเปนตัวตนของปรีด ีพนมยงคไดดีที่สุด ดังคำกลาวของปรีด ีพนมยงค ที่ไดเคยพูดถึงความ

คิดนี้ของตนเองไววา  

 

 

çÇ..ª√—™≠“∑“ß°“√‡¡◊Õß¢Õß¢â“æ‡®â“§◊Õ —ß§¡π‘¬¡«‘∑¬“»“ µ√åª√–™“∏‘ª‰µ¬ 

(Scientific Democratic Socialism) ‡æ√“–«à“ ª√–™“∏‘ª‰µ¬·≈– —ß§¡π‘¬¡ 

§«√¡’æ◊Èπ∞“π‡ªìπ«‘∑¬“»“ µ√å ..... ¢â“æ‡®â“®–µÕ∫§”∂“¡¢Õß∑à“π®“°®ÿ¥¬◊π 

¢ÕßºŸâ√—°™“µ‘µ“¡À≈—° 5 ª√–°“√¢Õß —ß§¡π‘¬¡«‘∑¬“»“ µ√åª√–™“∏‘ª‰µ¬ °≈à“«§◊Õ 

‡Õ°√“™¢Õß™“µ‘ Õ∏‘ª‰µ¬¢Õß™“µ‘  —πµ‘¿“æ §«“¡‡ªìπ°≈“ß §«“¡‰æ∫Ÿ≈¬å 

¢Õßª√–™“™π æ√âÕ¡¥â«¬ª√–™“∏‘ª‰µ¬¢Õßª√–™“™π ..... §«“¡§‘¥„π∑“ßÕ¿‘«—≤πå 

¢Õß¢â“æ‡®â“¡’æ◊Èπ∞“πÕ¬Ÿà∫π‡»√…∞°‘®Ç.. ∂÷ß·¡â«à“∂â“¡“√å°´åæŸ¥Õ¬à“ßπ’È 

À√◊ÕÕ¬à“ßπ—Èπ ¢â“æ‡®â“°ÁµâÕßæ‘®“√≥“«à“‡ªìπ®√‘ßÀ√◊Õ‡ªìπ‰ªµ“¡ —ß§¡π‘¬¡«‘∑¬“»“ µ√å 

ª√–™“∏‘ª‰µ¬À√◊Õ‰¡à  —ß§¡π‘¬¡¡’Õ¬ŸàÀ≈“¬™π‘¥·¡â≈—∑∏‘¡“√å°´å°Á¡’™π‘¥µà“ßÊ ..... 

¢â“æ‡®â“¡’Õ‘ √–∑’Ë®–‡≈◊Õ°∑ƒ…Æ’„¥∑ƒ…Æ’Àπ÷Ëß∑’Ë Õ¥§≈âÕß°—∫À≈—° 5 ª√–°“√ 

¢Õß‡√“Õ¬à“ß∑’Ë¢â“æ‡®â“‰¥â°≈à“«∂÷ß¡“·≈â«Ç..é2 

 

 

 

 ความคิดดังกลาว จะถูกนำมาใชเปนแนวทางในการเดินเรื่องหลักของนิทรรศการใหมใน

หองอนุสรณสถานปรีด ีพนมยงค  
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แนวความคิดในการออกแบบ 
 

 แนวความคิดในการออกแบบหองอนุสรณสถานปรีดี พนมยงค ทางคณะทำงานฯ ได

คำนึงถึงปจจัยแวดลอมตางๆ และสรุปออกมาเปนเงื่อนไข 6 ขอ ซึ่งไดมอบหมายใหทางบริษัทผู

ออกแบบ รับไปพิจารณาเปนเกณฑในการออกแบบ ดังตอไปนี ้

 1. ออกแบบภายใตแนวคิดและอุดมการณเรื่อง “หลักการสังคมนิยมวิทยาศาสตร  

  ประชาธิปไตย”  

 2. เนนการจัดแสดงที่มี “โครงเรื่อง” ชัดเจนและนาสนใจ มิใชการจัดแสดงวัตถุเพียง

  อยางเดียว 

 3. คำนึงถึงวัตถุจัดแสดงของเดิมเปนหลัก แตใหมีการปรับเปลี่ยนการจัดแสดงใหมโดย  

  อาศัยเทคนิคสมัยใหมเขามาเสริมชวยในการสรางความนาสนใจ 

 4. เนนการสรางบรรยากาศและอารมณรวมในการเขาชมที่สัมพันธไปกับเนื้อหาใน  

  แตละสวนของนิทรรศการ 

 5. เนนการประยุกตใชรูปแบบทางศิลปะและสถาปตยกรรมที่เกิดขึ้นในยุคสมัยนั้น มา  

  เปนแรงบันดาลใจในการออกแบบภายใน ตลอดจนการประดับตกแตงตางๆ เพื่อ 

  ชวยสรางบรรยากาศของยุคสมัย 

 6. คำนึงถึงการใชงานหองอนุสรณสถานฯ ในการจัดงานพิธีการของมหาวิทยาลัย  

  ประกอบดวย 

 

จากแนวความคิดสูรูปธรรมในการจัดแสดง 
 ภายใตการทำงานรวมกนัระหวางคณะทำงานทางวชิาการกบับรษิทัผูออกแบบ ไดขอสรปุ

รวมกนัวา ในการออกแบบเนือ้หาการจดัแสดงหองอนสุรณสถานปรดี ี พนมยงค นัน้ จะแบงพืน้ที่

ออกเปน 6 สวน ที่มีลำดับเรื่องราวไลเรียงไปตามลำดับเหตุการณตั้งแตเกิดจนถึงอสัญกรรม 

โดยจะแบงออกเปนสวนๆ  

ผังพื้นการจัดแสดงนิทรรศการ 

หองอนุสรณสถานปรีดี พนมยงค 
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 เกณฑการแบงในแตละสวน จะเนนไปที่เหตุการณสำคัญที่เปนจุดเปลี่ยนสำคัญในชีวิต

ของปรีด ีพนมยงค ที่สำคัญคือ ซึ่งสงผลตอความคิด อุดมการณ และการกระทำตางๆ โดยทั้ง 6 

พื้นที ่ประกอบไปดวย 

 1. โถงแนวคิดสังคมนิยมวิทยาศาสตรประชาธิปไตย 

 2. บริบททางสังคมในชวงเริ่มตนชีวิต 

 3. สามัญชนผูยิ่งใหญ : แกนนำคณะราษฎร และ หลัก 6 ประการ 

 4. มรสุมทางการเมือง : คอมมิวนิสต และ กรณีสวรรคตรัชกาลที ่8 

 5. ชีวิตชวงปลาย : ผูลี้ภัยและการตกผลึกทางความคิด 

 6. กอบกูภาพลักษณและเกียรติยศ 

 ในแตละสวน สามารถอธิบายรูปแบบและแนวความคิดในการออกแบบโดยสังเขปได  

ดังตอไปนี ้

 

โถงแนวคิดสงัคมนิยมวิทยาศาสตรประชาธิปไตย 
 

 พื้นที่สวนแรกคือโถงทางเขา พื้นที่ในสวนนี้เปนทั้งพื้นที่สวนแรกเริ่มในการเขาชม และ

เปนพื้นที่สุดทายของการเดินชมดวย ดังนั้นทางคณะทำงานฯ จึงตองการออกแบบพื้นที่นี้ใหเปน

พื้นที่ที่แสดงสรุปรวบยอดแนวความคิดและอุดมการณทางการเมืองของปรีดี พนมยงค เอาไว 

นั่นก็คือ “แนวคิดสังคมนิยมวิทยาศาสตรประชาธิปไตย” ซึ่งประกอบไปดวยหลัก 5 ประการคือ 

เอกราช, อธิปไตย, สันติภาพ, ความเปนกลาง และ ความไพบูลยประชาธิปไตย โดยเมื่อผูชมเขา

มาในหองนี้ก็จะทราบไดทันทีวา ประเด็นสำคัญที่สุดที่หองอนุสรณสถานฯ นี้ตองการจะสื่อสาร

คือ แนวคิดสังคมนิยมวิทยาศาสตรประชาธิปไตย และเมื่อเดินชมจนจบก็จะกลับมาที่หองโถงน้ี

อกีครัง้ เปนเสมือนการสรุปแนวคิดย้ำใหผูชมไดรับรูอีกครั้งหนึ่ง 

ภาพบรรยากาศในสวน 
“โถงแนวคิดสังคมนิยม 

วิทยาศาสตรประชาธิปไตย” 
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 ทั้งนี ้ ผูออกแบบไดแสดงหลัก 5 ประการ ผานการออกแบบฉากหลังใหเปนเสมือนแทง

คอนกรีต 5 แทง ดานบนของแตละแทง จารึกขอความที่แสดงหลัก 5 ประการของแนวคิด

สังคมนิยมวิทยาศาสตรประชาธิปไตยเอาไว ซึ่งจารึกเปน 3 ภาษาคือ ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ 

และ ภาษาฝรั่งเศส  

 แทงคอนกรีตออกแบบใหมีลักษณะเหมือนกำลังอยูในระหวางการกอสรางซึ่งยังไมเสร็จ

สมบูรณ เปรียบเสมือนแนวคิดดังกลาวของปรีดี พนมยงค ที่ไดถูกริเริ่มขึ้นไว แตสุดทายก็ถูก

ละเลยไป ไมสามารถที่จะลงหลักปกฐานและถูกนำมาปฏิบัติอยางจริงจังไดในสังคมไทย สวน

ดานหนาของฉากดังกลาว ในแนวที่ตรงกับประตูทางเขาหองอนุสรณสถานฯ ตั้งรูปปนปรีดี 

พนมยงค เอาไว เพื่อเปนสัญลักษณวา ทานคือผูริเริ่มแนวคิดสังคมนิยมวิทยาศาสตร

ประชาธิปไตย โดยบรรยากาศของการออกแบบในสวนนี ้ตองการเนนใหเห็นถึงความสงบนิ่ง  

  นอกจากนี ้พื้นที่ในสวนโถง ยังออกแบบใหสามารถใชประชุมหรือจัดพิธีการเล็กๆ ของ

ทางมหาวิทยาลัย ไดดวย ซึ่งเปนโจทยสำคัญอีกประการในการออกแบบพื้นที่ในสวนนี ้ 

 

บริบททางสังคมในชวงเริ่มตนชีวิต 
 

 พื้นที่ในสวนนี้ ถือไดวาเปนสวนแรกที่จะเริ่มเลาเรื่องประวัติของปรีดี พนมยงค โดยใน

สวนนี้การออกแบบจะเนนแสดงใหผูชมสัมผัสถึงบริบททางสังคมไทย ณ ขณะที่ปรีดี พนมยงค 

ถือกำเนิดและเติบโตขึ้น ซึ่งเปนบรรยากาศในชวงปลายสมัยสมบูรณาญาสิทธิราชย 

 การเลาเรื่องจะแบงออกเปนสองสวน โดยสวนแรกคือผนังทางดานซายมือ จะออกแบบ

เปนแผนภมูแิสดงเหตกุารณสำคญัๆ และปญหาตางๆ ของบานเมอืงทีเ่กดิขึน้ ไมวาจะเปนเหตกุารณ

สงครามโลก เศรษฐกิจตกต่ำ ขาวยากหมากแพง น้ำทวม ฯลฯ ตลอดจนเหตุการณเปลี่ยนแปลง

ทางการเมืองครั้งสำคัญๆ ในตางประเทศ ที่จะสงผลตอตัวปรีด ีพนมยงค และกลุมคณะราษฎร

ในเวลาตอมา โดยจะแสดงคูขนานไปกบัชวีประวตัชิวงตนของปรดี ีพนมยงค ตัง้แตเกดิ จนไปเรยีน

วิชากฏหมายในประเทศฝรั่งเศส การแตงงาน และการกลับมาเปนขาราชการ และเปนอาจารย

สอนในโรงเรียนกฏหมาย เปนตน ผูชมจะทราบถึงบริบททางสังคมและการเมืองที่หลอหลอม

ความคิดยุคแรกใหแกปรีด ีพนมยงค 

แผนภูมิประวัติปรีดี พนมยงค ชวงตน และ บริบททางสังคมไทยกอนเปลี่ยนแปลงการปกครอง 
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 สวนทีส่องของพืน้ทีน่ีจ้ะอยูทางดานขวามอื โดยออกแบบเปนดัง่ประตมิากรรมแทงสีเ่หลีย่ม

หลายๆ แทงที่มีความสูงต่ำลดหลั่นเปนชั้นๆ จากต่ำไปสูง โดยเนื้อหาบนแทงเหลานี้จะแสดง

ภาพถายเกาในบรรยากาศของยุคสมบูรณาญาสิทธิราชย ที่ไดรวบรวมเอาไวอยางหลากหลาย 

เปนภาพวิถีชีวิตของชาวบานทั่วไป เจานาย ตลอดจนชนชั้นสูงตางๆ พรอมทั้งยังแสดงใหเห็น

ภาพของประเพณีและพิธีกรรมสำคัญๆ ในยุคปลายสมัยสมบูรณาญาสิทธิราชยดวย ภาพเหลานี ้

คือภาพที่แวดลอมตัวปรีดี พนมยงค ในชวงตนของชีวิต อันเปนภาพของสังคมศักดินาที่มีการ

แบงชนชั้นกันในสังคมอยางชัดเจน ซึ่งสิ่งเหลานี้จะเปนแรงผลักดันสำคัญประการหนึ่งที่ทำให

ปรีด ีพนมยงค มีความคิดในการปฏิวัติเปลี่ยนแปลงการปกครองในระยะเวลาตอมา 

 

ภาพบรรยากาศในสวน “บริบท

ทางสังคมในชวงเริ่มตนชีวิต” 

บอรดแสดง วิถีชีวิต สังคม และ ผูคน ในยุคสมบูรณาญาสิทธิราชย 



171

สามัญชนผูยิ่งใหญ : แกนนำคณะราษฎร 
และ หลัก 6 ประการ 
 

 พื้นที่สวนที่ 3 จะออกแบบแยกเปน 2 ตอน โดยในตอนแรก จะเลาถึงจุดเปลี่ยนสำคัญ

ทีส่ดุครัง้หนึง่ในชวีติของปรดี ีพนมยงค นัน่กค็อื การเปนแกนนำคนหนึง่ในการกอตัง้ “คณะราษฎร” 

และการปฏิวัติเปลี่ยนแปลงการปกครองเมื่อวันที่ 24 มิถุนายน พ.ศ. 2475 ซึ่งเปนจุดเปลี่ยน

สำคัญทั้งตอตัวชีวิตปรีด ีพนมยงคเอง และตอประวัติศาสตรการเมืองการปกครองของไทยดวย 

 ในพืน้ทีส่วนนี ้ออกแบบใหมผีนงัขนาดใหญแผงหนึง่ บนผนงัไดออกแบบโดยนำ “ประกาศ 

คณะราษฎร ฉบบัที ่ 1” ซึง่เปนประกาศฉบบัแรกในการเปลีย่นแปลงการปกครอง กลาวในแงของ

หลักฐานทางประวัติศาสตร ประกาศคณะราษฎร ฉบับที่ 1 นี้ เปนหลักฐานที่สำคัญยิ่งในหนา

ประวตัศิาสตรการเมอืงสมยัใหมของไทย โดยประกาศฉบบันี ้ปรดี ีพนมยงค เปนผูรางขึน้ ขอความ

ในประกาศ เปนการแสดงใหเห็นถึงมูลเหตุในการปฏิวัติเปลี่ยนแปลงการปกครอง และปญหา

นานัปการที่สั่งสมอยูในสังคมสมัยสมบูรณาญาสิทธิราชย  

 เมื่อผูชมอานประกาศคณะราษฎร ฉบับที่ 1 จบ และหันหลังกลับมา จะมองเห็นแทง

ประตมิากรรมสีเ่หลีย่ม 6 แทง ตัง้เรยีงกนั โดยมคีวามสงูเสมอกนัทกุแทง บนปลายสดุของแตละ

แทง จารกึ “หลกั 6 ประการ” ของคณะราษฎร ซึง่ไดประกาศไวในเชาวนัเปลีย่นแปลงการปกครอง 

ประกอบไปดวย เอกราช, เศรษฐกิจ, เสมอภาค, เสรีภาพ, ปลอดภัย และ การศึกษา 

ประติมากรรม “หลัก 6 ประการ” ภาพบรรยากาศในสวน “สามัญชนผูยิ่งใหญ : 
แกนนําคณะราษฎรและ หลัก 6 ประการ” 
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 หลกั 6 ประการดงักลาว เปนเสมอืนเขม็มุงสำคญัของคณะราษฎรและของปรดี ีพนมยงค 

ที่จะนำมาใชเปนแนวทางหลักในการพัฒนาประเทศ  

 ในตอนที่สอง ของพื้นที่สวนที่ 3 นี ้จะอธิบายถึงการดำเนินนโยบายบริหารประเทศของ

รัฐบาลคณะราษฎร ที่ตัวปรีด ี พนมยงคไดเขาไปมีสวนเกี่ยวของทั้งหมด โดยจะอธิบายแยกเปน

ผลงานสำคัญๆ 6 ดาน ซึ่งสัมพันธไปกับหลัก 6 ประการของคณะราษฎร อาทิ การแกไขสนธิ

สญัญาไมเสมอภาคกบันานาประเทศ ทีท่ำใหประเทศไทยมเีอกราชสมบรูณอยางแทจรงิ การราง

เคาโครงการเศรษฐกิจ การสงเสริมการศึกษา โดยสถาปนามหาวิทยาลัยวิชาธรรมศาสตรและ

การเมือง เปนตน 

บอรดแสดงผลงานปรีดี พนมยงค จําแนกตามหลัก 6 ประการ 

ภาพบรรยากาศในสวน “สามัญชนผูยิ่งใหญ : 

แกนนําคณะราษฎรและ หลัก 6 ประการ” 

 นอกจากนี ้เมื่อผูชมเดินมาถึงสวนนี ้ผนังทางดานขวามือจะถูกออกแบบไวใหเปนเสมือน

จอภาพขนาดใหญ ที่จะฉายแสดงภาพบริบททางสังคมชองไทยในยุคคณะราษฎร (พ.ศ. 2475-

2490) ซึ่งเปนยุคสมัยที่เต็มไปดวยบรรยากาศสมัยใหมตางๆ มากมาย สภาพผูคน บานเมือง 

การแตงกาย ตึกรามบานชอง ประเพณ ีวิถีชิวิต ลวนถูกเปลี่ยนใหมหมด การแสดงภาพดังกลาว

จะชวยใหผูชมไดสัมผัสถึงบรรยากาศและกลิ่นอายของสังคมไทยในยุคแรกเริ่มประชาธิปไตย

ของไทยไดเปนอยางด ี
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มรสุมทางการเมือง : คอมมิวนิสต 
และกรณีสวรรคตรัชกาลที ่8 
 

 พื้นที่สวนที่ 4 ถูกออกแบบขึ้นเพื่อแสดงจุดพลิกผันในชีวิตของปรีด ี พนมยงค และของ

สังคมไทยหลัง พ.ศ. 2490 ซึ่งกลาวไดวา สังคมไทยยอนกลับไปอยูภายใตบรรยากาศแบบ 

“อนุรักษนิยม” อีกครั้งหนึ่ง 

 ในสวนนี้จะเลาถึงชะตากรรมของปรีด ี พนมยงค หลังเหตุการณสงครามโลกครั้งที่ 2 ท่ี

ประเทศไทยไดกาวเขาสูบรรยากาศของภยัคอมมวินสิตอยางเตม็ตวั และภายหลงัเหตกุารณสวรรคต

อยางลกึลบัของรชักาลที ่8 เมือ่ พ.ศ. 2489 เหตกุารณสำคญัทัง้สองกรณ ีสงผลทำใหปรดี ีพนมยงค 

ตกเปนเปาหมายสำคัญในการถูกโจมตีทางการเมืองครั้งใหญ ทั้งจากขอหาเปนคอมมิวนิสต และ

ขอหาอยูเบื้องหลังเหตุการณสวรรคตของรัชกาลที่ 8 จนเปนสาเหตุที่ทำใหตองลี้ภัยทางการ

เมืองไปอยูตางประเทศ จวบจนกระทั่งเสียชีวิตในที่สุด 

ภาพบรรยากาศในสวน “มรสุมทางการเมือง : 

คอมมิวนิสต และ กรณีสวรรคตรัชกาลที่ 8” 

 การออกแบบพื้นที่ในสวนนี้จะเนนบรรยากาศที่กดดัน และการใชสีสันที่รุนแรง (สีแดง) 

ทั้งผนังของหอง เพื่อสะทอนถึงอารมณและบรรยากาศของสังคมไทยขณะนั้นที่รุมเราและกดดัน

ตัวปรีด ีพนมยงค อยางมาก บนผืนผนังทั้งสองขางของพื้นที่สวนที่ 4 นี ้ จะถูกออกแบบใหเต็ม

ไปดวยขอความโจมตีและกลาวรายปรีด ีพนมยงค ในขอหาตางๆ นานา 

 

ชีวิตชวงปลาย : ผูลี้ภัยและการตกผลึก 
ทางความคิด 
 

 ในพื้นที่สวนที่ 5 ของนิทรรศการ เปนพื้นที่ในการแสดงถึงชวงชีวิตในบั้นปลายของปรีดี 

พนมยงค ที่ตองลี้ภัยทางการเมืองและอาศัยอยูในตางแดน โดยเฉพาะในประเทศฝรั่งเศสจวบ

จนสิ้นชีวิต นับเปนเวลารวม 3 ทศวรรษ 
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 ในชวงเวลาดังกลาว ปรีดี พนมยงค ไดใชชีวิตไปกับการศึกษาคนควา และสรางผลงาน

วิชาการในทางเศรษฐศาสตรการเมือง ปรัชญา และปรัชญากฏหมาย ขึ้นจำนวนหนึ่ง รวมถึง

เขียนบันทึกและทบทวนปรากฏการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในสังคมไทยนับตั้งแตเปลี่ยนแปลงการ

ปกครองเมื่อ พ.ศ. 2475 ชวงชีวิตดังกลาว เปนเสมือนชวงชีวิตที่ทำใหปรีดี พนมยงคเกิดการ

ตกผลึกทางความคิดที่ชัดเจนมากขึ้น และนำมาสูแนวคิดที่เรียกวา “สังคมนิยมวิทยาศาสตร

ประชาธิปไตย” ในที่สุด ดังที่ทานไดกลาวไววา 
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 การออกแบบนทิรรศการในสวนนี ้ จะออกแบบใหมลีกัษณะเปนเสมอืนหองแหงความคดิ

คำนึง โดยจะนำโตะและเกาอี ้ พรอมทั้งของใชบางสวนของปรีด ี พนมยงค มาจัดแสดงเอาไวใน

สัญลักษณประหนึ่งเปนหองทำงานของทานที่บานพักในประเทศฝรั่งเศส โดยฉากขนาดใหญ

ดานหลังโตะทำงาน จะออกแบบจัดวางเปนภาพเหตุการณตางๆ ในชวงชีวิตของปรีดี พนมยงค 

ทั้งหมดเต็มผืนผนัง ซึ่งสะทอนนัยเชิงสัญลักษณของความคิดและการตกผลึกทางความคิดของ

ปรีด ีพนมยงค 

 ปลายสุดทางดานขวาของผนัง จะแสดงแผนภูมิแนวคิด “สังคมนิยมวิทยาศาสตร

ประชาธิปไตย” ที่ประกอบไปดวยหลัก 5 ประการคือ เอกราช, อธิปไตย, สันติภาพ, ความ

เปนกลาง และ ความไพบูลยประชาธิปไตย ซึ่งถือไดวาเปนความคิดสุดทายของปรีด ีพนมยงค  

 การออกแบบในสวนนี้ ยังสรางความสัมพันธทางสายตาของผูชมใหสามารถมองทะลุ

ผานมายงัพืน้ทีส่วนโถงกลางดานหนาไปพรอมๆ กนัดวย ซึง่จะเปนการตอกยำ้อดุมการณดงักลาว

ใหเห็นไดอยางชัดเจนมากขึ้น 

ภาพบรรยากาศในสวน “ชีวิตชวงปลาย : ผูลี้ภัยและ 
การตกผลึกทางความคิด” 

บอรดแสดงบริบทเหตุการณตางๆ ในชีวิตปรีดี พนมยงค 
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 พื้นที่สวนที่ 6 ซึ่งเปนพื้นที่จัดแสดงสุดทาย จะเลาถึงความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นกับปรีด ี

พนมยงคอกีครัง้ แตเปนการเปลีย่นแปลงในเชงิภาพลกัษณทีม่ตีอสงัคมไทย จากเดมิทีม่ภีาพลกัษณ

ของความเปนคอมมิวนิสต ไมจงรักภักดีตอสถาบันกษัตริย หรือแมแตภาพของการอยูเบื้องหลัง

เหตกุารณสวรรคตของรชักาลที ่ 8 โดยภาพลกัษณดานรายตางๆ ทีก่ลาวมาทัง้หมดนี ้ จะถกูชำระ

และถูกลบลางออกไปอยางสิ้นเชิง ผานกระบวนการรื้อฟนภาพลักษณและเกียรติยศโดยนักวิชา

การสาขาตางๆ ตลอดจนลูกศิษยลูกหามากมาย 

 กระบวนการดงักลาว ไดทำใหภาพลกัษณของปรดี ี พนมยงคในสายตาสงัคมไทยหวนกลบั

มามีภาพลักษณเชิงบวกอีกครั้งตราบจนกระทั่งในปจจุบัน ซึ่งการออกแบบในสวนนี ้ จะสะทอน

กระบวนการกอบกูชื่อเสียงและเกียรติยศดังกลาว โดยแสดงผานการจัดวางผลงานวิชาการตางๆ 

มากมายที่เขียนขึ้นเพื่อตอบโตกับการใสรายปรีด ี พนมยงค ซึ่งถือวาเปนเนื้อหาสวนสุดทายของ

การจัดแสดง 

 อยางไรก็ตาม หากผูชมนิทรรศการพินิจพิจารณาอยางลึกซึ้ง ก็จะพบวา ในกระบวนการ

รื้อฟนกอบกูภาพลักษณและเกียรติยศดังกลาวของตัวปรีดี พนมยงค นั้น แมวาจะประสบผล

สำเร็จเปนอยางสูง โดยสังคมไทยสวนใหญในปจจุบันตางยอมรับและนับถือตัวปรีดี พนมยงค 

เปนอยางสูง แตการรื้อฟนดังกลาวก็เปนการรื้อฟนเฉพาะภาพลักษณเพียงเทานั้น ในสวนของ

แนวความคิดและอุดมการณของทาน ในสวนที่วาดวย “ประชาธิปไตยสมบูรณ” ซึ่งถือเปน

หัวใจสำคัญที่สุดของแนวความคิดของปรีด ี พนมยงค (อยางนอยก็ในทัศนะของผูเขียน) สังคม

ไทย ณ ปจจุบัน ก็ยังไมสามารถเขาใจ ไมสามารถยอมรับ และนำมาปฏิบัติจริงไดแตอยางใด ซึ่ง

ถือวาเปนที่นาเสียดายเปนอยางยิ่ง  

 ผูเขยีนหวงัวา นทิรรศการทีป่รบัปรงุขึน้ใหมนี ้ จะมสีวนไมมากกน็อยทีจ่ะผลกัดนัแนวคดิ

และอุดมการณดังกลาวใหสามารถเกิดมีขึ้นจริงไดในสังคมไทย 

บอรดจัดแสดงในพื้นที่สวน “กอบกูภาพลักษณและเกียรติยศ” 
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บทสงทาย 
 

 แนนอนวา การสราง “โครงเรื่อง” ในการจัดแสดงของนิทรรศการใหมนี้ ยอมมิใชบท

สรุปสุดทายของ “ตัวตน” และ “ความคิด” ของปรีดี พนมยงค ที่ถูกตองที่สุดเพียงหนึ่งเดียว 

เพราะคณะทำงานฯ ตางตระหนกัดวีา การสรางความเขาใจในตวัตนของบคุคลทางประวตัศิาสตร

ใดๆ กต็าม กเ็หมอืนกบัธรรมชาตขิองงานศกึษาทางประวตัศิาสตร ทีส่วนหนึง่ประกอบไปดวยการ

ตีความบน “อคติทางวิชาการ” บางอยางของผูศึกษาเสมอ มิใชขอเท็จจริงแทๆ ทั้งหมดแต

อยางใด  

 ซึ่งการออกแบบนิทรรศการนี้ก็เชนเดียวกัน เปนเพียงการเรียงรอยขอเท็จจริงตางๆ 

เกีย่วกบัปรดี ีพนมยงค ภายใต “โครงเรือ่ง” ทีแ่ฝงไปดวย จดุยนืทางวชิาการแบบหนึง่ ตลอดจน

อารมณและความรูสึกตางๆ นานาของคณะทำงานฯ ที่มีตอตัวปรีดี พนมยงค ผลสรุปของ

นิทรรศการนี้ จึงเปนเพียงมุมมองอันเกิดจากจุดยืนทางความคิดแบบหนึ่งเทานั้น ไมอาจกลาว

อางไดวา เปนความจริงแทและไรอคต ิ

 ดังนั้น การเขาชมนิทรรศการนี ้ ผูชมควรตระหนักไวเสมอวา เปนเพียงการทำความรูจัก

กับปรีดี พนมยงค ในมุมมองเพียงหนึ่งดานเทานั้น หากตองการทำความเขาใจบุคคลทานนี้ให

มากขึ้น (รวมไปถึงบุคคลในประวัติศาสตรใดๆ ก็ตาม) ยอมเปนภาระของตัวผูชมนิทรรศการเอง 

ที่จะตองขวนขวาย คนควา และทำความรูจักปรีด ีพนมยงค ตอไปดวยตนเอง4 

เชิงอรรถ 
 
1 คณะทำงานศกึษาเนือ้หาวชิาการเพือ่ปรบัปรงุหองอนสุรณ-

สถานปรีด ีพนมยงค ประกอบไปดวย รองศาสตราจารย
ดร.อดุม รฐัอมฤต, วารณุ ีโอสถารมย, ดร.ฐาปนนัท นพิฏิฐกลุ, 
ณัฐพล ใจจริง, ชาตร ีประกิตนนทการ, วิภาส ปรัชญาภรณ,   
ดาวเรือง แนวทอง และ ศรอศนัญย เจริญฐิตากร 

2 ปรีด ีพนมยงค, Pridi Through A Looking Glass, 
สัมภาษณโดย แอนโทน ีพอล, เอเชีย วีค (28 ธันวาคม 
1979-4 มกราคม 1980), ร.อ. วัชรชัย ชัยสิทธิเวชช แปล, 
สุภัทร สุคนธาภิรมย ตรวจทาน, ใน รัฐบุรุษอาวุโส ปรีด ี
พนมยงค ชีท้างรอดของไทย, กรงุเทพฯ : โรงพมิพมติรสยาม, 
2524 : 76.   

3 เรื่องเดียวกัน 

4 ภาพประกอบทั้งหมดในบทความนี ้ผูเขียนไดรับมาจาก 
บริษัท รักลูก เอ็ดดูเท็กซ จำกัด ผูเขียนขอขอบคุณมา ณ 
โอกาสนี ้
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